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BaBylissPRO

ELIPSIS 3100

Pince a lisser en acier inoxydable
Stainless steel straightening iron

EP TECHNOLOGY 5.0

BAB3100EPE - C168a
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FRANCAIS

Veuillez lire attentivement les
consignes de sécurité avant toute
utilisation de I'appareil.

PINCE A LISSER
BAB3100EPE

Constitué de matériaux d'avant-
garde, doté de caractéristiques
a la pointe de la technologie qui
redéfinissent facilité d'utilisation et
excellence dans la performance, cet
appareil est I'aboutissement ultime
des outils professionnels.

EP TECHNOLOGY 5.0
Il s'agit de I'obtention d'une couche
de particules métalliques par élec-
tro galvanisation, un procédé tres
technique similaire a celui utilisé en
bijouterie. Encore moins de friction
pour encore plus de douceur sur les
plaques. Aucun agent chimique
pour une résistance aux hautes
températures encore renforcée.
Une homogénéité de la chaleur sur
toute la surface des plaques.
+ 3 x plus dures & plus résistantes
+3x plus lisses
+Haute résistance aux produits
chimiques
- Lissage parfait & de longue durée
+ Chevelure respectée et sublimée

FullWave Thermal Science

La pince a lisser intégre un élé-
ment chauffant céramique double
a haute densité pour plus de puis-
sance, une mise a température
encore plus rapide et un transfert

BAB3100EPE IB-17_070E.indd 2-3

de chaleur exceptionnel.

Science thermique a onde pleine
pour une récupération instantanée
et une température constante.
Technologie lonique

Une chevelure étant par nature
chargée positivement, cette charge
positive est encore renforcée lors
du séchage et génére de I'électri-
cité statique qui pousse les écailles
du cheveu a s’écarter les unes
des autres. La surface du cheveu
devient alors réche et son aspect
est terne.

Les ions négatifs générés par la
pince a lisser vont venir neutraliser
cette charge positive et ainsi sup-
primer de la chevelure toute élec-
tricité statique. La chevelure est
souple et brillante, facile a coiffer.
Il est également prouvé que la tech-
nologie ionique catalyse I'action
des produits capillaires.

Vous remarquerez que l'appareil
émet un léger grésillement en
fonctionnement. Il s'agit du bruit
normal d'un générateur d’ions a
haute capacité.

Caractéristiques:

+230°C

« Plaques flottantes 24 mm x 110 mm
EP TECHNOLOGY 5.0

« Générateur ionique a haute
capacité

« Elément chauffant céramique
double a haute densité

- Contréle digital de la
température (150°C-170°C-190°C-
210°C-230°C)

« LED d'indication du niveau de
température - Interrupteur
marche/arrét

GUIDE DE REGLAGE DE LA TEMPERATURE

Type de cheveux Réglage
sensibilisés, colorés ou fins 150°C
normaux 170°C
épais 190 °C
frisés 210°C
ethniques 230°C

Affichage digital de la
température de 150°C a
230°C

Cordon rotatif de qualité
industrielle 2,70 m

Forme convexe pour la
réalisation de boucles et
ondulations parfaites

Systéme de verrouillage

Repose-pouce et
support de maintien

Interrupteur de fonctionnement et
réglage de la température*
Embouts
isolants de
la chaleuren
silicone
Acier inoxydable SUS304
résistant a la corrosion
et ala déformation

Technologie ionique lonMultiplier -
générateur ionique a haute capacité

Elément chauffant double a haute
densité - plaques flottantes EP
TECHNOLOGY 5.0

* Presser et relacher pour allumer - Presser et maintenir une
seconde pour éteindre
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- Arrét automatique aprés
20 minutes

+ Forme convexe pour la
réalisation de boucles parfaites

« Systéeme de verrouillage de
l'appareil

« Embouts isolants de la chaleur
ensilicone

+ Acier inoxydable SUS304,
résistant a la corrosion et a la
déformation

+Repose-pouce et support de
maintien

+ Tapisisolant en silicone et gant a
doigts de protection

- Cordon d'alimentation de qualité
industrielle 2.70 m

Utilisation

- Raccorder 'appareil au secteur et
appuyer sur le bouton (marche/
arrét) pour mettre en marche.

« Utiliser les boutons de réglage digi-
tal (+/-) pour sélectionner la tempé-
rature désirée. Se référer au guide
de température ci-dessus.

Il n'est pas nécessaire de toucher
la pince a lisser pour s'assurer de la
mise a température.

La pince alisser devient trés chaude
surtout lorsqu'elle est réglée en po-
sition maximale. Nous vous recom-
mandons de toujours établir un
diagnostic du cheveu avant de pro-
céder au lissage et de toujours faire
un essai préalable sur une meche
afin de vérifier que le réglage sélec-
tionné convienne aux cheveux. Les
plaques deviennent trés chaudes
en quelques secondes et ne doivent
pas étre mises en contact avec la
peau, ni le cuir chevelu.
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Nous vous recommandons de res-
pecter une distance d’environ 1cm
par rapport au cuir chevelu et de
vous munir des gants a doigts en
utilisation. Il est important égale-
ment de reposer I'appareil sur son
tapisisolant de la chaleur pour pro-
téger vos surfaces.

«Apres utilisation, appuyer de
nouveau sur le bouton (marche/
arrét) pour arréter l'appareil et
le débrancher. Il est nécessaire
de maintenir le bouton appuyé
1seconde pour éteindre I'appareil.

- Laisser le ensuite refroidir sur le
tapis thermorésistant prévu a cet
effet avant de le ranger.

Les basiques du lissage

- Diviser les cheveux séchés au
préalable en sections régulieres
et déméler au peigne chaque
section. Placer la pince a lisser au
départ de la méche qui doit étre
lissée, en prenant garde de ne pas
trop s'approcher du cuir chevelu.
Refermer les plaques de I'appareil
sur laméche et le faire doucement
glisser vers le bas jusqu'a I'extré-
mité de la meche.

- Répéter autant de fois que néces-
saire. Laisser les cheveux refroidir
avant de les coiffer.

Astuces

Pour réaliser des “pics” sur cheveux
courts, appliquer du gel ou de la
laque et décoller les meches vers le
haut pendant e lissage.

Pour assouplir et discipliner les
cheveux bouclés ou pour adoucir
une coupe au carré, utiliser la pince
a lisser uniquement sur les pointes

et laisser les cheveux ondulés a la
racine pour leur donner du volume
et de la texture.

Réaliser des boucles

Le design convexe et latechnologie
de cet appareil permettent égale-
ment la réalisation de boucles par-
faites.

A réaliser sur cheveux préalable-
ment lavés et séchés.

Pour des boucles souples, verrouil-
ler I'appareil a I'aide du bouton
poussoir prévu a cet effet afin de le
maintenir en position fermée et de
I'utiliser de la méme maniére qu'un
fer a boucler. Enrouler la méche de
cheveux autour de la partie supé-
rieure de I'appareil et I'y maintenir
quelques secondes pour réaliser
une boucle toute en souplesse et
en fluidité.

Pour réaliser des boucles plus
soutenues et plus serrées, tourner
I'appareil a 180° (dessus-dessous) et
commencer a proximité des racines
ou a I'endroit souhaité de début de
la boucle. Maintenir légérement
les cheveux entre les plaques et
tourner l'appareil tout en le faisant
glisser le long de la méche vers le
bas. Plus la pince glissera lentement,
plus la boucle sera serrée.

Il suffit de varier I'angle d’orienta-
tion de l'appareil pour créer diffé-
rents types de boucles.

Pour un style en zig-zag, ouvrir
I'appareil, enrouler la méche de
cheveux autour des plaques ou du
corps de I'appareil en réalisant un
8, maintenir dans cette position
quelques secondes et relacher.

Pour faire rebiquer les pointes des
cheveux, tourner la pince vers I'inté-
rieur ou vers I'extérieur au moment
d‘atteindre I'extrémité de lameéche.

Entretien

La pince a lisser ne demande aucun
entretien particulier. Aucune lubri-
fication n'est nécessaire.

Si un nettoyage devenait néces-
saire, débrancher l'appareil, le
laisser refroidir et essuyer avec un
chiffon doux le corps de l'appareil.
Performance, design et poly-
valence sans précédent avec
ELIPSIS3100 de BaBylissPRO®.
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ENGLISH

Please carefully read the safety
instructions before using the
appliance.

STRAIGHTENING IRON
BAB3100EPE
Crafted from the most ad-

vanced materials. Designed with
cutting-edge features that redefine
ease of use and excellence of perfor-
mance. This is the ultimate achieve-
ment in styling tools.

EP TECHNOLOGY 5.0

A micrometric metallic coating ob-
tained by electroplating, a very tech-
nical process similar to what is done
in jewelry avoiding friction on hair for
even more smoothness, containing no
chemical agents for better resistance
to high-heat and providing even heat
distribution all through the plates.

For plates:

+3x harder & longer lasting

+3x smoother

« Hard-wearing to chemicals

« Lasting & perfect results

«Hair respected & sublimated

FullWave Thermal Science

The straightener combines a high
density dual-ceramic heating system
which delivers more power, for even
faster heat-up and exceptional heat
transfer.

FullWave Thermal Science provides
instant heat recovery and constant
temperature.

lonic technology
Hair is by nature charged positively,
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this positive charge is strengthened
further during drying and generates
static electricity that makes the hair
scales push away from each other. The
hair’s surface thus becomes rough and
the hair looks lifeless.

The negative ions generated by the
straightening iron neutralize this pos-
itive charge and so eliminate static
electricity. With the hair cuticles prop-
erly closed, hair is soft and shiny, easy
tostyle.

It has also been proven that ionic tech-
nology catalyzes the action of hair
products.

You will also notice that the unit sput-
ters slightly, this sound is normal for a
high output ion generator.

Features

+230°C

+24mm x 110mm
EP TECHNOLOGY 5.0 floating
plates

+ High capacity ion generator

+High density dual-ceramic heating
system

+ Digital temperature control
(150°C-170°C-190°C-210°C-230°C)

« Temperature level (+/-) with LED
display - On/Off switch

« Auto shut-off after 20 minutes

« Convex housing for perfect curl
creation

« Locking system

+ Silicone tips

+ SUS304 stainless steel, corrosion and
warp-resistant

+ Thumb-rest and stand

« Silicone heat mat and heat finger
shield

+2.70 mindustrial-strength power
cord

Hair type

TEMPERATURE SETTING GUIDE

damaged, colored or fine

normal
thick
curly
ethnic

Convex housing for

ultimate waves & curves

Locking system

Silicone tips

SUS304 stainless steel

corrosion
& warp resistant

adjustment*

Setting
150 °C
170°C
190°C
210°C
230°C

LED temperature display
150°C to 230°C

2.70 m industrial-
strength swivel cord

Thumb rest
and stand

On/Off switch & +/- temperature

lonMultiplier technology /
high-capacity ion generator

HiDensity dual ceramic heating

system — EP TECHNOLOGY 5.0

floating plates

* Press and release to turn on - Press and hold for a second to turn off
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Use

+ Plug the unit into an electrical out-
let and press the on/off button to
turniton.

« Use the digital control buttons (+/-)

to select the desired temperature.
You can use the temperature set-
ting guide as a reference. It is not
necessary to touch theirontojudge
readiness.
This straightening iron becomes
very hot, especially when set to
maximum. We recommend always
establishing the hair type before
straightening and always test it on
a strand of hair to check that the
setting is appropriate for the hair.
The plates heat up very quickly
and should not touch the skin or
scalp. We recommend keeping the
iron about 1 ¢cm from the scalp at
all times and to use the heat finger
shields while using the appliance
and to lay it on its silicone heat mat
to protect your surfaces.

« After use, press the on/off button
to turn the unit off and then unplug
the unit. Press and hold for a sec-
ond to turn off.

+ Allow the unit to cool oniits silicone
heat mat before storing.

Straightening basics

+ Section dry hair evenly and comb
each section. Position the iron
as far up as you want hair to be
straightened, being careful not to
let the iron touch the scalp. Close
the iron with the hair between the
two plates and gently pull the iron
down to the end of the section of
hair you are straightening.
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« Repeat this process several times, if
necessary. Let the hair cool before
combing.

Styling tips using straightener
For short, spiky looks, use gel or
spray and hold the sections up
and away from the head while you
straighten.

For smoothing and taming curly hair
or creating a stylish, smooth bob, use
the straightener just on the ends,
leaving the hair wavy at the roots for
lift and body. For this type of effect,
keep the straightener moving while
following the shape of the hair style.

Curling

For looser waves, close and lock the
iron and use it as a wand. Wrap dry
hair around the front housing and
hold for a few seconds to create a
looser, free-flowing wave. For tighter
curls, turn iron 180° (top-down) and
start close to the root or wherever
you want the curl to start.

Lightly hold hair between plates and
turn the iron as you move it down
the strand. The slower the turn, the
tighter the curl. Adjust the angle to
create different types of curls. For
zig-zag styles, open the iron, wrap
hair around plates/ housing in a
figure 8, hold for a few seconds and
release. For flip and bend waves, turn
the iron as you reach the end of hair
strand - inward or outward - to cre-
ate a flip, bend or more body.

User maintenance
Your iron is virtually maintenance
free. No lubrication is needed.

If cleaning becomes necessary, dis-
connect the unit from the power
source, let it cool and wipe exterior
with a soft cloth.

Unprecedented performance,
design, and versatility - the
ELIPSIS3100 by BaBylissPRO®.
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DEUTSCH

Lesen Sie zuerst die Sicherheit-
shinweise.

GLATTEISEN
BAB3100EPE

Gefertigt aus fortschrittlichsten
Materialien und ausgestattet mit
Spitzentechnologie, um Benutzer-
freundlichkeit und hervorragen-
de Leistung neu zu definieren ist
dieses Gerat das Nonplusultra der
Profiwerkzeuge.

EP TECHNOLOGY 5.0

Hierbei wird eine Schicht Metall-

partikel durch ein hoch techni-

sches Galvanisierungsverfahren

aufgebracht, das ahnlich auch fir

Schmuck angewendet wird. Noch

weniger Reibung fir ein noch

sanfteres Plattengefiihl. Keinerlei

Chemikalien und trotzdem noch

groBere Widerstandsfahigkeit ge-

geniiber hohen Temperaturen.

GleichmaBige Verteilung der Hitze

Uber die gesamte Plattenoberfla-

che.

+ 3 x hérter & robuster

+3 x glatter

« Sehr widerstandsfahig gegen che-
mische Produkte

- Perfektes & lange haltendes Glat-
ten

- Geschontes, sublimiertes Haar

FullWave Thermal Science

- Das Glatteisen ist mit einem dop-
pelten Keramik-Heizelement von
hoher Dichte ausgestattet, das fiir
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mehr Leistung, noch schnelleres

Aufheizen und eine auBerordent-

liche Warmedibertragung sorgt.
Vollwellen-Thermowissenschaft fiir
sofortigen Ausgleich von Schwan-
kungen und konstante Tempera-
turen.

lonentechnologie

Kopfhaar ist von Natur aus positiv
geladen, und diese Ladung wird
wéhrend des Trockenvorgangs
noch verstarkt, so dass sich stati-
sche Elektrizitat bildet. Sie bewirkt,
dass sich die Hornhautschuppen
auf der Haaroberfléache voneinan-
der wegbewegen. Die Haaroberflad-
che wird rau, das Haar sieht stumpf
aus.

Dieser Haarglatter erzeugt negative
lonen, um die positive Ladung zu
neutralisieren und damit alle sta-
tische Elektrizitat aus dem Haar zu
entfernen. Das Haar ist seidig glan-
zend und leicht frisierbar

Es ist ebenfalls erwiesen, dass die
lonentechnologie die Wirkung von
Haarpflegeprodukten unterstutzt.
Sie werden beim Betrieb des Gerats
leise Knistergerdusche bemerken.
Hierbei handelt es sich um normale
Betriebsgerdusche eines Hochleis-
tungs-lonengenerators.

Eigenschaften:

+230°C

- Floating-Platten 24 mm x 110 mm
EP TECHNOLOGY 5.0

«Hochleistungs-lonengenerator

« Doppeltes Keramik-Heizelement
von hoher Dichte

-Digitale Temperaturkontrolle

HINWEISE ZUR TEMPERATUREINSTELLUNG

Haartyp

briichig, koloriert oder fein
normal

dick

kraus

ethnisch

Konvexe Form fiir perfekte
Locken und Wellen

Verriegelungssystem

Hitzeisolierte
Enden aus
Silikon

Rostfreier Edelstahl SUS304,
korrosions-
und verformungsbestandig

Einstellung

150 °C

170°C

190°C

210°C

230°C
Digitale Temperaturanzeige
von 150°C bis 230°C

Drehkabel von
industrietauglicher
Qualitat, 2,70 m

Daumenfeld und
Stander

Betriebsschalter und
Temperaturregler*

lonentechnologie lonMultiplier —
Hochleistungs-lonengenerator

Doppeltes Heizelement von hoher
Dichte - Floating-Platten EP
TECHNOLOGY 5.0

* Driicken und loslassen zum Einschalten - Driicken und 1 Sekunde

halten zum Ausschalten
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(150°C-170°C-190°C-210°C-230°C)

« LED-Anzeige der Temperaturstufe
- Ein-/Ausschalter

+ Abschaltautomatik nach 20 Mi-
nuten

« Konvexe Form fuir perfekte Locken

« Verriegelungssystem des Geréts

« Hitzeisolierte Enden aus Silikon

- Rostfreier Edelstahl SUS304, korro-
sions- und verformungsbestandig

- Daumenfeld und Stander

+Isoliermatte aus Silikon und Fin-
ger-Hitzeschutz

+ Netzkabel von industrietauglicher
Qualitat, 2,70 m

Gebrauch

+Das Gerdt an den Netzstrom an-
schlieBen und auf die Taste (Ein/
Aus) driicken, um es einzuschalten.

+ Anhand der digitalen Regeltasten
(+/-) die gewiinschte Temperatur
wahlen. Orientieren Sie sich an
den obenstehenden Tempera-
turangaben.

Sie brauchen das Glatteisen nicht zu
bertihren um zu tberprifen, ob es
aufgeheizt ist.

Das Glatteisen wird sehr heif3, be-
sonders wenn die Hochsttempe-
ratur eingestellt ist. Wir empfehlen
Ihnen, vor dem Glatten immer eine
Diagnose des Haars durchzufiihren
und erst an einer Stréhne zu testen,
ob die gewdhlte Einstellung dem
Haar entspricht. Die Platten werden
innerhalb von wenigen Sekunden
sehr heil und diirfen die Haut oder
die Kopfhaut nicht beriihren.

Wir empfehlen lhnen, einen Si-
cherheitsabstand von ca. 1cm zur
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Kopfhaut einzuhalten und die Fin-
gerhandschuhe zu verwenden. Es
ist ebenfalls wichtig, das Gerat auf
der Hitzeschutzmatte abzulegen,
um die Oberfldchen Ihrer M6bel zu
schiitzen.

+ Nach dem Gebrauch die Taste (Ein/
Aus ) driicken, um das Gerat aus-
zuschalten, und den Netzstecker
ziehen. Die Taste muss 1 Sekunde
lang gedriickt werden, um das
Gerét auszuschalten.

« Lassen Sie anschlieBend die zuge-
horige Hitzeschutzmatte vor dem
Verstauen abkiihlen.

Die Grundlagen des Glattens

« Das vorgetrocknete Haar in gleich-
méBige Abschnitte aufteilen und
jeden Abschnitt gut durchkdmmen.
Das Glétteisen oben an der jeweils
zu glattenden Strahne ansetzen
und dabei darauf achten, nicht zu
nah an die Kopfhaut zu geraten.

Die Platten des Gerats um die Strah-

ne schlieBen und dann langsam bis

an die Haarspitzen nach unten glei-

ten lassen.

« So oft wie n6tig wiederholen. Das
Haar vor dem Frisieren abkiihlen
lassen.

Tipps & Tricks

Um kurzem Haar einen “Spike-Ef-
fekt” zu verleihen, Gel oder Haarlack
aufbringen und die Stréhnen wah-
rend des Glattens nach obenrichten.
Um lockiges Haar zu zahmen und
geschmeidiger zu machen oder um
einen Carréeschnitt weniger streng
wirken zu lassen verwenden Sie das
Glatteisen nur an den Spitzen und

belassen das Haar an den Wurzeln
lockig, um der Frisur Fiille und Struk-
tur zu geben.

Formen von Locken

Das konvexe Design und die Tech-
nologie dieses Gerdts ermdglichen
ebenfalls, das Haar zu perfekten Lo-
cken zu formen.

Das Haar vorher waschen und trock-
nen.

Fur weiche Locken das Gerdt mit
der entsprechenden Taste verrie-
geln, so dass es geschlossen bleibt,
und genau wie einen Lockenstab
verwenden. Eine Haarstrédhne um
den oberen Teil des Geréts wickeln
und einige Sekunden dort halten,
um eine weich flieBende Locke zu
erzeugen.

Fur festere, springendere Locken
das Gerdt um 180° drehen (Ober-
seite nach unten) und dicht bei den
Haarwurzeln oder an der Stelle an-
setzen, an der die Locke beginnen
soll. Die Haare leicht zwischen den
Platten festhalten und das Gerat
drehen, wahrend Sie es gleichzeitig
der Strahne entlang nach unten glei-
ten lassen. Je langsamer die Zange
gleitet, desto akzentuierter wird die
Locke.

Durch Verédndern des Ansatzwinkels
des Gerats kdnnen ganz einfach un-
terschiedliche Arten von Locken
geformt werden.

Furr einen Zickzackstil das Gerat off-
nen, die Haarstrahne in Form einer
8 entweder um die Platten oder
den Geratekorper wickeln, einige
Sekunden dort halten und danach

wieder |&sen.

Um die Haarspitzen nach auB3en
bzw. nach innen zu legen die Zange
beim Erreichen der Strdhnenenden
in die gewlinschte Richtung drehen.

Pflege

Das Glatteisen erfordert keine be-
sondere Wartung. Es braucht nicht
geschmiert zu werden.

Falls das Gerédt gereinigt werden
muss, den Netzstecker ziehen, das
Gerat abkiihlen lassen und dann mit
einem weichen Tuch das Gehduse
abwischen.

Beispiellose Leistung, Design und
Vielseitigkeit mit ELIPSIS3100
von BaBylissPRO®.
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NEDERLANDS

Deze veiligheidsrichtlijnen
aandachtig lezen vooraleer het
apparaat te gebruiken!

STRAIGHTENER
BAB3100EPE

Dit apparaat is gemaakt van de
modernste materialen en beschikt
over de allernieuwste technologie
waardoor gebruiksgemak en top-
prestaties een geheel nieuwe be-
tekenis krijgen - het is het toppunt
van professionele apparatuur.

EP TECHNOLOGY 5.0

Hierbij wordt een laagje me-

taaldeeltjes  verkregen  door

middel van galvanisatie, een

zeer technisch procedé dat ver-

gelijkbaar is met de methode die

gebruikt wordt bij sieraden. Hier-

door is er nog minder wrijving en

zijn de platen nog haarvriende-

lijker. Er komen geen chemische

bestanddelen aan te pas zodat

ze nog beter bestand zijn tegen

hoge temperaturen.

Gelijkmatige ~ warmteverdeling

over het gehele plaatoppervlak.

+3xzo hard &sterk

+3xzoglad

«Zeer goed bestand tegen che-
mische stoffen

- Perfect & langdurig glad en steil
haar

- Haarvriendelijk, voor subliem
haar
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FullWave Thermal Science

De straightener heeft een dubbel
keramisch ~ verwarmingselement
met een hoge dichtheid waardoor
hij meer vermogen heeft, nog
sneller opwarmt en de warmte
uitzonderlijk goed doorgeeft.
Fullwave thermotechniek zorgt
voor direct herstel van de tempe-
ratuur en een constante tempe-
ratuur.

lonentechnologie

Haar is van nature positief gela-
den. Deze positieve lading wordt
hoger tijdens het drogen en ve-
roorzaakt statische elektriciteit die
ervoor zorgt dat de haarschubben
uit elkaar gaan staan. Het haarop-
pervlak wordt daardoor ruw en
gaat er dof uitzien.

De negatieve ionen die worden
gegenereerd door de straightener
neutraliseren de positieve lading
zodat het haar niet meer statisch
is. Het haar is soepel en glanzend
en makkelijk in model te brengen.
Ook is bewezen dat ionentechno-
logie als een katalysator werkt op
de haarproducten.

U zult merken dat het apparaat
een licht knisperend geluid maakt
als hij aanstaat. Dit is het normale
geluid van een hoogwaardige
ionengenerator.

Producteigenschappen:

+230°C

«Zwevende platen 24 mm x 110
mm EP TECHNOLOGY 5.0

- Hoogwaardige ionengenerator
«Dubbel  keramisch  verwar-
mingselement met een hoge

dichtheid INSTELLING VAN DE TEMPERATUUR
Haartype Instelling
beschadigd, gekleurd of dun 150°C
normaal 170°C
dik 190°C
kroezend 210°C
etnisch 230°C

Digitale
temperatuursaanduiding
van 150°C tot 230°C

Bolronde vorm om perfect
krullen en slag te creéren

Meedraaiend snoer van
industriéle kwaliteit 2,70 m

Aan/uit-schakelaar en
temperatuurinstelling*
Hittebestendige
geisoleerde
uiteinden van
silicone

lonMultiplier ionentechnologie -
hoogwaardige ionengenerator

Dubbel verwarmingselement met
hoge dichtheid - zwevende platen
EP TECHNOLOGY 5.0

Roestvrij staal SUS304,
bestand tegen
corrosie en vervorming

* Indrukken en loslaten om aan te zetten - Een seconde lang
ingedrukt houden om uit te schakelen
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+ Digitale temperatuurbeheersing
(150°C - 170°C - 190°C - 210°C -
230°C)

+ LED indicatie van de temperatuur
- Aan/Uit-schakelaar

+ Automatische uitschakeling na
20 minuten

- Bolronde vorm om perfect krul-
len te creéren

+Vergrendelingssysteem van het
apparaat

« Hittebestendige geisoleerde ui-
teinden van ssilicone

+ Roestvrij staal SUS304, bestand
tegen corrosie en vervorming

« Duimsteun

+ Hittebestendig  siliconenmatje
en beschermende vingerhand-
schoen

+Snoer van industriéle kwaliteit
2,70m

Gebruik

- Steek de stekker in het stopcontact
en druk op de aan/uit schakelaar
om het apparaat aan te zetten.

+Gebruik de digitale instellings-
knoppen (+/-) om de gewenste
temperatuur te kiezen. Zie hiervoor
de temperatuurrichtlijn hieronder.

Het is niet nodig om de straightener
aan te raken om te controleren of hij
heet genoeg is.

De straightener wordt erg heet,
vooral als hij in de hoogste stand
staat. Wij adviseren altijd een haar-
diagnose uit te voeren voordat u het
haar steil gaat maken en van te voren
op een lok te testen of de gekozen
instelling geschikt is voor uw haar.
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De platen worden binnen enkele
ogenblikken erg heet en mogen
niet in contact komen met de huid
of de hoofdhuid.

Wij raden u aan om op ongeveer
1 cm afstand van de hoofdhuid te
blijven en tijdens gebruik de vin-
gerhandschoenen te dragen. Het is
ook belangrijk dat u hetapparaat op
het hittebestendige matje legt om
te voorkomen dat uw oppervlakken
beschadigen.

«Druk na gebruik opnieuw op de
aan/uit knop om het apparaat uit
te zetten en haal de stekker uit het
stopcontact. De knop dient 1 se-
conde lang ingedrukt te worden
om het apparaat uit te schakelen.

- Laat het apparaat eerst afkoelen op
het hittebestendige matje dat hier
speciaal voor bedoeld is, alvorens
het op te bergen.

Basistechnieken om het haar glad en

steil te maken

« Verdeel het droge haar van te voren
in gelijkmatige delen en verwijder
met een kam de klitten. Plaats de
straightener aan het begin van de
steil te maken lok en pas op datu
niet te dicht bij de hoofdhuid komt.

Sluit de platen van het apparaat

over de lok en laat hem langzaam

naar beneden glijden tot aan het

uiteinde van de lok.

« Herhaal dit zo vaak als nodig is. Laat
het haar afkoelen alvorens het in
model te brengen.

Tips
Om pieken te maken bij kort haar,
brengt u gel of lak aan en trekt u

de plukken tijdens het steil maken
omhoog.

Om krullend haar soepeler en volg-
zamer te maken of om een boblijn
minder stijf te maken, kunt u de
straightener ook alleen onderaan
gebruiken en het haar golvend laten
bij de haaraanzet zodat het kapsel
volume en textuur heeft.

Krullen maken
Dankzij het ontwerp en de techno-
logie van dit apparaat kunnen ook
perfecte krullen worden gecreéerd.
Dit kan op van te voren gewassen en
gedroogd haar.

Voor soepele krullen vergrendelt
u het apparaat met behulp van
de daarvoor bestemde drukknop,
zodat het apparaat gesloten blijft
en op dezelfde manier gebruikt
kan worden als een krultang. Rol de
haarlok rondom het bovenste deel
van het apparaat en houdt dit enkele
seconden zo vastom een soepeleen
vloeiende krul te creéren.

Voor stevigere en strakkere krullen
draait u het apparaat 180° (boven-
onder) en begint u bij de haaraanzet
of daar waar u de krullen wilt laten
beginnen. Houd het haar losjes vast
tussen de platen en draai het appa-
raat terwijl ulangs de lok naar bene-
den glijdt. Hoe langzamer de tang
glijdt, hoe strakker de krul zal zijn.
Door de hoek van het apparaat te
veranderen, kunt u het soort krul
veranderen.

Voor een zigzagstijl opent u het
apparaat, rolt u de haarlok in een
8-vorm om de platen of de body
van het apparaat, houdt u deze

stand even aan en laat het haar ver-
volgens los.

Om de haarpuntjes te laten omkrul-
len, draait u de tang naar binnen of
naar buiten bij het bereiken van het
uiteinde van de lok.

Onderhoud

De straightener heeft geen onde-
rhoud nodig. Hij hoeft niet geolied
te worden.

Mocht schoonmaken noodzakelijk
zijn, haal dan de stekker uit het sto-
pcontact, laat het apparaat afkoelen
en veeg met een zachte doek het
apparaat schoon.

Unieke prestaties, ontwerp en
veelzijdigheid met de ELIPSIS3100
van BaBylissPRO°®.
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ITALIANO

Leggere attentamente le pre-
senti istruzioni di sicurezza
prima di utilizzare I'apparec-
chio!

PIASTRA LISCIACAPELLI
BAB3100EPE

Realizzato con materiali d'avan-
guardia e dotato di caratteristiche
high-tech che ridefiniscono la faci-
lita di utilizzo e I'eccellenza delle
prestazioni, questo apparecchio
¢ il risultato definitivo degli stru-
menti professionali.

EP TECHNOLOGY 5.0

Consiste nell'ottenere uno strato
di particelle meccaniche tramite
elettrodeposizione, processo mol-
to tecnico simile a quello utilizzato
dai gioiellieri. Minore attrito per
una maggiore delicatezza sulle
piastre. Nessun agente chimico,
per una maggiore resistenza alle
alte temperature.

Uniformita del calore su tutta la
superficie delle piastre.

« 3 volte piu dure e pil resistenti

« 3 volte piu lisce

« Alta resistenza ai prodotti chimici
«Lisciatura perfetta e di lunga
durata

« Capelli rispettati e sublimati

FullWave Thermal Science

La piastra lisciacapelli integra
un elemento riscaldante in cera-
mica doppio ad alta densita per
una maggior potenza, raggiun-
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gimento ancora piu rapido della
temperatura ed eccezionale tras-
ferimento del calore.

Scienza termica a onda piena per
un recupero istantaneo e una tem-
peratura costante

Tecnologia lonic

| capelli sono, per natura, carichi
positivamente: questa  carica
positiva si accentua in occasione
dell’asciugatura e genera elettrici-
ta statica che spinge le cuticole del
capello a distanziarsi le une dalle
altre. La superficie del capello
diventa, quindi, ruvida e I'aspetto
piu opaco.

Gli ioni negativi generati dalla
piastra lisciacapelli intervengono
per neutralizzare questa carica
positiva ed eliminare, dalla capi-
gliatura, qualsiasi elettricita sta-
tica. La capigliatura & morbida,
brillante, facile da acconciare.

E stato anche provato che la tec-
nologia a ioni catalizza I'azione dei
prodotti per la cura dei capelli.
Noterete un leggero ronzio du-
rante il funzionamento dell'ap-
parecchio. Si tratta del normale
rumore di un generatore diioni ad
alta capacita.

Caratteristiche:

+230°C

« Piastre flottanti 24 mm x 110 mm
EP TECHNOLOGY 5.0
Generatore di ioni ad alta capa-
cita.

- Elemento riscaldante in ceramica
doppia ad alta densita

« Controllo digitale della tempe-
ratura (150°C-170°C-190°C-210°C-

GUIDA DI REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA
Tipo di capello
sensibili, tinti o sottili
normali
spessi
ricci
etnici

Visualizzazione
Forma convessa per

realizzare riccioli o
Lo a230°C
ondulazioni perfette
Cavo girevole

Sistema di blocco

Punte isolanti
dal calore in
silicone

Acciaio inossidabile SUS304,
resistente alla corrosione
e alla deformazione

EP TECHNOLOGY 5.0

industriale 2,70 m

Riposapollice e
supporto

Regolazione
150°C
170°C
190°C
210°C
230°C

digitale

della temperatura da 150°C

di qualita

Interruttore di funzionamento e
regolazione della temperatura*®

Tecnologia a ioni lonMultiplier -
generatore di ioni ad alta capacita

Elemento riscaldante doppio ad
alta densita - piastre flottanti

* Premere erilasciare per accendere - Premere e mantenere un

secondo per spegnere
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230°C)

+LED di indicazione del livello di
temperatura - Interruttore acce-
so/spento

+ Spegnimento automatico dopo
20 minuti

-Forma convessa per realizzare
riccioli perfetti

- Sistema diblocco dell'apparecchio

+Punte isolanti dal calore in sili-
cone

+ Acciaio inossidabile  SUS304,
resistente alla corrosione e alla
deformazione

« Riposapollice e supporto

- Tappetino isolante in silicone e
guanto con dita di protezione dal
calore

- Cavo di alimentazione di qualita
industriale 2,70 m

Utilizzo

- Attaccare l'apparecchio alla rete
elettrica e premere il pulsante (ac-
ceso/spento) peraccendere |'appa-
recchio.

« Utilizzare i pulsanti di regolazio-
ne digitale (+/-) per selezionare la
temperatura desiderata. Fare riferi-
mento alla guida della temperatura
riportata in precedenza.

Non é necessario toccare la piastra
lisciacapelli per accertarsi del rag-
giungimento della temperatura.

La piastra lisciacapelli diventa cal-
dissima soprattutto quando viene
regolata in posizione massima. Rac-
comandiamo difare sempre una dia-
gnosi del capello prima di procedere
alla lisciatura e di fare sempre una
prova preliminare su una ciocca, in
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modo da verificare che la regolazio-
ne selezionata sia quella giusta per i
propri capelli. Le piastre diventano
molto calde in pochi secondi e non
devono essere messe a contatto con
la pelle, né coniil cuoio capelluto.

Consigliamo dirispettare una distan-
za di circa 1 cm rispetto al cuoio ca-
pelluto, dotandosi di guanti con dita
durante l'uso. E anche importante
poggiare 'apparecchio sul tappeti-
no isolante dal calore, in modo da
proteggere le superfici.

«Dopo l'utilizzo, premere di nuovo
il pulsante (acceso/spento) per
spegnere |'apparecchio e staccarlo
dall'apparecchio. E necessario te-
nere il pulsante premuto 1 secon-
do per spegnere I'apparecchio.

« Lasciarlo poi raffreddare sull'appo-
sito tappetino termoisolante prima
diriporlo.

Istruzioni di base per la lisciatura

« Dividere in sezioni regolari i capelli
asciugati in precedenza; districare
ogni sezione usando il pettine.
Posizionare la piastra lisciacapelli
all'inizio della ciocca che deve es-
sere lisciata, facendo attenzione
a non avvicinarsi troppo al cuoio
capelluto.

Richiudere le piastre dell’appa-

recchio sulla ciocca e far scorrere

delicatamente verso il basso, fino

all'estremita della ciocca.

«Ripetere per tutte le volte che
questo si rende necessario. Lasciar
raffreddare i capelli prima di ac-
conciarli.

Suggerimenti

Per realizzare dei “picchi” su capelli
corti, applicare gel o lacca, quindi
scollare le ciocche verso l'alto du-
rante la lisciatura.

Per ammorbidire e disciplinare i
capelli ricci, oppure per addolcire
un taglio carré, utilizzare la piastra
lisciacapelli solo sulle punte, quindi
lasciare i capelli ondulati alla radice,
per conferire volume e movimento.

Realizzare riccioli

Grazie al design convesso e alla
tecnologia di questo apparecchio,
& possibile anche creare riccioli
perfetti.

Da realizzare su capelli precedente-
mente lavati e asciugati:

Per realizzare riccioli morbidi, bloc-
care |'apparecchio con l'apposito
pulsante per mantenerlo in posizio-
ne chiusa, quindi utilizzarlo come
una piastra arricciacapelli. Avvolgere
la ciocca di capelli attorno alla parte
superiore dell'apparecchio, quindi
mantenerla in posizione per alcuni
secondi per realizzare un ricciolo
perfettamente fluido e morbido.
Per realizzare riccioli piu marcati e
pil serrati, ruotare I'apparecchio
di 180° (sottosopra) e cominciare
a prossimita delle radici o nel pun-
to desiderato di inizio del ricciolo.
Mantenere leggermente i capelli fra
le piastre e girare I'apparecchio fa-
cendolo scorrere versoil basso lungo
la ciocca. Piu la piastra scorrera len-
tamente, pil il ricciolo sara serrato.
Basta variare I'angolo di orientamen-
to dell'apparecchio creare tipi diversi
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diriccioli.

Per uno stile a zig-zag, aprire I'appa-
recchio, avvolgere la ciocca attorno
alle piastre o al corpo dell'apparec-
chio realizzando un 8, mantenere in
posizione qualche secondo quindi
liberare la presa.

Per piegare le punte dei capelli, gira-
re la piastra all'interno o all'esterno
nel momento in cui si raggiunge
I'estremita della ciocca.

Pulizia

La piastra lisciacapelli non richiede
alcuna manutenzione particolare.
Non & necessario alcun lubrificante.
Se si rende necessaria una pulizia,
staccare l'apparecchio, lasciarlo raf-
freddare e asciugare con un panno
delicato il corpo dell'apparecchio.
Prestazioni, design e polivalenza
senza precedenti con ELIPSIS3100
di BaBylissPRO®.
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ESPANOL

peratura todavia mas rapido y una

GUIA DE AJUSTE DE LA TEMPERATURA

transferencia del calor excepcio- Tipo de cabello Ajuste
) n.aI. L sensible, tefido o fino 150 °C
iLea atentamente estas con- Ciencia térmica de ondas com- I 170°C
signas de seguridad antes de pletas para una recuperacion norma
utilizar el aparato! instantanea y una temperatura grueso 190°C
ALISADOR constante. rrlza.do 213(()) (CZ

étnico °

BAB3100EPE

Construido con materiales de
vanguardia, dotado de caracteris-
ticas de alta tecnologia que dan
un nuevo sentido a la facilidad de
usoy a la excelencia en las presta-
ciones, este aparato marca un hito
en las herramientas profesionales.

EP TECHNOLOGY 5.0 por el alisador neutralizan esta Sistema de bloqueo calidad industrial 2,70 m
Se trata de obtener una capa de  carga positiva, suprimiendo toda
particulas  metdlicas mediante |5 electricidad estatica del cabello.

electrogalvanizado, un procedi-
miento de alta tecnologia similar
al que se utiliza en joyeria. Placas
mas suaves y menos friccion. Sin
agentes quimicos y mucho mas re-
sistentes a las altas temperaturas.

Calor homogéneo en toda la su-
perficie de las placas.

Tecnologia Iénica

El pelo tiene por naturaleza una
carga positiva, que se refuerza
durante el secado, generando asi
electricidad estética. Esta electrici-
dad hace que se abran las escamas
que recubren en cabello. La super-
ficie del cabello queda asperay de
aspecto mortecino.

Los iones negativos generados

El cabello queda flexible y bril-
lante, facil de peinar.

También estd probado que la tec-
nologia iénica cataliza la accion de
los productos capilares.

Este aparato emite un ligero chis-
porroteo cuando estd en marcha.
Es el ruido normal de un genera-

Forma convexa para lograr
buclesy ondas perfectos

Remates

Indicador digital de la
temperatura, de 150°C
a230°C

Cable giratorio de

Alojamiento para el
pulgary soporte

Interruptor de funcionamiento y
ajuste de la temperatura*®

Tecnologia idnica lonMultiplier -

+ 3 xmés duras y mas resistentes d i i desili
or deiones de alta capacidad. € silicona i4ni i
A i . enerador idnico de alta capacidad
+ 3 xmaés lisas aislantes del 9 P
+Alta resistencia a los productos  caracteristicas: calor

Elemento calentador doble de alta

quimicos +230°C Acero inoxidable SUS304 ¢
. A.I|’sado perfectoy de largadura- | pjacas flotantes 24 mm x 110 mm resistente a la corrosién y a densidad - placas flotantes
clon EP TECHNOLOGY 5.0 la deformacion EP TECHNOLOGY 5.0

« Protege y embellece el cabello

FullWave Thermal Science

El alisador incorpora un elemento
calentador de cerdmica doble de
alta densidad, para lograr mas
potencia, un aumento de la tem-

« Generador iénico de alta capa-
cidad

«Elemento calentador cerdmico
doble de alta densidad

- Control digital de la temperatura
(150°C-170°C-190°C-210°C-230°C)
«LED de indicaciéon del nivel de

* Presione y suelte para encender - Presione y mantenga un

segundo para apagar

22 23
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temperatura - Interruptor encen-
dido/apagado

+ Apagado automético después de
20 minutos.

-Forma convexa
bucles perfectos

- Sistema de bloqueo del aparato

« Extremos aislantes de silicona

+Acero inoxidable SUS304 re-
sistente a la corrosiony a la defor-
macion

+ Remates de silicona aislantes del
calor

« Alfombrilla aislante de silicona y
guante de proteccion

+ Cable de alimentacion de calidad
industrial 2,70 m

Utilizacion

+Conecte el aparato a la red y pul-
se el botén (encendido/apagado )
para ponerlo en marcha.

« Utilice los botones de ajuste digital
(+/-) para seleccionar la temperatu-
ra deseada. Puede consultar la guia
de temperatura.

para lograr

No es necesario tocar el alisador para
comprobar la temperatura.

El alisador se pone muy caliente,
sobre todo cuando esté ajustado en
posicion maxima. Le recomenda-
mos que realice un diagnéstico del
cabello antes de proceder al alisado
y que haga un ensayo previamente
con un mechén, con el fin de com-
probar que el ajuste seleccionado
es el mas adecuado para el cabello.
Las placas se calientan mucho en
unos segundos no debe ponerlasen
contacto con la piel o con el cuero
cabelludo.
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Le recomendamos que mantenga

una distancia de aproximadamente

1cm conrespecto al cuero cabelludo

y que utilice los guantes para mani-

pularlo. También es importante de-

positar el aparato sobre la alfombrilla
aislante del calor para proteger las
superficies.

« Después de utilizarlo, pulse de nue-
vo el botén (encendido/apagado )
para detener el aparato y desen-
chufelo. Para apagar el aparato,
debe pulsar el boton durante 1
segundo.

« A continuacién, deje que se enfrie
sobre la alfombrilla termorresisten-
te incluida antes de guardarlo.

Bases del alisado

« Divida el cabello previamente seca-
do en mechonesregularesy desen-
rede cada uno con un peine. Colo-
que el alisador en la parte superior
del mechén que vaya a alisar, con
cuidado de no acercarse mucho del
cuero cabelludo.

Cierre las placas sobre el mechény

deslice suavemente el aparato hacia

abajo, hasta la punta del mechon.

- Repita cuantas veces sea necesario.
Deje que el cabello se enfrie antes
de peinarlo.

Trucos

Para realizar «crestas» con pelo cor-
to, aplique gel o laca y despegue
los mechones hacia arriba durante
el alisado.

Para suavizary domar el pelo rizado
0 para suavizar un corte recto, utilice
el alisador Ginicamente en las puntas

y deje el cabello ondulado en la raiz
para darle volumen y textura.

Hacer rizos

El disefio convexoy la tecnologia de
este aparato también permiten la
realizacion de rizos perfectos.
Utilicelo con el pelo previamente
lavado y secado.

Para lograr rizos sueltos, bloquee el
aparato con ayuda del botén pre-
visto para ello, con el fin de mante-
nerlo en posicion cerrada y poderlo
utilizar de la misma forma que unas
tenacillas. Enrosque el mechon alre-
dedor de la parte superior del apara-
to y manténgalo alli unos segundos
para obtener un rizo lleno de movi-
miento y fluidez.

Para lograr bucles més rigidos y
apretados, gire el aparato 180° (boca
abajo) y empiece cerca de las raices,
obienenellugar que desee que em-
piece el bucle. Mantenga el cabello
entre las placas y gire el aparato al
tiempo que deja que se deslice a lo
largo del mechén hacia abajo. Cuan-
to mas despacio deslice el rizador,
mas rigido quedara el bucle.

Solo tiene que variar el dngulo de
orientacién del aparato para crear
diferentes tipos de rizos.

Para lograr rizos en zigzag, abra el
aparato, enrosque el mechén de
cabello alrededor de las placas o del
cuerpo del aparato, en forma de 8,
manténgalo en esa posicion durante
unos segundos y suelte.

Para volver las puntas, gire el alisador
hacia el interior o hacia el exterioren
el momento de llegar al extremo in-
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ferior del mechon.

Mantenimiento

El alisador no necesita ningin man-
tenimiento especifico. No es necesa-
rio lubricarlo.

Si fuera necesario limpiarlo, desen-
chufe el aparato, deje que se enfrie
y limpie con un trapo suave el cuerpo
del aparato.

Prestaciones, disefio y polivalencia
sin precedentes con ELIPSIS3100
de BaBylissPRO®.
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PORTUGUES

Leia primeiro as instrugées de
seguranca.

PINCA DE ALISAR
BAB3100EPE

Constituido de materiais de van-
guarda, dotado de caracteristicas
tecnoldgicas de ultima geragao
que redefinem facilidade de uti-
lizacdo e exceléncia no desem-
penho, este aparelho representa
a ultima palavra em instrumentos
profissionais.

EP TECHNOLOGY 5.0

Trata-se da obtencdo de uma

camada de particulas metalicas

por electrogalvanizacdo, pro-

cesso técnico semelhante ao apli-

cado em ourivesaria. Ainda menos

friccdo para ainda mais suavidade

nas placas. Nenhum agente qui-

mico para reforcar a resisténcia as

temperaturas elevadas.

Uma homogeneidade do calorem

toda a superficie das placas.

+ 3 x mais duras e mais resistentes

+ 3 x mais lisas

- Elevada resisténcia aos produtos
quimicos

« Alisamento perfeito e de longa
duracéo

« Cabeleira respeitada e sublimada

FullWave Thermal Science

A pinca de alisar integra um ele-
mento térmico duplo em cera-
mica de alta densidade para mais
poténcia, uma subida da tempera-
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tura ainda mais rapida e uma ex-
cepcional transferéncia de calor.
Ciéncia térmica de onda completa
para uma recuperagdo instanta-
nea e temperatura constante.

Tecnologia Iénica

Porque o cabelo tem por natureza
carga positiva, esta é ainda refor-
cada durante a secagem e gera
electricidade estatica que forca
as cuticulas capilares a afastarem-
se umas das outras. O aspecto do
cabelo fica, pois, aspero e bago.
Os ides negativos projectados
pela pinca de alisar neutralizam
esta carga positiva e, assim, eli-
minam a electricidade estatica
do cabelo. Os cabelos ficam mais
flexiveis, brilhantes e faceis de
pentear.

Estd igualmente provado que a
tecnologia iénica optimiza a ac¢ao
dos produtos capilares.

O aparelho pode emitir uma
ligeirissima crepitagao durante o
funcionamento. Trata-se do ba-
rulho caracteristico do gerador de
ides de alta capacidade.

Caracteristicas:

+230°C

« Placas flutuantes de 24 mm x 110
mm EP TECHNOLOGY 5.0

« Gerador idénico de alta capaci-
dade

« Elemento térmico duplo em cera-
mica de alta densidade

- Controlo digital da temperatura
(150 °C-170 °C-190 °C-210 °C-230 °C)

« LED indicador do nivel de tem-
peratura — Interruptor de alimen-

GUIA DE REGULAGAO DA TEMPERATURA

Tipo de cabelos Regulacao
sensibilizados, pintados ou finos 150°C
normais 170°C
espessos 190°C
frisados 210°C
étnicos 230°C

Controlo digital da
temperatura de 150 °C
a230°C

Cabo rotativo de
qualidade industrial de

Forma convexa para a
realizacdo de caracois e
ondulagdes perfeitas

Sistema de bloqueio

Apoio para o polega
suporte

Interruptor de alimentacéo e
regulacao da temperatura*
Pontas
isoladoras em
silicone

Tecnologia iénica lonMultiplier —
gerador iénico de alta capacidade

Elemento térmico duplo de alta
densidade - Placas flutuantes
EP TECHNOLOGY 5.0

Aco inoxidavel SUS304
resistente a corrosao e a
deformagao

* Premir e largar para acender - Premir e manter durante um
segundo para apagar
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tacao

«Paragem automatica apds 20
minutos

- Forma convexa para a realizagdo
de caracdis perfeitos

- Sistema de bloqueio do aparelho

+ Pontas isoladoras em silicone

» Acoinoxidavel SUS304, resistente
a corroséo e a deformagao

+ Apoio para o polegar e suporte

- Tapete isolante em silicone e luva
protectora

« Cabo de alimentagdo de quali-

dade industrial de 2,70 m

Utilizacao

+ Ligue o aparelho a rede eléctrica e
carregue no botao (acende/apaga)
para por em funcionamento.

« Utilize os botdes de regulacao digi-
tal (+/-) para seleccionar a tempe-
ratura desejada. Para o efeito, con-
sulte o guia de temperatura abaixo.

N&o é necessério tocar na pinga de
alisar para se certificar do aqueci-
mento.

A pinga de alisar fica muito quente
sobretudo quando esta regulada na
posicdo méaxima. E recomendavel fa-
zer um diagndstico do cabelo antes
de proceder ao alisamento e uma ex-
periéncia prévia numa madeixa para
confirmar que a regulagéo seleccio-
nada convém ao seu cabelo. As pla-
casaquecem em poucos segundos e
nao devem entrar em contacto com
a pele, nem com o couro cabeludo.

E recomendaével respeitar uma dis-
tancia de cercade 1 cm do couro ca-
beludo e usar as luvas de proteccao
durante a utilizacéo. E igualmente
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importante colocar o aparelho so-

bre o tapete isolante para proteger

as superficies de trabalho do calor.

« Apds a utilizagdo, carregue de novo
no botéo de alimentagao (acende/
apaga ) e desligue o aparelho da
rede eléctrica. E necessario man-
ter o botdo premido durante 1
segundo para apagar o aparelho.

« Antes de guardar o aparelho, deixe-
-o arrefecer sobre o tapete termor-
resistente previsto para o efeito.

Principios basicos do alisamento

«Divida o cabelo previamente seco
em secgdes regulares e desemba-
race cada sec¢ao com um pente.
Coloque a pinga de alisar no inicio
da madeixa que deve ser alisada,
tendo o cuidado de ndo aproxi-
mar demasiadamente do couro
cabeludo.

«Feche as placas do aparelho sobre
a madeixa e faca-o deslizar lenta-
mente para baixo até a extremida-
de da madeixa.

« Repita as vezes necessdrias. Deixe o
cabelo arrefecer antes de o pentear.

Astucias

Para cabelos curtos tipo escova ou
em crista, aplique um gel ou laca e
conserve as madeixas para cima le-
vantando-as durante o alisamento.
Para amaciar ou domar cabelos
encaracolados ou para suavizar um
corte direito, utilize a pinca de alisar
unicamente nas pontas deixando os
cabelos ondulados nas raizes para
lhes dar volume e corpo.

Encaracolar

Aforma convexa e a tecnologia des-
te aparelho permite-lhe igualmente
produzir caracois perfeitos.

A realizar em cabelos previamente
lavados e secos.

Para caracois soltos, feche o apa-
relho com a ajuda do botéo de co-
mando previsto para o efeito a fim
de o manter em posi¢ao fechada e
utilize-o como se fosse um ferro de
encaracolar. Enrole a madeixa de
cabelo a volta da parte superior do
aparelho e mantenha durante alguns
segundos para realizar um caracol
suave e fluido.

Para caracéis mais acentuados e mais
fechados, rode o aparelho 180° (ao
contrario) e comece préximo das rai-
zesou no local desejado para o inicio
do caracol. Mantenha ligeiramente
os cabelos entre as placas e rode o
aparelho fazendo-o deslizar ao lon-
go da madeixa para baixo. Quanto
mais lentamente a pinga deslizar,
tanto mais fechado sera o caracol.
Basta variar o dngulo de orientagdo
do aparelho para criar diferentes ti-
pos de caracois.

Para um estilo em ziguezague, abra
o aparelho, enrole a madeixa de ca-
belo a volta das placas ou do corpo
do aparelho realizando um 8, man-
tenha-o esta posicao durante alguns
segundos e largue.

Para revirar as pontas do cabelo,
rode a pinga para dentro ou para fora
quando esta chegar a extremidade
da madeixa.

29

Manutencao

A pinca de alisar ndo requer manu-
tengao especifica. Nao é necesséria
lubrificagdo.

Sendo necessaria uma limpeza, des-
ligue o aparelho da rede eléctrica,
deixe-o arrefecer e limpe o corpo
do aparelho com um pano macio.

Desempenho, design e poliva-
Iéncia sem precedentes com a
ELIPSIS3100 de BaBylissPRO®.
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Laes forst sikkerhedsanvisnin-
gerne.

GLATTEJERN
BAB3100EPE

Dette apparat, der er fremstillet
af avancerede materialer og har
hejteknologiske egenskaber, der
satter nye rammer for let anven-
delighed og enestaende ydeevne,
er perfekt til fagfolk.

EP TECHNOLOGY 5.0

Der er tale om opnaelse af et lag
metalpartikler ved elektrogal-

vanisering, en meget teknisk

fremgangsmade, der svarer til den

fremgangsmade, der anvendes

i forbindelse med smykker. Der

er endnu mindre friktion for en

endnu storre blidhed pa pladerne.
Intet kemisk middel for en endnu
bedre modstand over for hgje

temperaturer.

Ensartet varmefordeling over pla-

dernes fulde overflade.

+ 3 x hardere og mere holdbare

+3x glattere

+Meget modstandsdygtige over
for kemikalier

« Perfekt glatning og lang hold-
barhed

+ Haret respekteres og geres su-
blimt

FullWave Thermal Science

Glattejernet har et dobbelt kera-
misk, kompakt varmelegeme for
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storre effekt, endnu hurtigere
opnaelse af temperatur og en
enestdende varmeoverfgringse-
vne.

Termisk helbglgevidenskab for
hurtig  varmegenvinding  og
konstant temperatur.

lonteknologi

Da har fra naturens side er positivt
ladet, forstaerkes denne positive
ladning yderligere under torring
og generer herefter statisk elektri-
citet, hvilket bevirker, at harets
skeel flerner sig fra hinanden.
Harets overflade bliver herefter
grov og ser trist ud.

De negative ioner, der genereres
med glatteklemmen, vil neu-
tralisere denne positive ladning
og dermed fjerne harets sta-
tiske elektricitet. Haret er bladt,
skinnende og let at rede ud.

Det er ligeledes bevist, at
ionteknologien katalyserer har-
produkternes virkning.

Du vil bemzrke, at apparatet
knitrer let i brug. Det er en helt
normal stgj fra den hgjeffektive
iongenerator.

Egenskaber:

+230°C

«Flydende plader 24 mm x 110 mm
EP TECHNOLOGY 5.0

- Hojeffektiv iongenerator

« Dobbelt keramisk kompakt var-
melegeme

- Digital temperaturstyring (150 °C
-170°C-190°C-210°C-230°C)

« LED-temperaturindikation - Af-
bryder for teend/sluk

TEMPERATURREGULERINGSVEJLEDNING

Hartype

skadet, farvet eller fint
normalt

tykt

krollet

etnisk

Konveks form til formning

af perfekte kroller og

bolger

Indstilling
150 °C
170°C
190°C
210°C
230°C

Digital temperaturvisning
fra 150 °C til 230 °C

Roterende ledning af
industriel kvalitet 2,70 m

Lasesystem

Isolerende
silikonedupper

Rustfrit stal, SUS304, der kan
modsta rust og deformation

tommelfinger og
holder
Afbryder og temperaturindstilling*

lonMultiplier-ionteknologi -
hojeffektiv iongenerator

Kompakt dobbelt varmelegeme -
flydende plader
EP TECHNOLOGY 5.0

*Tryk og slip for at teende - Tryk og hold et sekund for at slukke
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« Automatisk stop efter 20 min.

- Konveks form til formning af per-
fekte kroller

- System til Iasning af apparatet

- Isolerende silikonedupper

+ Rustfrit stal, SUS304, der modstér
rust og deformation

+ Anlaeg til tommelfinger og hol-
der

- Isolerende silikonematte og bes-
kyttelseshandske

- Stromledning af industriel kvali-
tet2,70m

Anvendelse

«Tilslut apparatet til stikkontakten
og tryk pa knappen for at taende
for det.

+Anvend de digitale regulerings-
knapper (+/-) til valg af den gnske-
de temperatur. Se nedenstdende
temperaturguide.

Det er ikke ngdvendigt at rore ved
glattejernet for at sikre sig, at det har
den rigtige temperatur.

Glattejernet bliver meget varmt, iszer
nar det erindstillet til den maksimale
position. Vianbefaler, at du altid ana-
lyserer haret, inden du glatter haret,
og at du altid forst forseger med en
hartot for at tjekke, at den valgte
indstilling passer til haret. Pladerne
bliver meget varme pa fa sekunder
og ma ikke komme i kontakt med
huden eller hovedbunden.

Vianbefaler, at du holder en afstand
pa ca. 1 cm til hovedbunden, og at
du bruger fingerhandsker. Det er
ogsa vigtigt at leegge apparatet pa
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den varmeisolerende matte for at

beskytte dine bordflader.

«Efter brug trykkes igen pé on/
off-knappen (knappen) for at slukke
for apparatet. Tag ledningen ud af
stikkontakten. Det er nodvendigt
at holde knappen trykket ind 1
sekund for at slukke for det.

«Lad det derefter afkele pa den
dertil beregnede og medfelgende
varmebestandige matte, inden det
leegges veek.

Grundlaeggende trin ved glatning

+ Opdel det tgrrede har i regelmaes-
sige sektioner og red hver sektion
med en kam. Anbring glattejernet
istarten af den hérlok, der skal glat-
tes. Pas pa, at du ikke kommer for
teet pa hovedbunden.

Luk apparatets plader omkring hér-

lokken og lad det langsomt glide

nedefter mod hérlokkens ende.

«Gentag det ngdvendige antal
gange. Lad héret kele af, inden det
friseres.

Tips

For at opné “pikker” i kort har an-
vendes gel eller lak og hérlokkerne
holdes opefter under glatningen.
Til glatning og styring af krgllet har
eller for at opblade frisuren anven-
des glattejernet kun pa spidserne og
ikke pa det krollede hér ved redder-
ne for at give fylde og tekstur.

Kroller

Dette apparats konvekse design og
teknologi ger det ogsa muligt at lave
perfekte kreller.

| forinden vasket og terret har:

For blgde kroller lases apparatet
med den dertil beregnede trykknap
for at blive holdtien lukket position,
og det anvendes pa samme made
som et krellejern. Rul en harlok om-
kring apparatets ydre del og hold
den deriet par sekunder for at opna
en bled og smidig krolle.

Hvis der gnskes mere holdbare og
spaendstige kroller, skal du dreje
apparatet 180° (udefra indefter) og
starte i naerheden af harrgdderne
eller pa det sted, hvor du gnsker,
at krollen skal starte. Hold haret let
mellem pladerne og drej apparatet,
mens det glider nedefter over har-
lokken. Jo lettere jernet glider, jo
mere spaendstig bliver krollen.

Det er tilstraekkeligt at variere appa-
ratets retninger for at opna forskel-
lige krolletyper.

Hvis der gnskes en zig-zag-stil, skal
apparatet abnes, héarlokken rulles
omkring pladerne eller apparatets
legeme i et 8-tal. Hold denne positi-
oniet par sekunder og slip.

Hvis harspidserne gnskes krollet,
drejes apparatet ind efter eller udef-
ter, nar det nar enden af harlokken.

Vedligeholdelse

Glattejernet kraever ingen seerlig
vedligeholdelse. Det er ikke ngd-
vendigt at smere det.

Hvis rengering er ngdvendig, skal du
tage stikket ud af stikkontakten og
lade apparatet kole af. Ter derefter
apparatet af med en blgd klud.
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Ydeevne, design og enestaende
alsidighed med ELIPSIS3100
fra BaBylissPRO®.
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SVENSKA

Las sdkerhetsanvisningarna
innan du bérjar.

PLATTANG
BAB3100EPE

Denna apparat é&r tillverkad i
hoégteknologiska material med
avancerad teknik som satter en ny
standard for anvédndarvanlighet
och resultat - det ultimata profes-
sionella verktyget!

EP TECHNOLOGY 5.0

Med hjalp av denna teknik skapas

ett lager metallpartiklar genom

elektrogalvanisering, en liknande

process som anvands vid smyckes-

tillverkning. Annu mindre friktion

for annu skonsammare plattor.

Inga kemikalier anvéands for att

6ka varmetaligheten.

Jamn vérme 6ver hela plattorna.

+ 3 x hardare och hallbarare

+ 3 x slatare

« Stor motstandskraft mot kemi-
kalier

- Perfekt och hallbar plattning

« Skonsam plattning som ger vac-
kert har

FullWave Thermal Science
Plattangen &r utrustad med ett
dubbelt keramiskt varmeelement
med hog densitet for storre effekt,
snabbare  temperaturreglering
och utmarkt varmeoverforing.
Helvagsvarmeteknik fér omedel-
bar temperaturéterstéllning och
konstant temperatur.
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Jonteknik

Héret &r naturligt positivt laddat.
Den positiva laddningen starks
ytterligare under torkning och
skapar statisk elektricitet som far
fiallen harets fjallskikt att stotas
bort fran varandra. Harets yta blir
strav och haret ser livlost ut.

De negativa joner som plattangen
genererar neutraliserar den posi-
tiva laddningen och tar darmed
bort den statiska elektriciteten ur
héret. Haret blir mjukt, glansigt
och latt att styla.

Det &r dven bevisat att jontekni-
ken 6kar harprodukters verkan.
Du kommer att marka att appa-
raten avger ett frasande ljud vid
anvandning. Detta ar ett normalt
ljud som avges av jongeneratorer
med hdg kapacitet.

Egenskaper:

+230°C

- Flytande plattor 24 mm x 110 mm
EP TECHNOLOGY 5.0

- Jongenerator med hog kapacitet

«Dubbelt keramiskt védrmeele-
ment med hdg densitet

- Digital temperaturkontroll
(150 °C - 170 °C - 190 °C - 210 °C
-230°C)

« LED-temperaturindikator -
strombrytare pa/av

« Automatisk avstangning efter 20
minuter

« Konvex form for perfekta lockar

« Lassystem for apparaten

«Isolerande silikonandar

« Rostfritt stdl SUS304, motstands-
kraftigt mot korrosion och defor-
mation

TEMPERATURGUIDE
Typ av har
Kénsligt, fargat eller fint
Normalt
Tjockt
Frissigt
Mycket tjockt och/eller lockigt

Konvex form for perfekta
lockar och vagor

Lassystem

Av/pé-knapp och
temperaturreglage*
Isolerande
silikondndar

Korrosions- och
deformationsbestandigt

rostfritt stal SUS304. TECHNOLOGY 5.0

Vridbar sladd av industriell
kvalitet, 2,70 m

Lage
150 °C
170°C
190°C
210°C
230°C

Digital temperaturvisning
fran 150 °C till 230 °C

lonMultiplier-jonteknik —
jongenerator med hog kapacitet.

Dubbelt varmeelement med hog
densitet - flytande plattor med EP

* Starta genom att trycka och sldppa - stang av genom att trycka

och halla in en sekund
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« Tumstdd och stéd

«Isolerande matta i silikon och
skyddande fingervante

+2,70 m strémsladd av industriell
kvalitet

Anvéndning

« Anslut apparaten till vagguttaget
och starta den genom att trycka pa
pa/av-knappen.

- Vélj 6nskad temperatur med hjélp
av dedigitala reglerknapparna (+/-).
Se temperaturguiden nedan.

Du behéver inte rora vid plattangen
for att kontrollera temperaturen.

Plattangen blir mycket varm, sérskilt
nér den &r instélld pa maximal tem-
peratur. Bedom alltid harets skick
innan du borjar platta, och provaall-
tid pa en slinga forst for att verifiera
att den valda temperaturen passar
haret. Plattorna blir mycket varma pa
nagra sekunder, och far inte komma
i kontakt med hud eller harbotten.

Vi rekommenderar ett avstand pa
ungefar 1 cm fran harbotten och
anvandning av fingervantarna. Det
ar ocksa viktigt att placera appara-
ten pa den varmeisolerade mattan
for att skydda béankytor.
« Efteranvandning stangerduavap-
paraten genom att trycka en gang till
pa pé/av-knappen och drar ut strom-
sladden. Du maste halla knappen
intryckt i 1 sekund for att stinga
av apparaten.
- Lat sedan apparaten svalna pa den
medfdljande varmebestandiga
mattan innan du staller undan den.
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Grundldaggande plattning

+Dela upp det fértorkade héret i lika
stora sektioner och red ut varje
sektion med en kam. Placera platt-
téngen i borjan av slingan som ska
plattas. Var forsiktig sé att du inte
hamnar for néra harbotten.

Stang apparatens plattor om slingan

och lat den langsamt glida nerat tills

du nar toppen.

« Upprepa sa manga ganger som be-
hovs. Lat héret svalnainnan styling.

Knep

Om du vill géra kort har "taggigt”
applicerar du gelé eller harspray och
drar slingorna utat medan du plattar.
Om du vill géra lockigt har mjukare
eller lattare att hantera, eller géraen
bobfrisyr mjukare anvénder du platt-
angen endast i topparna och lamnar
haret lockigt vid rotterna for att ge
volym och textur.

Locka haret

Med apparatens konvexa form och
teknik kan du dven gora perfekta
lockar.

Arbeta med rent och torrt har.

Om du vill géra mjuka lockar laser
du apparaten genom att trycka pa
lasknappen sa att den halls i stangt
ldge och anvénder den precis som
en locktang. Rulla harslingan kring
apparatens ovandel och hall nagra
sekunder for att skapa en mjuk och
flexibel lock.

Om du vill géra fastare och mindre
lockar vrider du apparaten 180°
(uppat/nedat) och borjar néra rot-

terna eller dér du vill att locken ska
borja. Hall haret latt mellan plattor-
na och vrid apparaten medan du
later den glida nedat langs slingan.
Ju langsammare platténgen glider,
desto fastare lock far du.

Du behover bara dandra apparatens
vinkel for att skapa olika typer av
lockar.

Om du vill ha sicksackkansla 6ppnar
du apparaten, rullar harslingan kring
plattornaeller apparatens kroppien
tta, haller pa platsinagra sekunder
och slépper.

Om du vill att hartopparna ska peka
&t nagot hall vrider du tangen int
eller utat nar du nar toppen.

Underhall

En plattang kréver inget sarskilt
underhall. Ingen smorjning behovs.
Om apparaten behdver rengoras
drar du ur vdggkontakten, later ap-
paraten svalna och torkar av appara-
tens kropp med en mjuk trasa.

Béattre prestanda, design och
flexibilitet @4n nagonsin med
ELIPSIS3100 fran BaBylissPRO®.
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Les sikkerhetsinstruksjonene
forst.

RETTETANG
BAB3100EPE

Denne rettetangen er laget av
banebrytende materialer, og kan
skilte med hgyst avansert tekno-
logi utviklet fra profesjonelle verk-
toy. Rettetangen er enkel i bruk,
og gir et utmerket resultat.

EP TECHNOLOGY 5.0
Rettetangen er pafert et lag av
metallpartikler ved hjelp av galva-
nisering, en svaert teknisk prosess
som likner pa den som benyttes
hos gullsmeder. Mindre friksjon
gjor platene ekstra skansomme.
Ingen kjemikalier for enda sterre
motstandsdyktighet mot hegye

temperaturer.

Homogen varmefordeling pa pla-

tene.

+ 3 x hardere og sterkere

+3x glattere

+Hoy motstandsdyktighet mot
kjemikalier

«Perfekt utglatting som holder
lenge

+Tar vare pa héret og gjor det
vakrere

FullWave Thermal Science
Rettetangen har et dobbelt var-
meelement i keramikk med hgy
tetthet som gir storre kraft, enda
raskere oppvarming og eksepsjo-
nell varmeoverfering.
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Termisk vitenskap basert pa hel-
bolger gir direkte gjenvinning av
varme og konstant temperatur.
lonisk teknologi

Héret er naturlig positivt ladet.
Denne positive ladningen blir
forsterket ved terking, og produ-
serer statisk elektrisitet som gjor
at harene presses fra hverandre.
Héroverflaten blir dermed ru og
haret far et trist utseende.

De negative ionene fra rettetan-
gen noytraliserer denne positive
ladningen, og gjer haret fritt for
statistisk elektrisitet. Haret blir
mykt og skinnende og enkelt &
frisere.

Det er ogsa bevist at ionteknologi-
en gker effekten av harprodukter.
Du vil legge merke til at tangen
lager sma knitrelyder nar den er
skrudd pa. Dette er helt normalt,
og lyden kommer fra den heyka-
pasitets iongeneratoren.

Produktegenskaper:

+230°C

- Bevegelige plater 24 mm x 110
mm EP TECHNOLOGY 5.0

- Hoykapasitets iongenerator

- Dobbelt keramisk varmeelement
med hoy tetthet

- Digital temperaturkontroll
(150 °C - 170 °C - 190 °C - 210 °C
-230°C)

« Temperaturmaler med LED - Pa-/
avbryter

« Automatisk  stoppemekanisme
etter 20 minutter

« Konveks form slik at du kan lage
perfekte kroller

« Lasefunksjon

SLIK STILLER DU INN TEMPERATUREN

Hartype

Sensitivt, farget eller tynt har
Normalt har

Tykt héar

Bolget har

Etnisk har

Konveks form slik at du kan
lage perfekte bolger og
kroller

Lasefunksjon

Isolerende
silikonpropper

SUS304 rustfritt stal,
motstandsdyktig mot
korrosjon og deformering

Innstilling
150 °C
170°C
190°C
210°C
230°C

fra 150°C til 230 °C

Roterende stremledning
av industriell kvalitet

og holder

Strembryter og
temperaturinnstillinger*

lonMultiplier ionteknologi -
iongenerator med hoy ytelse

Dobbelt keramisk varmeelement
med hoy tetthet — Bevegelige
plater EP TECHNOLOGY 5.0

*Trykk og slipp for a skru pa - Trykk og hold nede ett sekund for a

skru av
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Digital temperaturkontroll

Hvileplass for tommel



- Isolerende silikonpropper

+ SUS304 rustfritt stal, motstands-
dyktig mot korrosjon og defor-
mering

« Hvileplass for tommel og holder

+Isolerende silikonmatte og be-
skyttelseshanske

« Stromledning av industriell kva-
litet 2,70 m

Bruksanvisning

« Koble tangen til stram og trykk pa
AV/PA-knappen.

« Bruk de digitale knappene (+/-) for
a velge gnsket temperatur. Se tem-
peraturguiden under.

Dutrenger ikke a bergre rettetangen
for & sjekke om den varmer.

Rettetangen blir sveert varm, og da
seerlig nar du setter den pa maksi-
mal temperatur. Vi anbefaler at du
vurderer hértypen din for du starter
rettingen, og at du alltid prever pa
en liten del av haret for a kontrollere
at innstillingene du bruker passer
til hartypen din. Platene blir sveert
varme pé fa sekunder, og mé ikke
komme i kontakt med hud eller ho-
debunn.

Vi anbefaler at du holder rettetan-
gen ca. 1 cm fra hodebunnen, og
at du bruker beskyttelseshansker.
Rettetangen skal plasseres pa den
isolerende matten for & beskytte
underlaget du legger den pa.
Trykk pd AV/PA-knappen etter
bruk for a sla tangen av, og trekk
ut kontakten. Du ma holde knap-
pen nede i 1 sekund for a skru av
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tangen.
-La tangen avkjeles pa isolasjons-
matten fer du rydder den bort.

Instruksjoner for utretting av har

+Del tort har inn i jevne deler og
barst hver del for seg. Plasser rette-
tangen gverst pa delen som du skal
rette ut, og pase at du ikke plasserer
tangen for naert hodebunnen.
Lukk platene pa rettetangen rundt
en del av héret og trekk nedover
helt til enden pa haret.

- Gjenta sd mange ganger som ngd-
vendig. La haret avkjgles for du
styler det.

Tips

For & lage «topper» pa kort har tar
du ferst pa gelé eller harspray, og
lofter haret oppover mens du glat-
ter det ut.

Dersom du gnsker @ myke opp og fa
kontroll pa krollet har, eller runde av
en kvadratisk harfrisyre, bruker du
rettetangen kun pa tuppene, og lar
det belgete haret veere ved roten for
a givolum og tekstur.

Lage krgller

Det konvekse designet og teknolo-
gien til denne rettetangen gjor det
ogsa mulig & lage perfekte krgller.
Brukes pé vasket og terket har.

Hvis du vil lage myke krgller lukker
du tangen med skyveknappen for &
holde rettetangen lukket, og deret-
ter bruker du den som en vanlig ret-
tetang. Rull en del av haret rundt den
overste delen av jernet, og hold det
slik noen sekunder for & lage runde
og bolgete kroller.

Hvis du @nsker mer markerte bolger
som virker strammere snur du tan-
gen 180° (opp-ned) og starter ved
rottene, eller der hvor du gnsker at
krollene skal begynne. Hold haret
lett mellom platene, vri pa tangen
mens du lar den gli langs haret og
nedover. Jo saktere du trekker ret-
tetangen nedover, jo strammere vil
krollene bli.

Du skaper ulike typer kroller ved a
variere hvordan du holder tangen.
For a lage en sikk-sakk- krglle &pner
du tangen, ruller en del av héret
rundt platene, eller selve tangen, og
vikler haret rundt i 8-tall, og holder
noen sekunderidennestillingen for
duslipper taket.

Hvis du gnsker & vippe ut endene
pé haret vrir du rettetangen innover
eller utover nér du kommer tilenden
pa haret.

Vedlikehold

Rettetangen krever ikke noe spesielt
vedlikehold. Du trenger ikke a smare
tangen.

Dersom du gnsker & rengjore den tar
du ut kontakten, lar jernet avkjoles
og torker deretter av med en myk
klut.

Enestaende ytelse, design og
allsidighet med ELIPSIS3100 fra
BaBylissPRO°®.
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Lue turvaohjeet ensin.

SUORISTUSRAUTA
BAB3100EPE

Kehittyneistd materiaaleista val-
mistettu ja huippuluokan help-
pokdyttoisyytta ja suoritustehoa
parantavilla ominaisuuksilla va-
rustettu laite on muotoilutuottei-
den viimeisinta luokkaa.

EP TECHNOLOGY 5.0
Samankaltaista tekniikkaa kay-
tetdan korujen valmistuksessa.
Galvanoitu metallipinnoite takaa
vahemman hankausta ja enem-
man pehmeyttd. Tekniikassa ei
kayteta kemiallisia aineita, mika
vahvistaa korkeiden lampétilojen
kestavyyttd jalammon tasaisen ja-
kautumisen suoristuslevyjen koko
pinnalle.

+ 3 kertaa kovemmat ja kestavam-
mat

+ 3 kertaa sileammat

« Kestaa hyvin kemiallisia aineita
«Taydellinen ja pitkdkestoinen
suoristus

«Hiuksia kunnioittava ja ylevoit-
tava

FullWave Thermal Science
Suoristusrauta on varustettu kor-
keatiheyksiselld kaksinkertaisella
keraamisella lammityselementil-
I4, joka tarjoaa enemman tehoa,
nopeamman ldmmonnousun ja
ainutlaatuisen lammaénsiirron.
FullWave Thermal Science takaa

BAB3100EPE IB-17_070E.indd 42-43
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valittéman lammon palautuksen
ja tasaisen ldmpatilan.
loni-teknologia

Hiuksissa on luonnostaan posi-
tiivista varausta, joka vahvistuu
hiusten kuivauksen aikana luoden
staattista séhkoa, joka saa hiukset
kohoamaan pystyyn kauas toi-
sistaan. Hiusten pinta muuttuu
karkeaksi ja hiukset nayttavat
elottomilta.

Suoristusraudan luomat negatii-
viset ionit neutraloivat hiusten
positiivisen varauksen ja poistavat
hiuksista staattisen sahkén. Hiuk-
set ovat kimmoisat ja kiiltavat ja
niiden muotoilu on helpompaa.
On myds todistettu, ettd ioninen
teknologia parantaa hiustenhoi-
totuotteiden vaikutusta.

Saatat huomata, ettd laitteesta
kuuluu ritisevda &anta kayton
aikana. Tamd &ani on normaalia
korkean kapasiteetin ionigene-
raattorille.

Ominaisuudet:

+230°C

« Liikkuvat suoristuslevyt 24 mm x
110 mm EP TECHNOLOGY 5.0

- Korkeakapasiteettinen ionigene-
raattori

« Korkeatiheyksinen kaksinkertai-
nen keraaminen ldmmitysele-
mentti

- Lampdtilan digitaalinen hallinta
(150 °C-170 °C-190 °C-210 °C-230 °C)

« Lampatilan tason LED-merkkiva-
lo - Virtakatkaisin

- Automaattinen pysdytys 20 mi-
nuutin jalkeen

«Kupera muoto takaa tdydelliset

LAMPOTILAN SAATOOPAS

Hiustyyppi

hauraat, varjatyt tai ohuet
normaalit

paksut

kiharat

etniset

Kupera muoto taydellisten
kiharoiden ja laineiden
muotoiluun

Lukitusjarjestelma

Eristavat
silikonikarjet

Ruostumaton terds SUS304
kestda ruostumista ja
vaantymista

Saito
150°C
170°C
190°C
210°C
230°C

Lampotilan digitaalinen
naytto (150 °C - 230 °C)

Teollisuuslaatuinen
pyoriva johto 2,70

Peukalotuki ja
alusta

Virtakatkaisin ja lampétilan saato*

lonMultiplier-ioniteknologia -
korkeakapasiteettinen
ionigeneraattori

Korkeatiheyksinen kaksinkertainen
lammityselementti - liikkuvat levyt
EP TECHNOLOGY 5.0

* Kdynnista painamalla ja padstamalla irti - Sammuta painamalla

sekunnin ajan
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kiharat

- Laitteen lukitusjarjestelma

« Eristavat silikonikarjet

+ Ruostumaton terds SUS304, kes-
taa ruostumista ja vaantymista

« Peukalotuki ja alusta

« Eristava silikonimatto ja suojaka-
sineet

- Teollisuuslaatuinen
2,70m

virtajohto

Kaytto

« Kytke laite séhkdverkkoon ja kédyn-
nista laite painamalla virtakatkaisin-
painiketta .

-Valitse haluamasi lampotila di-
gitaalisilla saatopainikkeilla (+/-).
Katso ohjeet alla olevasta lampd-
tilaoppaasta.

Suoristusrautaan ei tarvitse koskea
ldmpotilan nousun varmistamiseksi.

Suoristusraudasta tulee erittdin
kuuma etenkin, jos se on sdadet-
ty korkeimmalle lampétilatasolle.
Suosittelemme aina diagnoosin
tekemistd hiuksille ennen suorista-
mista. Kokeile aina laitetta yhdella
hiussuortuvalla varmistaaksesi, etta
ldmpatila on hiuksille sopiva. Suoris-
tuslevyt kuumenevat muutamassa
sekunnissa eivdtka ne saa olla kos-
ketuksissa ihon tai pdanahan kanssa.

Suosittelemme pitdmaan laitetta
noin 1 cm:n paassa padnahasta ja
kdyttamaan suojakasineitd. Pinto-
jen suojelemiseksi on myds tarkeda
asettaa laite lampoa eristdvan maton
paalle.
+ Kéyton jalkeen sammuta laite pai-
namalla virtakatkaisinpainiketta
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uudelleen ja kytke laite irti séhko-
verkosta. Painiketta on painettava
yhden sekunnin ajan, jotta laite
sammuu.

« Anna laitteen jaahtya sille tarkoi-
tetulla ldmpoa eristavélla matolla
ennen laitteen sdilyttamista.

Hiustensuoristuksen perusteet

« Jaa valmiiksi kuivatut hiukset tasai-
siksi hiussuortuviksi ja selvitd jokai-
nen suortuva kammalla. Aseta suo-
ristusrauta hiussuortuvan juureen, ei
kuitenkaan liian ldhelle paanahkaa.

Sulje laitteen levyt hiussuortuvan

paalle ja liu'uta laitetta varovasti

alaspdin hiussuortuvan latvaan asti.

«Toista niin monta kertaa kuin on
tarpeellista. Anna hiusten jadhtya
ennen kampaamista.

Vinkit

Jos haluat lyhyisiin hiuksiin piikki-
maisen tyylin, laita hiuksiin hiusgee-
lid tai hiuslakkaa ja nosta suortuvia
ylospéin suoristuksen aikana.

Jos haluat pehmentaa tai kesyttaa
kiharat hiukset tai pehment&a polk-
katukkaa, kdytd suoristusrautaa vain
suortuvan latvoissa ja jata hiukset
juurista kihariksi. Hiukset saavat
tuuheutta ja rakennetta.

Kiharoiden luominen

Laitteen kuperan muodon ja tekno-
logisten ominaisuuksien ansiosta
voit tehdd hiuksiin myds téydellisia
kiharoita.

Tee kiharat ennalta pestyihin ja kui-
vattuihin hiuksiin.

Jos haluat véljat kiharat, lukitse laite
painonapin avulla ja kéyta laitetta
kihartimen tapaan. Kierrd hiussuor-
tuva laitteen yldosan ympérille ja
pidé laite paikallaan muutaman
sekunnin ajan luodaksesi kevyen ja
véljan kiharan.

Jos haluat kestavammat ja tiukem-
mat kiharat, kierré laitetta 180° (yl-
haaltd alas) aloittamalla hiussuortu-
van juuren ldhelté tai siitd kohdasta,
josta haluat aloittaa kiharruksen.
Pida hiukset kevyesti levyjen valis-
sd ja kadnna laitetta samalla, kun
liu'utat sitd hiussuortuvaa pitkin lat-
voihin pdin. Mitd hitaammin liu'utat
levyjd, sitd tiukemmat kiharat saat.
Voit luoda erityylisié kiharoita muut-
tamalla laitteen kdantdsuuntaa.

Jos haluat luoda siksak-kiharat,
kierrd hiussuortuva levyjen tai lait-
teen rungon ympdrille kahdeksikon
muotoon. Pidd laitetta kiinni téssa
asennossa muutaman sekunnin ja
vapauta hiussuortuva.

Jos haluat luoda eri suuntaan kaan-
tyvat latvat, kadnna laitetta sisaan-
péin tai ulospéin, kun laite tulee
latvan paahan.

Huolto

Suoristusrauta ei tarvitse erityista
huoltoa. Sité ei tarvitse voidella.

Jos haluat puhdistaa laitteen, kytke
seirti sahkoverkosta, anna jaahtyad ja
pyyhi laitteen runko puhtaaksi peh-
meélld liinalla.

Ennenndkemitonta tehoa, tyylid
ja monipuolisuutta tarjoaa Ba-
BylissPRO® ELIPSIS3100.
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EANHNIKA

TupBouleuTeite MPWTA TIG
odnyisg acpalsiag.

WYAAIAI IZIQOMATOZ
BAB3100EPE

Kataokevaopévo amd mpwTtomno-
plakda VAIKG, SlaBéTel XapakTnpl-
OTIKA TEXVONOYIag XM Ta omoia
mpoodidouv gukohia oTn Xprion
Kal umepoxn otnv anédoon. H ou-
OKEUN aUTH amoTeAEl TO TEAEUTAIO
EMITEVYMA TWV  EMAYYEAUATIKWY
€PYOAEIWV KOPHWTIKAG.

EP TECHNOLOGY 5.0

Mpokettal yia tn Snuioupyia evog

OTPWHATOG HETAAIKWY owHaTISI-

WV PE TN péBoSO TNG NAEKTPOAU-

TIKAG EMUETANWONG, Hla EMEEEP-

Yaoia TOAU TEXVIKF) OHOLA LE AUTH

IOV XPNOIHOTIOIEITAL OTNV KOOKN-

patormotia. AKOun Alydtepn tp1n

yla aképn nmeplocdTtepn amaAdTn-

Ta ot MAAkeG. Kavévag xnuikdg

mapdyovtag yla avOekTIKOTNTA

OTIC TIAEOV EVIOXUUEVEG UPNAEG

Beppokpacieg. Opotopop@ia TNG

BepudTNTAG O€ OAN TNV EMPAVELD

TWV TTAGKWV.

+ 3 X 110 OKANPEG Kal TTo avOeKTI-
KEC.

« 3 X TI0 A€igg.

+ YY) avOEKTIKOTNTA OTA XNKI-
KA mpoiévta.

«TéNelo kat pe peydin Sidpkela
{olwpa.

- Mpootacia kal mepimoinon Twv
HAANLDV.
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FullWave Thermal Science

To Yahidt 1o1wpatog Sabétel éva
SUMAG BepUAIVOEVO KEPAUIKO OU-
oTNUA VYPNARAG TTUKVOTNTAG YIa TTE-
pPLoodTEPN 1oL, OKOUN TaxUTEPN
avodo tng Beppokpaciag kat e&at-
PETIKNA HeTAd00N TNG BepudTNTAC.
H FullWave Thermal Science ma-
PEXEL OTIylaia  avdktnon Tng
Bepuokpaciag kabwe kat otabepn
Bepuokpaaia.

lovtiki Texvoloyia

Ta palhid amd TN euon QopTi-
Covtal BeTIKA Kal autd To OeTIKO
@opTio evioXVETAl TIEPIOOOTEPO
KATd TN SIAPKELD TOU OTEYVWHA-
TOG Kal SNUIOVPYED TOV OTATIKO
NAEKTPIOUO 0 omoiog woEei TG Tpi-
XEG TWV HAAM®WY va amopakpuvo-
vTatn pia and tnv AAAn. Ta paAhid
yivovtal okAnpd kai n éYn toug
Bapmmn.

Ta apvnTika 16vTa ta omoia dSnui-
oupyouvTal anod to Paidt IoIpa-
TOG €pXovTal Vo E0USETEPWOOLV
autd To BETIKO POPTIO Kal EMO-
HéVWG va amopakpuvouy améd ta
HaAALG OAO TOV OTATIKO NAEKTPL-
Opo. Ta paANd yivovTtatl amaAd kat
Aapmepd, KON OTO XTEVIOUA.
Emiong, éxel amodeixBei o611 N 10-
VTIK|  Texvoloyia adpavorolei
™ S6pdon Twv MPOoIGVTWY yia Ta
HaAALd.

Oa mapatnprioeTe OTL amd TN
OUOKEUN aKoUyeTal €éva e a@pl
«Bpactpo» Katd Tn SlApKela Ael-
Toupyiag. Mpodkeltat yia ouvhon
B6puBo ™G yevvATPlag LYNARG
1oxV0oG.

OEPUOUOVWTIKA
oTOUIA OINKOVNG.

AvoleibwTo atodht
SUS304, avOeKkTIKO
otn StaBpwon Kat Tnv
TAPAMOPPWON.

OAHIrOx PYOMIZHX THX OEPMOKPAZIAX

Tumog paliwv

EvaioBnta, Bappéva i Aenmta
KAVOVIKA

Xovipd

Katoapd

£0vIK

Kupth @opua yia TéNelEg
UITOUKAEG KAl KUMATIOHOUG.

éva deutepOAenTo yia va oBHoEL.

PUBmion
150°C
170°C
190 °C
210°C
230°C

Wnelakn aneikovion tng
Bepuokpaaiag améd 150°C
£€wg 230°C.

MNeplotpepopevo
KAA@S10 BLopNXaVIKNAG
moletTnTag 2,70 m.

Ztptypa
avTixelpa Kat
Bdon otpiéng

AwakdmTng Aettoupyiag Kat puBuoNng
™e Beppokpaciac*.

lovTikr TexvoAoyia lonMultiplier —
YEVVATPLA 1OVTWY ULYNAAG LoXVOG.

ArmAS Beppaivopevo cloTnua
VPNARE TTUKVOTNTAG — KUPATOEISEIG
EP TECHNOLOGY 5.0.

*MatoTE KAl APROTE yia va avayet — MatroTe Kat KPATHOTE yia
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XapaktnpeioTiKa:

+230°C

« Kupatoeldeic mdkeg 24 mm x 110
mm. TEXNOAOTIA EP 5.0.

« TevwnTpIa IOVTWY LYPNARG LoXVOG.

« Am\G BepUAIVOUEVO KEPAUIKO GU-
oTNUA UPNARG LoXVOG.

« Ynelakog éAeyxog tng OBeppokpa-
olag (150°C-170°C-190°C-210°C-
230°C).

+'Evéeign LED Babuidag Beppokpa-
olac - Atakonng évapénc/Siako-
TG Aettoupyiag.

« Autépatn Swakom petd amd 20
Aentd

+ Kupth @dpua yia TENELEG UTOUKAEG.

+ 200 TNUA A0QANIONG TNG CUOKEUNAG.

+ OEPUOUOVWTIKA GTOUIA GIMKOVNG.

+ Avo€eidwto atodht SUS304, avBe-
KTIKO 0Tn S1dBpwon Kat Ty mapa-
pépewon.

« ZTAPLYHa avTixelpa Kat Bdon oti-
piENG.

+ OEPUOHOVWTIKO EMIOTPWHA GINL-
Kévng Kat Beppikn mpootacia da-
KTUAOU.

+ Kadwdlo peupaTog BIOMNXAVIKAG
molotnTag 2,70 m.

Xpnon

+ JUVEDTE TN GUOKEUN LE TO peLUA
Kal TaTAoTE To Koupmi (évapén/
Slakomn) WoTe va tn BéoeTe o€
Aettoupyia.

+XPNOIMOTIOINOTE TA KOUUTILA
Ynelakng pubuiong (+/-) ya va
emAé€ete Tn Beppokpacia mou
embupeite. Acite TOV MapAKATW
08nyo ylatn Bepuokpaaia. Asv givat
anapaitnto va ayyiete To Pahidt
LOIWHATOC Yia va BePaiwBeite mwg
Oeppaivetal. To Palidt 1G1wUATOC

BAB3100EPE IB-17_070E.indd 48-49

48

umepBeppaivetal otav €xel
puBUIoOei 0TNn péylotn Babuida.
20 OUVIOTOUME VA KAVETE TTAVTOTE
Hia Sokipn ota paAMd mpotou
Va TPOXWPHOETE OTO (Clwpa Kal
TIAVTOTE VA KAVETE TPV pia SOKIUA
OE MIa TOVQA WOTE va EEAKPIBWOETE
6T N pUBUION TNV omoia emAéate
Tapldlel ota paANd. Ot MAAKES
Oeppaivovtal mapa moAv, péca
o€ PEPIKA SeuTepONenTa, Kal Sgv
TIPETIEL VO €PXOVTAL OE EMAPN UE
T0 8épua oUTE UE TO S€ppa TOU
Ke@aiov.

20¢ OUVIOTOUME va KpaTATE pla

amdotaon nepimou Tcm amd 1o Séppa

Tou KePaAAOU Kal KaTd T Xprion va

POPATE Ta yavTia He Ta SAKTUAA

mpooTtaciag. Emiong, eivat onpavtikd

va TomoBeTe{te TN GUOKEUH OTO

OEPUOUOVWTIKO EMOTPWHA WOTE VA

TIPOOTATEVETE TIC EMPAVELIEG OO,

+Megtd T Xprion, matote mAA
10 Koupmi (évapén/Siakomn) yia
VO OTOMATAOETE TN GUOKEUN Kal
BydAte v and v mpila. Eivat
anmapaitnTo va KPATHOETE
T0 Kouumi matrnuévo yua 1
SEUTEPONENTO WOTE N CUCKEVR
va oPnoel.

« Katomiv a@roTe T va KpUWoeL 6TO
O€PUOHOVWTIKS EMOTPWA TO OTI0I0
mpoopileTal yla autd Tov OKOTIO
TIPOTOU TNV anoOnKeVOETE.

Ta BACIKA TOV IC1WHATOC

+A@oU OTEYVWOETE T HAAALG, TA
XWPICETE OE OUOIOPOPPEC TOUPEG
Kal EEUTAEKETE PE TN XTEVa KAOE
pia tovg@a. TomoBetiote TO
YaAidt IoIWwHATOG 0TV apxn TNG
TOVUPAG TTOV TIPOKELTAL VO IOIWOETE,

TPOOEXOVTAG £TOL WOTE VA NV
mANolalel moAU oto Sépua Tou
Ke@AAIOU. KAeiveTe TNV ToVQA péoa
OTIG TAGKEG TNG CUOKEUNG Kal TN
YAOTPATE Amad POE TA KATW £WwG
TNV AKpn TG T00PaAC.
«Emavaldpete 60eq popég gival
anapaitnto. AQrveTe Ta MOANA va
KPUWOOULV TTPOTOU Ta XTEVIOETE.

Tpk

Ma va SNUIoUPYHOETE <KAPPAKIO»
0Ta KOVTA HaANd, Balete Tleh ) hak
KOl AVOONKWVETE TIG TOUQES TPOG Tal
TAVW KATA TO (Clwpa.

Ma va t110aceloete Ta KAToAPdA
MaAALA Kat yia va «yAUKAVETE» éva
«KAPE» KOUPENA, XPNOILOTIOIEIOTE TN
OUOKEUN I0IWUATOG LOVOV OTIG AKPES
KOl APAOTE T MANIA E KUUATIONOUG
o1 pifa woTte €10l va Toug Swoouv
«OWHA» KAl OYKO.

TNa va SnpovpynRoeTe PMOUKAEG
To KUPTO OXAKA Kal N TEXVONoyia Tng
GUOKEUNG auTh¢ Sivouv akdun tn
Suvatétnta yia va Snuioupynbouv
TENELEC MITOUKAEG.

Mmopeite va dnulovpynoete o€
HOAALA TO OTTOI0 TTPONYOUHEVWG EXETE
\oUGEL KOl OTEYVWOEL

Ma amalég PMoUKAESG, ao@aNioTe
™ ouokeunp amd Tov SLaKOTTN,
KPATAGTE TNV KAELOTH Kal
XPNOIHOTIOIEIOTE OTIWG Katt £va YaAiSt
yla umoUKAEG. TUNETE TV ToU@a Twv
HAAOV YOpw armod To MGV TUAHA
TNG GUOKEUNG Kal KPATAOTE TO Yld
HEPIKA SEUTEPONEMTA WOTE va
SNUIOUPYAOETE i UTOUKAQ EVTEAWG
amaln Kat avaiagpen.
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Ma va SnUIoupYHOETE UTOUKAEG TTIO
£VTOVEG Kal TTIIO OQIXTEC, YUP{OTE
TN ouoKeur 180° (Mavw-kAaTw) Kat
apxiote Kovtd oTig pileg 1y amd To
onueio omou embupeite yia v
apxn TG HMOUKAAG. ZUYKPATHOTE
ENAQPWE T MOAMA QVAUESA OTIG
TAGKEG Kal YUPIOTE TN OUOKEUN
KAVOVTAG TNV va YAIOTPAOEL KATd
MAKOG TNG TOUPAG TTPOG Ta KATw. Oco
TEPIO0OTEPO TO PahiSL Ba yNioTprioel
apyd, TO00 TEPICOOTEPO N UITOUKAQ
Ba yivel o@ixTh.

Apkel va alhalete tn ywvia
TPOCAVATOAIGHOU TNG CUCKEUNAG yla
va SNUIOUPYAOETE SLAPOPETIKOUG
TOMOUG UMOUKAQG.

MNa otul Qik-Cak, avoifte tn
OUOKEUN, TUAIETE TNV TOVQA YOPW
ano TI§ MAAKEG 1y amod To CWHA TNG
ouoKeVNG axnpatiCovtag éva «8»,
KPOTAOTE 0€ QUT TN B€0n yla JepIKd
SeutepOAETTA KAl AQrOTE TNV.

Mo va avaonKWOETE TIG AKPESG TWV
MMV, yupioTe To Yahidt mpog Ta
uéoa fy TPog Ta £€w KabBw¢ eBAavete
070 TENOG TNG TOUPAG.

Zuvtipnon

To Yahidt 1oiwpatog dev amattei
Kkamola 181aitepn cuvtpnon. Emiong,
Kapia Aimavon givat amapaitnTn.

Av xpetaletat kamolog kabapiopdg,
Bydite tn ouokeun amd tnv mpia,
QAPAOTE TNV VO KPUWOEL KAl KaBapioTe
TNV UE £Va LANAKOS TTavi.

Kopugaia anédoan, oxediacpuog

Kal TPOGAPHOYN HE TV
ELIPSIS3100 tng BaBylissPRO®.
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MAGYAR

El6szor olvassa el a biztonsagi
utasitasokat!

BAB3100EPE
HAJSIMITO

Az Uttoré anyagokbdl allo, csucs-
technolégiai tulajdonsagai révén
a konny(i hasznalatot és a kivald
teljesitményt Ujraértelmezd ké-
szllék a professzionalis eszkozok
legujabb terméke.

EP TECHNOLOGY 5.0
Elektrogalvanizalassal kialakitott
fémbevonatrél van szé, ami na-
gyon Osszetett technikai eljaras,
hasonloé ahhoz, amit az ékszeré-
szet hasznal. Még kevesebb sur-
|6das, még finomabb lapok. Vegyi
anyagok felhasznélasa nélkil még
ellenallébb a magas hémérsékle-
tekkel szemben.

Egyenletes hémérséklet a lapok

teljes feltletén.

+3 x keményebbek és ellenélléb-
bak

+ 3 x simabbak

«Erésen ellendll a vegyszerekkel
szemben

+ Tokéletes és tartds simitas

« Kiméli és nemesiti a hajat

FullWave Thermal Science

A hajsimito kettds, nagy strtiségu
fitéelemet tartalmaz a nagyobb
teljesitmény, a gyorsabb felftités
és a kivételes hoatadas érdeké-
ben.

BAB3100EPE IB-17_070E.indd 50-51
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Muszaki hétan, teljes hullam az
azonnali hékinyerés és az allando
hémérséklet érdekében.

lonos technolégia

A haj természeténél fogva pozitiv
toltésekkel rendelkezik. Ez a pozi-
tiv toltés ndvekszik a szaritas kdz-
ben és statikus elektromossagot
idéz el6, ami a haj kilsején 1évé
pikkelyeket eltavolitjia egymastol.
A haj felulete ekkor durvabba és
fénytelenné valik.

A hajsimité altal el6allitott nega-
tiv ionok semlegesitik a pozitiv
toltést és megsz(inik a haj statikus
elektromossdga. A haj lagy, csillo-
g6, konnyen fésiilhetd.
Bizonyitott az is, hogy az ionos
technoldgia katalizétorként hat a
hajapolé szerekre.

Eszreveheti, hogy a késziilék mi-
kddés kdzben enyhén sistereg. Ez
a nagy teljesitményl iongenera-
tor altal kibocsatott természetes
zaj.

Jellemzék:

+230°C

« Lebegd lapok 24 mm x 110 mm
EP TECHNOLOGY 5.0

- Nagy teljesitmény(iiongenerator

«Kettés nagy strliségl keramia
flitéelem

- Digitalis hémérsékletszabélyozas
(150 °C-170 °C-190 °C-210 °C-230 °C)

« Hémérsékletjelz6 LED - Be/ki-
kapcsolé gomb

« Automatikus kikapcsolds 20 perc
elteltével

- Domboru alakjanak készénhet6-
en tokéletes flirtok késziilhetnek

UTMUTATO A HOMERSEKLET BEALLTASAHOZ

Hajtipus

Erzékeny, festett vagy vékony
Normal

Erds szalu

Gondor

Nagyon gondor

Dombort alakjanak
koszonhetden tokéletes
furtok és hullamok
késziilhetnek
Reteszeld rendszer

Szigetelt
szilikon
végzédések

SUS304 rozsdamentes
korrézioallé acél,
korrézioallé

és alaktarto

Beallitas
150°C
170°C
190 °C
210°C
230°C

Digitalis
hémérsékletkijelzé
150°C-230°C

Ipari mindségu forgd
tapkabel 2,70 m

Hiivelykujj-pihenteté
és tartod

Ki-bekapcsold és
hémérsékletszabalyozé gomb*

lonMultiplier ionos technoldgia -
nagy teljesitmény(i iongenerator

Kettés nagy stirliségu flitéelem —
lebeg6 lapok EP TECHNOLOGY 5.0

* Nyomja meg és engedje fel a bekapcsolashoz - Nyomja meg és
tartsa egy masodpercig lenyomva a kikapcsolashoz
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+ A késziiléket reteszeld rendszer

« Szigetelt szilikon végzédések

+SUS304 rozsdamentes acél, kor-
réziéallo és alaktartod

+ Huvelykujj-pihentetd és tartéd

« Szilikon szigetel$ alatét és ujjas
védobkeszty

« Ipari minéségl tapkabel 2,70 m

Hasznélat

+Csatlakoztassa a késziiléket az
elektromos haldzatra és nyomja
meg a gombot (be-/kikapcsold ) a
bekapcsolashoz.

« A digitélis beallité gombokkal (+/-)
valassza ki a kivant hémérsékletet.
Tajékoztatasul olvassa el az alabbi
hémérsékleti utmutatot.

A hémérséklet ellendrzéséhez nem
sziikséges megérinteni a hajsimitot.

A hajsimité nagyon forro, féleg, ha
a legmelegebb hémérsékletre van
allitva. A hajsimitas megkezdése
el6tt ajanlott mindig felmérni a haj
dllapotét, és mindig végezzen egy
hajtincsen el6zetes probat annak
ellenérzésére, hogy a kivalasztott
beallitds megfelel a hajnak. A lapok
néhany méasodperc alatt nagyon for-
révé valnak, és nem érintkezhetnek a
bérrel vagy a fejbérrel.

Azt javasoljuk, hogy korilbeldl 1
cm tavolsagot tartson a fejbértél, és
hasznalat kdzben viselje a véddkesz-
ty(t. Fontos, hogy hasznalat kozben
a hészigetel6 alatétre tegye le a ké-
szliléket, hogy védje a fellileteket.
+ Hasznalat utdn nyomja megisméta
(be-/kikapcsold ) gombot a készii-
1ék kikapcsolasahoz, és huzza ki a
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csatlakozobol. A kikapcsolashoz 1
masodpercig lenyomva kell tarta-
ni agombot.

+ Hagyja lehdilni a késziiléket a h6allo
alatéten, miel6tt elteszi.

Tudnivalék a hajsimitasrol

+Ossza szét az el6z6leg megszari-
tott hajat egyenletes tincsekre, és
fésulje ki az egyes tincseket. Tegye
a simitand6 hajtincs toévéhez a
hajsimitot, lgyelve arra, hogy ne
kozelitse meg tulsagosan a fejbért.

Zarja ra a készulék lapjait a hajtincs-

re, majd csusztassa lassan lefelé, a

hajtincs végéhez.

«Ismételje meg a m(iveletet, ahdny-
szor szikséges. Kifésulés el6tt
hagyja a hajtincseket lehdilni.

Fogasok

Ha ,tiiskés” révid hajat szeretne,
tegyen ra zselét vagy hajlakkot és
simitas kozben emelje felfelé a haj-
tincseket.

A g6ndér haj puhitdsahoz és ren-
dezéséhez, vagy a Kleopatra-frizu-
ra lagyitasahoz csak a hajvégeken
hasznélja a hajsimitét, és hagyja hul-
ldmosan a hajtéveket, hogy dusabb
hatasu legyen a frizura.

Fiirtok készitése

A késziilék domboru kialakitasanak
és technologidjanak készonhetéen
tokéletes furtok készitésére alkal-
mas.

A hajat elétte meg kell mosni és
szaritani.

Laza furtok kialakitasahoz zarja le a
zardsra szolgalé gombbal a késziilé-

ket, hogy 6sszecsukott allapotban
maradjon. Ekkor gy hasznalhatja,
mint a hajsiitévasat. Csavarja a ké-
szlllék fels6 része koré a hajtincset,
tartsa rajta néhany masodpercig, és
elkésziil a lagy és leoml6 hajfurt.

Az erésebb és szorosabb firt ké-
szitéséhez forgassa el a készuléket
180°-kal (felil-alul) és kezdje a haj-
toveknél, vagy a hajfirt kivant kiin-
duldsi pontjanal. Tartsa kdnnyedén a
lapok koz6tt a hajat, kozben forgassa
és csUisztassa a hajfurt mentén lefelé
akésziiléket. Minél lassabban csusz-
tatja a késziléket, annél erésebb lesz
agondor firt.

Kilonb6z6 tipusu furtok készitésé-
hez elegendé a késziilék irdnydnak
valtoztatasa.

A cikkcakkos stilushoz nyissa ki a
készliléket, csavarja a lapok vagy a
készlléktest koré a hajtincset, 8-as
alakban. Tartsa ebben a helyzetben
néhany masodpercig, majd enged-
jeel.

A hajvégek visszahajtasahoz forgas-
sa a késziiléket befelé vagy kifelé,
miutén befogta a hajtincset.

Karbantartas

A hajsimité nem igényel semmilyen
kilonos karbantartast. Semmilyen
kenésre nincs sziikség.

Ha tisztasra szorul, hizza ki a készii-
léket a csatlakozobol, hagyja lehdlni
és torolje at puha ronggyal a készi-
léktestet.

A BaBylissPRO® ELIPSIS3100 ké-
sziilék paratlan teljesitményt,
kialakitast és sokoldaltisagot rejt.
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POLSKI

podwdjny, ceramiczny element

WSKAZOWKI DOTYCZACE USTAWIENIA TEMPERATURY

grzeery. o wy.sokiej QQStOSCi za- Rodzaj wlosow Ustawienie

L i pewniajacy wigksza moc, jeszcze wrazliwe, farbowane lub cienkie 150°C
Nalezy najpierw przeczytac szybsze nagrzewanie sig¢ i dosko- S

instrukcje bezpieczenstwa. nata wymiane ciepfa. normalne 170°C

i . ste 190°C

PROSTOWNICADO ~ Zeownona iedroogs ter 3ie

WLOSOW BAB3100EPE we nagrzewanie i stalg tempera- etniczne 230°C

Wykorzystanie nowoczesnych
materiatéw i doskonate parametry
uzyskane dzieki technologii ta-
czacej fatwos¢ uzytkowania i wy-
jatkowa wydajnos¢ sprawiaja, ze
urzadzenie to jest niezrbwnanym

ture.

Technologia jonowa

Wiosy, ktére sa naturalnie nata-
dowane dodatnio, dodatkowo
zwigkszaja ten tadunek pod wpty-
wem suszenia, powodujac po-

Cyfrowy wyswietlacz
temperatury do od 150°C

narzedziem dla profesjonalistow.  \ystawanie elektrycznosci statycz-

nej i otwieranie sie tusek wiosa. Wypukly ksztat, aby

EP TECHNOLOGY 5.0 Powierzchnia wiosa staje sie chro- gzyskac’ doskonate loki do 230°C

Polega na uzyskaniu powierzchni powata, a jego odcieri matowy. i fale Obrotowy kabel
zbudowanej z czasteczek meta-— Wytwarzane przez prostownice s blokui zasilajacy o jakosci
lu metoda elektrogalwanizacji. 4o wiosow jony ujemne neutrali- ystem blokujacy przemystowej 2,70 m

Metoda, bardzo skomplikow'ana zuja tadunki dodatnie, usuwajac,
pod wzgledem. technicznym, jest  \y ten sposéb, z fryzury cala elek-
podol)-na do .teJ kaorzystywanej tryczno$é statyczna. Whosy staja
w jubilerstwie. Dzigki temu, tar-  gje miekkie, blyszczace i fatwe w
cie Jgst jeszcze mniejsze, a ptytki  ktadaniu. Miejsce na kciuk i
° W|e,le bardmg de||ka'tn'e. Bez  zostalo réwniez dowiedzione, = podstawa
STPdkOW Chem'czf‘}’Ch I Jeszczeé e technologia jonowa zwieksza
wigksza odpornos¢ na wysoka  ggiatanie érodkéw do pielegnacji
temperature. wihoséw.

Réwnomierne roztozenie tempe- Urzadzenie podczas dziatania

Wytacznik i regulacja temperatury*

Koncowki Technologia jonowa lonMultiplier -

ratury na catej powierzchniptytek.  emityje dzwiek. Jest to naturaln izolujace z ond e
« 3 xtwardsze i wytrzymalsze dz’wiejk bardz?a wydajnego gene)i silikonu aer;j{:]?ércjionow o wysokiej
+3xgtadsze B _ ratorajonéw. vee
. WY5°|_<a odpornos¢ na  srodki Stal nierdzewna SUS304, Podwaojny element grzejny

chemiczne o Parametry: odporna na korozje o wysokiej gestosci - ptytki
« Doskonate rezultaty na dtuzej .230°C i odksztatcenia plywajace EP TECHNOLOGY 5.0
« Chronig wtosy i nadaja im subtel- | Plytki ptywajace 24 mm x 110 mm
nego wygladu EP TECHNOLOGY 5.0

. - Generator jonowy o wysokiej * Nacisnaci pusci¢, aby wiaczy¢ - Nacisnac i przytrzymac przez

FullWave Thermal Science wydajnosci jedna sekunde, aby wytaczyé

Prostownica posiada réwniez -Podwéjny, ceramiczny element

54 55
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grzejny o wysokiej gestosci

- Cyfrowa kontrola temperatury
(150°C-170°C-190°C-210°C-230°C)

+Dioda LED sygnalizujaca zakres
temperatury - Wytacznik start/
stop

+ Automatyczne wytaczanie po 20
minutach

+ Wypukty ksztatt, aby uzyskac do-
skonate loki

« System blokowania urzadzenia

+ Koncoéwki izolujgce z silikonu

- Stal nierdzewna SUS304, odpor-
na na korozje i odksztatcenia

+ Miejsce na kciuk i podstawa

« Silikonowa termoizolacyjna war-
stwa i ochrona na palce

+ Kabel zasilajacy o jakosci przemy-
stowej 2,70 m

Obstuga

+ Podtaczy¢ urzadzenie do pradu i
nacisna¢ przycisk (start/stop ), aby
wiaczy¢ urzadzenie.

« Zapomoca przetacznika cyfrowego
(+/-) wybra¢ odpowiednia tempe-
rature. Postepowac zgodnie z po-
wyzszyminastawami temperatury.

Nie ma potrzeby dotykania ptytek
prostownicy, aby upewnic sie, czy
urzadzenie sie nagrzewa.

Prostownica do wtoséw staje sie
bardzo goraca, szczegodlnie gdy jest
ustawiona najwyzsza temperatura.
Przed rozpoczeciem prostowania,
nalezy sprawdzi¢ sposéb reago-
wania wtoséw. W tym celu, nalezy
przeprowadzic probe na niewielkim
kosmyku wtoséw, aby sprawdzi¢ czy
ustawiona temperatura jest odpo-
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wiednia do danego rodzaju wtoséw.
Ptytki nagrzewaja sie w kilka sekund
i nie powinny dotykac skory.

Zalecamy zachowanie odlegtosci
okoto T cm miedzy urzadzeniem i
skora gtowy oraz zatozy¢ rekawice
ochronne na palce podczas korzy-
stania z urzadzenia. Bardzo wazne,
aby zawsze odkfadac urzadzenie na
podktadke izolacyjna, aby zabezpie-
czy¢ powierzchnie mebli.

«Po zakonczeniu, ponownie naci-
snac przycisk (start/stop ), aby wyta-
czyc¢ urzadzenie, a nastepnie wyjac
wtyczke zgniazda pradowego. Aby
wylaczy¢ urzadzenie, nalezy przy-
trzymac przycisk wcisniety przez
1 sekunde.

« Przed schowaniem, nalezy wystu-
dzi¢ urzadzenie na specjalnej pod-
ktadce termoodpornej.

Podstawowe wskazéwki dotyczace

prostowania wioséw

«Podzieli¢ wysuszone wtosy na
réwne kosmyki i rozczesac kazdy
kosmyk grzebieniem. Ustawic
prostownice na poczatku kosmyka
przeznaczonego do prostowania,
zwracajac uwage, aby nie zblizy¢
zbyt mocno do skéry gtowy.

Zacisna¢ ptytki urzadzenia na ko-

smyku i przesunac urzadzenie deli-
katnie w dét, az do korica kosmyka.

«Powtarza¢ czynnosc¢ tyle razy ile
to konieczne. Pozostawi¢ wtosy
do wystygniecia przed ich ucze-
saniem.

Porady
Aby uzyskac efekt stojacych kosmy-

kéw w przypadku wtoséw krétkich,
nalezy zastosowac zel lub lakier i
odciggac¢ kosmyki w gére podczas
prostowania.

Aby zmigkczy¢ i opanowac kreco-
ne wiosy lub aby ztagodzi¢ fryzure
na boba, nalezy uzy¢ prostownicy
wytacznie na koncéwkach i pozo-
stawi¢ wiosy pofalowane przy nasa-
dzie, aby nada¢ wtosom objetosci i
wygladu.

Lokowanie

Wypukta budowa oraz zastosowana
w urzadzeniu technologia, pozwala
réwniez idealnie lokowac wtosy.
Wtosy powinny by¢ umyte i wysu-
szone.

Aby uzyskac bardziej sprezyste loki,
nalezy zablokowac urzadzenie przy-
ciskiem blokujacym, aby utrzymac je
w potozeniu zamknigtym, a nastep-
nie uzywac w taki sam sposéb, jak
lokéwki. Nawina¢ kosmyk wtoséw
wokét goérnej czesci urzadzenia i
przytrzymac przez kilka sekund,
aby wykonac¢ delikatnie i ptynnie
wykonac lok.

Aby wykonac loki bardziej trwate i
$ciste, nalezy odwrdcic urzadzenie
0 180° (do géry nogami) i zaczac
przy nasadzie wtosa lub w miejscu,
w ktérym ma zaczynac sie lok. Przy-
trzymac delikatnie wtosy miedzy
ptytkami i obraca¢ urzadzeniem
przesuwajac je wzdtuz kosmyku w
dot. Im wolniejsze bedzie przesu-
wanie, tym bardziej Scisniety be-
dzie lok.

Wystarczy zmieni¢ kat potozenia
urzadzenia, aby tworzy¢ rézne ro-

57

dzaje lokow.

Aby uzyska¢ zygzaki, nalezy otwo-
rzy¢ urzadzenie, nawing¢ kosmyk
wioséw wokot ptytek lub korpusu
urzadzenia wykonujac 8, przytrzy-
mac w tym potozeniu kilka sekund
i wysunac urzadzenie.

Aby unies¢ koncédwki wtoséw, nale-
2y obrocic¢ prostownice do wewnatrz
lub nazewnatrz w momencie dojécia
do korica kosmyka.

Konserwacja

Prostownica do wtoséw nie wyma-
ga zadnych szczegdlnych zabiegow.
Nie wymaga smarowania.

Jezeli czyszczenie jest konieczne,
nalezy wyfaczy¢ urzadzenie z pradu,
poczekac na ostygniecie i wytrze¢
miekka szmatka korpus urzadzenia.

Wydajnosé, wyglad i wielofunk-
cyjnos¢ bez poréwnania dzieki
ELIPSIS3100 Firmy BaBylissPRO®.
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CESKY

Nejprve si prectéte bezpec-
nostni pokyny.

ZEHLICI KLESTE
BAB3100EPE

Tento pfistroj, vyrobeny z avan-
tgardnich materidlG, je vybaven
$pickovou technologii umoznujici
snadné pouzivani a vysokou
vykonnost, coz z néj ¢ini unikatni
profesionalni nastroj.

EP TECHNOLOGY 5.0

Jde o wvrstvu kovovych ¢astic
obdrzenych  elektrogalvanizaci,
coz je technicky postup podobny
metodé pouzivané v klenotnic-

tvi. Jesté méné treni a tudiz vici

vlasim jesté Setrnéjsi desky.

Z4dna chemické cinidla a jesté

vyssi odolnost proti vysokym

teplotam.

Teplo se rovhomérné rozvadi po
celém povrchu Zehlicich desek.

« 3 x tvrdsi a odolnéjsi
+ 3 x hladsi

+Vysokd odolnost
mickym latkam
+Dokonale a dlouhodobé naro-
vnané vlasy

-Setrné osetfené a zuilechténé
vlasy

proti che-

FullWave Thermal Science
Zehlici klesté s vysokohustotnym
dvojitym  keramickym  topnym
télesem pro vétsi vykon, jesté
rychlejsi zahfati a mimoradny
ptenos tepla.
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Tepelné technologie s plnou vinou
pro okamzitou rekuperaci energie
a konstantni teplotu.

Lonizacni technologie

Vlasy maji pfirozené kladny
elektricky nédboj. Tento kladny
naboj se po dobu vysouseni
jesté zvysuje a vytvafi statickou
elektfinu, ktera oddéluje jednot-
livé Supinky povrchu vlasu. Povrch
vlasu se stane drsnéjsim a vypada

matnéjsi.
Zéaporné ionty vyzafované
témito Zehlicimi klestémi neu-

tralizuji kladny elektricky néaboj
a tim z vlast odstranuji statickou
elektfinu. Vlasy jsou jemné a les-
klé, jejich prava je snadna.
Bylorovnéz dokézano, ze ioniza¢ni
technologie zvysuje ucinek vlaso-
vych pfipravku.

Jisté si povsimnete, Ze pfistroj za
chodu vydava slabé praskani. U
vysokokapacitniho  generétoru
iontd je to zcela normalnijev.

Charakteristiky:

+230°C

« Plovouci zehlici desky 24 mm x
110 mm EP TECHNOLOGY 5.0

- Vysokokapacitni generator iontd

« Vysokohustotné dvojité kerami-
cké topné téleso

- Digitalni kontrola teploty (150°C-
170°C-190°C-210°C-230°C)

« LED indikator teploty — Prepinac
zapnuto/vypnuto

« Automatické zastaveni po 20 mn

« Konvexni tvar pro vytvareni do-
konalych kadefi

« Systém pro zablokovani pfistroje

NAVOD K NASTAVENI TEPLOTY

Typ vlast Nastaveni
citlivé, barvené a jemné 150°C
normalni 170°C
husté 190°C
kudrnaté 210°C
etnické 230°C

Digitalni zobrazeni

Konvexni tvar pro vytvéreni teploty od 150°C do 230°C

dokonalych kadefi a
ondulaci Oto¢ny napajeci kabel

amyslové kvali
Systém pro zablokovani prumyslove kvality o

Opérka na paleca
drzék

Pfepinac zapnuto/vypnuto a
nastaveni teploty*

Tepelné
izolované
silikonové
koncovky
Nerezova ocel SUS304,
odolna vici korozi

a deformaci

loniza¢ni technologie lonMultiplier -
vysokokapacitni generator iontt

Vysokohustotné dvojité topné
téleso - plovouci Zehlici desky EP
TECHNOLOGY 5.0

* Pro zapnuti stisknéte a pustte - Pro vypnuti stisknéte po dobu
jedné vtefiny

59

2025/7/28 15:21



- Tepelné izolované silikonové
koncovky

+Nerezova ocel SUS304, odolnd
vuci korozi a deformaci

- Opérka na palec adrzak

« Silikonové termoizola¢ni
podlozka a ochrana prstt

- Napajeci $idra pramyslové kva-
lity o délce 2,70 m

Pouziti

« Pfistroj zapojte do sité a zapnéte
pomoci tlacitka zapnuto/vypnuto .

+ Pro nastaveni pozadované teploty
pouzijte digitalni tlacitka (+/-). Viz
nize uvedena teplotni tabulka.

Pro zjisténi pozadovaného zahfati
nenitfeba se zehlicich klesti dotykat.

Zehliciklesté se zahfivaji na velmivy-
sokou teplotu, zejména kdyz jsou na-
staveny na maximalni teplotu. Pfed
rovnanim vlasti vdm doporucujeme
Zjistit, jaky typ vlasti mate, a vyzkou-
Set pfistroj na jednom praminku
vlast, abyste zjistili, zda nastavena
hodnota vyhovuje vasim vlastim.
Desky pfistroje se zahteji béhem
nékolika vtefin na velmi vysokou
teplotu a nesméji pfijit do kontaktu
ani s kazi, ani s vlasovou pokozkou.

Doporucujeme dodrzovat minimalini
vzdalenost cca 1 cm od vlasové po-
kozky a pouzivat ochranné prstové
rukavice. Je rovnéz dulezité pfistroj
odkladat na tepelné izola¢ni pod-
lozku a tak chrénit povrch vaseho
néabytku.
« Po pouZiti pfistroj vypnéte opétov-
nym stisknutim tlacitka zapnuto/
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vypnuto a odpojte jej od sité. Pro
vypnuti pfistroje musite tlacitko
drzet stisknuté po dobu 1 vtefiny.

« Pfed uschovanim nechte pfistroj
vychladnout na teplovzdorné
podlozce.

Zakladni principy pro narovnavani

vlast

« Pfedem vysusené vlasy rozdélte do
pravidelnych sekci a kazdou z nich
rozceste hiebenem. Umistéte kles-
té na zacatek pramene vlast, ktery
chcete vyzehlit. Nepfiblizujte se
pfilis vlasové pokozce.

Pramen vlast stisknéte mezi Zehlici
desky a zvolna pfistroj posunujte k
dolnimu konec¢ku pramene.

«Tento postup opakujte tolikrat,
kolikrat to bude nutné. Pred vy-
tvarovanim ucesu nechte vlasy
vychladnout.

Triky

Pro vytvoreni ,3picek” na kratkych
vlasech naneste na vlasy gel nebo
lak a pfi narovnavani prameny vlast
téhnéte nahoru.

Aby byly vase kudrnaté vlasy podda-
néjsi nebo vas mikadovy stfih jem-
néjsi, pouzijte zehlici klesté pouze
na koneccich vlast a u kofinkl je
ponechte zvinéné, aby si zachovaly
objem a svou plvodni texturu.

Vytvareni kadefi

Diky konvexnimu designu a techno-
logii tohoto pfistroje mizete rovnéz
vytvéret dokonalé kadefe.

Vlasy pred kadefenim umyjte a vy-
suste.

Pro vytvoreni pruznych kadefi pfi-
stroj zablokujte pomoci tlacitka,
které je k tomu urceno, aby byly
zehlici desky sevieny, a pfistroj po-
uzivejte stejné jako kulmu na vlasy.
Natocte pramen vlasd kolem vrchni
Casti pristroje a pridrzte jej nékolik
vtefin, aby se vytvofila pruzna a
splyvava kader.

Pro vytvoreni pevnégjsich a hustéjsich
kadefi pfistroj oto¢te 0 180° (vzhiiru
nohama) a za¢néte blizko kotinkd v
misté, kde chcete, aby kadef zacina-
la. Pfidrzujte zlehka vlasy mezi des-
kami, otacejte pfistrojem a pfitom jej
po prameni vlasti posunujte smérem
dol@. Cim pomaleji se klesté budou
po prameni posunovat, tim pevnéjsi
kadef vytvofite.

Pro vytvoreni rlznych typu kadefi
staci ménit uhel sklonu pfistroje.
Pro cik-cak efekt oteviete desky pfi-
stroje, obtoc¢te pramen vlast kolem
zehlicich desek nebo kolem téla pfi-
stroje a vytvorte ¢islici 8. V této po-
loze pfistroj pfidrzujte nékolik vtefin
a poté jej uvolnéte.

Pro stoceni koneckl vlasti nahoru
otocte klestémi smérem dovnitf
nebo smérem ven ve chvili, kdy se
pfistrojem pfiblizite ke konecku
pramene.

Udrzba

Zehlici kledté nevyzaduji zddnou
specidlni péci. Neni potfeba zadné
mazani.

Pokud je potteba pfistroj oistit, od-
pojte jej od sité, nechte vychladnout
a pristroj otfete mékkym hadfikem.
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Vykonnost, design a jedinecna vi-
ceucelovost pristroje ELIPSIS3100
od BaBylissPRO®.
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PYCCKUI

MpeaBaputenbHo
03HaKOMbTeCb C yKasaHUAMMN
no TeXHUKe 6e3onacHoOCTU.

AMMAPAT 414 PA3-
TMAXUBAHUA BOJIOC
BAB3100EPE

Mpy M3roToBAEHWM AaHHOTO anna-
paTa WCMONb3yloTCA  aBaHrapAHble
maTepuanbl, 6narofaps KotopbiM OH
npurobpeTaeT BbICOKOTEXHOMOTNYHbIE
XapaKTepUCTUKY, BbIBOAALLME HA HO-
Bblil yPOBEHb MPOCTOTY €ro M1Crofb-
30BaHNA 1 MPEBOCXOACTBO SKCMITya-
TaLMOHHbIX KaueCTB; 3TO Bbicovalillee
LOCTUXKEHMe ANA NPodeccoHanbHbIX
annapatos.

TEXHONIOrA EP TECHNOLOGY 5.0
Peub et 0 HaHeceHWy MOKpPbITUA
M3 MeTalIMYecknx yactuy nyTem
3N1eKTPOrasbBaHN3aLmm; 3TO BbICOKO-
TEXHWYHbI METOA, MOXOXWiA Ha TOT,
KOTOPbIM MONb3YKOTCA B I0BENVPHOM
nene. B pesynbTate TpeHus Bce MeHb-
Lwe, a NNacTUHbI - Bce bonee rnaakue.
ConpoTrBAAEMOCTb BbICOKIM TeMMe-
patypam ycunusaetca 6€30 BCAKNX
XVMUYECKNX PeareHToB.

Tenno paBHOMepHO pacnpefensercs
10 BCe NOBEPXHOCTY NNACTWH.

MnacTuHb

+B 3 pa3a 6onee NpPoyHble U Hafex-
Hble

+B 3 pa3a 6onee rnagkue

« C BbICOKOW YCTOMYMBOCTBIO K BO3JEN-
CTBUIO XMMWNYECKUX NPenapaToB
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- Ana 6e3ynpequro pasrnaxusaHua
M [ONTOBPEMEHHOrO pe3ynbTaTta
*npu 6epe>KHOM OTHOWeEHMN K BO-
JlocaM 1 nofyepkKmMBaHMM nx AOCTO-
VHCTB

FullWave Thermal Science

Wunubl AnA pasrnaxuBaHWA BONOC
BK/OYAKOT B Ce6A ABONHOI Kepamu-
YeCKWii HarpeBaTesbHbIN SNEMEHT Bbl-
COKOW MIOTHOCTK, 0becneunBatoLLnii
elye 60MblLY0 MOLLHOCTB, ele 6onee
ObICTPbIA HAarpeB 1 UCKMIOUNTENbHYIO
CnocobHOCTb nepepaun Tenna. Tep-
MUyYecKas Hayka O BOJIHaX C MOJIHbIM
nepuoaom - AnA obecneyeHna MrHo-
BEHHOW peKynepaunn 1 cTabuabHoi
Temnepartypbl.

TexHonorna noHnsauun

Macca Bonoc no csoein npupoge
3apAXeHa MONOXUTENbHO, W 3TOT
NONOXWUTENbHbIN 3apAf ele 6Gonee
YCUANBAETCA B NPOLiecce CyLKU, Bbl-
pabaTbiBaeT cTaTUYeCcKoe neKTpuye-
CTBO, KOTOPOE pa3fBuraeT Yellyiiku,
noKpblBaloLne Kaxapln Bonoc. B pe-
3y/ibTaTe NOBEPXHOCTb BONOC CTaHO-
BWTCA LWePLUIABON 1 TYCKNOW.
OTpuLaTenbHble VOHbI, reHepupye-
Mble annapaTom ANIA pasrnaxunsaHna
BOJIOC, HETPanu3yloT 3TOT NONOXN-
TeNbHbIN 3apAA U YCTPAHAIOT CTaTUye-
CKOe 3N1eKTPUYEeCTBO 13 Maccbl BONOC.
Bonocbl  cTaHOBATCA  GnectAwMMY,
Nerko yKnaablBalTca.

JlokasaHo TaKxe, 4TO TexHonorua
MOHU3aLWN yCUAMBaeT BO3feicTBUE
npenapaTtos AN yxo/a 3a BONocamu.
B npouecce  ¢yHKUMOHMPOBaHUA
annapata Bbl 3amMeTWUTe nierkoe no-
TPecKMBaHe: 3T0 COBEPLUEHHO HOp-

Pekc no perynup Temneparypbl
Tun Bonoc Perynuposka
MoBpexaeHHble, OKpaLLEHHbIE W TOHKNe 150°C
HopmanbHble 170°C
lycTble 190°C
Bolowmecsa 210°C
JTHUYeCKne 230°C

Linpposas nHankauma
Temnepatypsbl oT 150°C
0o 230°C

Bpaluatowmica wHyp
NPOMbILLNEHHOW
KoHANUMK 2,70 m

Bbinyknas dopma ans
yKnagkm 6e3ynpeyHbimm
NIOKOHAMV VI BOJTHAMK

Cuctema 6110KNPOBKHM

Onopa ana
nanbuaun
nojcTaBka
MepekniouaTens 1 perynatop
TemnepaTtypbr*
M3onupyiowuin
CUNNKOHOBDIV
HaKOHEUYHMNK

TexHONOrNA MOHM3aLUMK
lonMultiplier -
BbICOKOMPOU3BOANTENbHbIN
reHepaTop VOHOB
Hepiaselowas ctanb
SUS304, ycTonumsas K
Koppo3uu 1 fepopmauumn

[1BOVIHOW Kepamnyecknin
HarpeBaTe/IbHbIN 31eMeHT
BbICOKOW MJIOTHOCTY — NaBatowjne
NAACTUHBI MO TEXHONOTN

EP TECHNOLOGY 5.0

* Haxxmunte n otnyctute Ana BkaoveHns - Haxmure n
yAepXxunBaliTe OfHY CEKYHAY, YTOGbI BbIKNIOYUTD
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MarbHbI 3BYK, N3[laBaeMblil BbICOKO-
NPOW3BOANTENbHBIM  TeHepaTopoMm
VIOHOB.

Xapaktepucrnku:

+230°C

«[nasawowwme nnactuHbl 24 mm x 110
MM no TexHonorun EP TECHNOLOGY
5.0

+ BblcokonpounsBoanTenbHbIN reHepa-
TOp NOHOB

+ [1IBOMHON Kepamn4ecKuin Harpesa-
TeNbHbIN 3NEMEHT BbICOKOW MAOT-
HOCTM

+ LindpoBoit KoHTponb TemnepaTypbl
(150°C-170°C-190°C-210°C-230°C)

« nAKoKpuCTanInyecknin - MHAMKa-
Top LED yposHAa Harpesa - [lepe-
KntoyaTenb BKN./BbIKI.

+ ABTOMaTNyeckoe OTKIIOYeHe Mo-
cne 20 MuHyT

+ Bbinyknas dopma ana cosfanus 6es-
YKOPU3HEHHbIX TOKOHOB

« Cuctema 610KMPOBKM annapara

+ CUNNKOHOBbIE M30AMpYIOLYME HaKo-
HEYHUKN

+ Hepxasetowas ctanb SUS304, ycToii-
urBan K Koppo3suu 1 aepopmaLum

- Onopa AnA nanblia 1 NoacTaBka

+ CUNNKOHOBBIA  U30NMPYIOWMNIA  KOB-
PVIK 1 3alMTHaA nepyaTka

« LHYp NUTaHNA NPOMBbILINEHHO KOH-
anumn 2.70 m

Kak nonb3oBatbcs annapatom

-MoacoennHMTe annapar K cetn u
BKJIIOUMTE €ro, HaXaB Ha KHOMKY
BKJ1./BbIKN.

+ C nomoLLbto KHOMKM LppoBoro pe-
rynupoBaHuA (+/-) BbibepuTe xenae-
Mbli1 ypOBeHb Harpesa. O6paTuTech K
Tabnuue perynmpoBKy TeMnepaTypbl.

BAB3100EPE IB-17_070E.indd 64-65

64

HeT Heob6xoANMOCTI NpuKacaTbes K
annapary, YTo6bl IPOBEPUTb, Harpen-
CA /M OH.

Annapat Ana pasrnaxusaHns BonoC
HarpeBaeTCA OYEHb CUIIbHO, 0COBEH-
HO eC/N OH OTPEryNMPOBaH Ha MaKCu-
ManbHylo TeMnepatypy. Mpexae yem
pasrnaxmeatb BONOChI, Mbl PEKOMEH-
ZYeM NPOBECTM WX ANATHOCTHKY, a TaK-
e onpo6oBaTh AeNCTBME annapara Ha
HeboNbLLION NPAAM BONOC, 4ToObI NPO-
BEPWTb, COOTBETCTBYET /N BbIOPAHHDII
YPOBEHb HarpeBsa BalleMy TUMy BONOC.
TNacTUHbI CUNBHO HArPeBaOTCA BCEro
32 HECKOJbKO CEKYH, OHU HE AOMKHbI
COMPYMKACaTbCA C KOXKHbBIM MOKPOBOM.

Mbl peKOMEeHAYeM COXpaHATb PaccTo-

AHME OKONMO 1 CM MeX Ay NaacTuHamu

KOXHbIM MOKPOBOM, a TaKXe HajieBatb

3alUTHbIE MepyaTKn NpK NoNb3oBa-

HUW annapatom. OueHb BaXKHO Takxke

KNacTb annapar Ha 3aLWTHbIM KOBPUK,

3alUMWAIOWMI NOBEPXHOCTH OT Mo-

BpEeXAEHNA.

+ 3aKOHUMB N0JIb30BATHCA ANMAapPaToM,
BbIK/IOUNTE €ro, HaXaB Ha KHOMKY
BKJI./BbIK/I., 11 OTK/TIOYUTE OT CETU.
Yro6bl BbIKNIOYNTD annapar, yaep-
KUBalTe KHOMKY B HAXKaToM Nono-
KeHNM B TeyeHne 1 cekyHpbl.

« Mepep Tem, Kak y6patb annapar Ha
XpaHeHwe, faliTe eMy OCTbiTb, MONO-
VB Ha 30NINPYIOLNI KOBPUK.

OCHOBbI pa3rnaxnBaHnA BONoC

« MpeaBapuTeNbHO BbICYLIEHHbIE BO-
NOCbl pa3fenuTte Ha paBHOMEPHble
npAau, TWaTeNbHO pacyewmnTe ux
pacyeckoil. YcTaHOBWTe annapat B
Hayane npAawW, NpefHa3HauYeHHoI
ANA pas3rnaxuBaHuA, He CIULWKOM
npubnuxan ero K KOXXHOMy NOKPOBY.

3aXmuUTe NPAAb MEXAY NnacTuHamn

1 MeAsieHHo nepeaBurainTe annapar

CKONb3ALMM [BUXEHNEM O KOHUMKA

npsAaw.

« Mpy HEO6XOANMOCTH NOBTOPUTE Pas-
rnaxusaHue. Mepes Tem, KaK yoXuTb
BOSOCHI, AANTE M OCTHITb.

MpodeccnonanbHbie npnembl
YTO6bl YNOXMTD «MKaMn» KOPOTKNE
BOJOCbI, HAHECWTE Ha HUX TeNb Um
naK n NpuUMNoAHUMNUTE NPAAN BBEPX
npy pasraaxuBaHni.

YT06bI CMArYUTb M YKPOTUTB BblOLLME-
CA BONIOCI, I 4TOGbI CMAFYUTb IMHUN
CTPUXKIA «Kape», BOCMONb3YiATeCh an-
apaToM TOIbKO Ha KOHUMKaX BOJIOC, He
pasrnaxusas UX y KOpHel, 4Tobbl Npu-
AaTb Bonocam obbem 1 GakTypy.

YKnapKa nokoHamn

Bbll’HyTaﬂ ¢opma M TEXHONOTNYHOCTb
AaHHOro annapata NO3BONAKT TaKXe
C ero nomMmoLbto yKnaabiBaTb BONOChI
NoKoHamu. Bonocbl AOMXHbI ObITb
npeaBapuTenbHO BbIMbITbIMU W Bbl-
CyLIeHHbIMW.

Y106bl YNOXNUTb BONOCHI MATKUMU
NoKoHamu, 3abnokmpyiTe annapar B
3aKPbITOM MONOXEHUN C MOMOLLbIO
CneumanbHoN KHOMKW 1 UCNonb3yiiTe
ero Kak nnovky. Hakpytute npaab Bo-
NOC BOKPYT BepXHeil YacTu annapata u
yAepXuBaiiTe ee B HaKpy4YEHHOM Mo-
NOXEHNW HECKONbKO CeKYHJ, YTO6bI
NoNyYNTb MArKNe CBOBOAHbIE TOKOHDI.
Ytobbl nonyuntb Gonee ynpyrue no-
KOHbI, NepeBEepPHNTe annapar Ha 180°
1 HauHNTe YKNaAKy NTOKOHOB Y KOpHei
BOJIOC A B NI06OM [ipYrom MecTe, no
Xenauuio.

Cnerka 3aaB BONOCbI MeXAy nna-

EAL

CTUHaM, BpaLyaiTe annapar, OfHO-
BPEMEHHO NepeaBUras ero BHU3 no
NPAAMN CKONb3AWMM ABUXKEHNEM. Yem
MeAneHHee CKOJb3WT annapar, Tem 60-
nee ynpyrum NosyyYnTCs TOKOH.
Y1o6bl pasHoobpasuTtb Gopmy no-
KOHOB, JOCTaTOYHO U3MEHUTb Yron
HakKnoHa annapata. Ytobbl ynoxuTb
BOJIOCHI 31Ir3arom, packpoiiTe annapar
1 HAKPYTUTE NPAAb BONOC BOKPYT Niia-
CTUH NN Kopnyca annapata B popme
BOCbMEpKW, NOAEPXKITE ee B JAHHOM
NONOXEHININ HECKOMbKO CEKYHA 1 OT-
nycrute.

YT106bl YNOXMTb KOHUYMKN BONOC, MO-
BEPHUTE annapat BHYTPb UK HapyXy
B TOT MOMEHT, KOTfja OH 6yAeT Haxo-
AUTbCA HA YPOBHE KOHUKOB.

Yxopn

Annapar AnA pasrnaxnBaHna BOIOC He
TpebyeT HI CNeumanbHoro yxoaa, Hu
cmasku. Mpu HeobxoANMOCTN yXxoaa
3a annapaTom OTK/IoYITe ero oT ceTu,
[faliTe OCTbITb ¥ NPOTPUTE KOPMYC MAr-
KO TPAMNOYKON.

BecnpeliefieHTHbIE SKCMyaTaLUoH-
Hble XapaKTepUCTUKK, AU3aITH 1 YHU-
BepcanbHocTb annapara ELIPSIS3100
ot BaBylissPRO®.

LLleTka AnA yKnaaku Bonoc
Mpownssoauntens: ba6unuc CAPI
MpomblwneHHaa 30Ha Banb A3
KanbBuHm
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TURKCE

Once giivenlik talimatlarini
okuyun.

BAB3100EPE
DUZLESTIRICi MASA

Oncii malzemelerden yapilmis ve
kullanim kolayhgini ve miikemmel
performansi yeniden tanimlayan
teknolojinin sinirlarina  dayanan
ozelliklere sahip olan bu cihaz
profesyonel aletlerin geldigi son
noktadir.

EP TECHNOLOGY 5.0
Kuyumculukta kullanilana benzer
cok teknik bir islem olan elektro-
kaplama ile elde edilen metal
parcacik katmanina sahiptir. Plaka-
lar izerinde dahaiyibiryumusaklik
icin daha da az surtinme. Hicbir
kimyasal madde icermediginden
yuksek sicakliklara daha da fazla
dayaniklilik.

Plakalarin tim ylzeyinde homo-
jenisidagihimi.

+ 3 kat daha sert ve uzun 6mirli

« 3 kat daha purtizsiiz

« Kimyasallara ylksek direnc.

« Mikemmel ve kalici plrizstzlik
- Saygi goren ve ylceltilen saglar

FullWave Thermal Science
Duzlestirici masada daha fazla
gl¢, daha hizli 1sinma ve Usttin 1si
aktarimi icin yuksek yogunluklu
bir ¢ift seramik isitici bulunur.
Aninda toparlanma ve sabit bir
sicaklik icin tam dalgali termik
bilimi.
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iyon Teknolojisi

Saclar dogal olarak pozitif yuklu
oldugundan bu pozitif yuk kuru-
lama sirasinda ytikselerek sac tel-
lerini birbirlerinden uzaklasacak
sekilde iten bir statik elektrik tre-
tir. Bu nedenle sag ylizeyi purtzli
ve gorinimi cansiz olur.
Diizlestirici masanin Urettigi nega-
tif iyonlar bu pozitif yiki notra-
lize ederek sactaki bitun statik
elektrigi giderir. Saclar esnek ve
parlak gortinime kavusur, kolay
sekil alir.

iyon teknolojisinin sag Griinlerinin
etkisini artirdigi da kanitlanmistir.
Cihazin calisirken hafif bir cizirti
yaydigini  fark edeceksiniz. Bu,
yiiksek kapasiteli bir iyon ureteci-
nin normal gurdltisuddr.

Ozellikler:

-+230°C

«24 mm x 110 mm oynar plakalar
EP TECHNOLOGY 5.0

- Yuiksek kapasiteli iyon treteci

«Yuksek yogunluklu cift seramik
1sitici

- Dijital sicaklik kontrolii (150°C-
170°C-190°C-210°C-230°C)

« LED sicaklik seviyesi gostergesi —
Ac¢ma kapama digmesi

« 20 dakika sonra otomatik kapan-
ma

« Mikemmel bukleler olusturmak
icin digblikey bigim

- Cihaz kilitleme sistemi

- izolasyonlu silikon baglanti uglar

+Korozyona ve deformasyona
dayanikl SUS304 paslanmaz celik

- Basparmak koyma yeri ve destek

SICAKLI AYAR KILAVUZU

Sac tipi

hassas, boyali veya ince
normal

kalin

kivircik

etnik

Mikemmel bukleler ve
dalgalar yaratmak igin
digbiikey bigim

Kilitleme sistemi

izolasyonlu
silikon baglanti
noktalari

Korozyona ve deformasyona
dayanikli SUS304 paslanmaz
celik

Ayar

150°C
170°C
190°C
210°C
230°C

150°C - 230°C arasi dijital
sicaklik gostergesi

2,70 m'lik endustriyel
kalitede doner kordon

Basparmak koyma yeri
ve destek

Acma-kapama diigmesi ve sicaklk
ayarr*

lonMultiplier iyon teknolojisi —
yliksek kapasiteli iyon Ureteci

Yiksek yogunluklu cift isitici —
EP TECHNOLOGY 5.0 oynar plakalar

* Acmak icin basip birakiniz - Kapamak icin bir saniye boyunca

basili tutunuz
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-izolasyonlu silikon mat ve par-
mak koruyuculu eldiven

+2.70 m'lik endustriyel kalitede
elektrik kablosu

Kullanim

« Cihazi prize takiniz ve (agma/kapa-
ma) diigmesine basarak calistiriniz.

- Dijital (+/-) ayar butonlarini kulla-
narak istediginiz sicakligr seciniz.
Yukaridaki sicaklik kilavuzuna bas-
vurunuz.

istenen sicakliga ulastigini anlamak
icin duizlestirici masaya dokunmani-
za gerek yoktur.

Dizlestirici masa, 6zellikle maksi-
mum konumda ayarlandiginda ¢ok
sicak olur. Dlzlestirmeden 6nce her
zaman bir sag teshisi yapmanizi ve
secilen ayarin saginiza uygun olup
olmadigini kontrol etmek icin her
zaman once bir tutam Uzerinde
denemenizi tavsiye ederiz. Plakalar
birkag saniye icinde ¢ok sicak hale
gelir ve ciltle ve kafa derisiyle temas
ettirilmemelidir.

Kafa derisiyle 1 cm mesafe birakma-

nizi ve kullanim sirasinda parmak

korumali eldivenler takmanizi tav-

siye ederiz. Ayrica evinizdeki ylizey-

leri korumak icin cihazi 1si yalitimli

matinin tizerine koymaniz da ¢ok

onemlidir.

+Kullanimdan sonra tekrar (agma/
kapama ) diigmesine basarak ciha-
21 kapatip prizden cekiniz. Cihazin
kapanmasiigin diigmeye 1 saniye
boyunca basmaniz gereklidir.

+ Ardindan kaldirmadan 6nce 1s1 da-
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yanimli 6zel mati izerinde soguma-
ya birakiniz.

Diizlestirmenin temelleri

« Sacinizi 6nce dizenli kisimlara ayi-
rip her bir kismi tarak yardimiyla
¢6zlinliz. Duzlestirici masay! kafa
derisine ¢ok yaklasmamaya dikkat
ederek diizlestirilecek tutamin di-
bine tutunuz.

Cihazin plakalarini tutam tzerine

kapatip tutamin ucuna kadar asagi

dogru hafifce kaydiriniz.

« Gerektigi kadar tekrar ediniz. Sekil
vermeden énce saglarin sogumasi-
ni bekleyiniz.

Piif Noktalari

Kisa saglarda "dikenler" olusturmak
icin jole veya sprey uygulayip diiz-
lestirirken tutamlari yukari dogru
kaldiriniz.

Bukleli saglari esnetmek ve disiplin
altina almak veya bob kesimli saglari
yumusatmak i¢in diizlestirici masay!
yalnizca uglarda kullaniniz ve kok ki-
simlarini dalgali birakarak hacim ve
doku kazanmalarini saglayiniz.

Bukleler olugturma

Bu cihazin disbiikey dizayni ve tek-
nolojisi miikemmel bukleler olustur-
may! da mimkdin kilar.

Onceden yikanip kurutulmus saclar
izerinde uygulanmalidir.

Esnek bukleler icin cihazi bu amagla
tasarlanmig butonuna basarak kapali
konumda kilitleyiniz ve elektrikli bi-
gudi kullanir gibi kullaniniz. Sag tu-
tamini cihazin Gst kisminin etrafina

sariniz ve esnek ve akici bir bukle
elde etmek icin birkag saniye dyle
tutunuz.

Daha kalici ve siki buklelerigin cihazi
180° (alt Ust) geviriniz ve kdke yakin
bir yerden, buklenin baglamasini is-
tediginiz yerden baslayiniz. Saglar
hafifce plakalari arasinda tutunuz
ve cihazi asagi dogru tutam Uzerin-
de kaydirirken dondiirlintiz. Masa ne
kadar yavas kayarsa bukle o kadar
siki olacaktir.

Farkl tiirde bukleler yaratmak igin
cihazin yoniini degistirmeniz ye-
terlidir.

Zikzakl bir stil icin cihazi aginiz, sa¢
tutamini plakalarin veya cihaz gov-
desinin etrafina 8 ¢izecek sekilde
sariniz, bu konumda birkag saniye
tutup birakiniz.

Sac uglarini kivirmak igin tutamin
ucuna geldiginiz anda masayi iceri
veya disari dogru ceviriniz.

Bakim

Duizlestirici masa 6zel bir bakim ge-
rektirmez. Yaglamaya gerek yoktur.
Temizlemeniz gerekli hle gelirse
cihazi prizden gekiniz, sogumaya bi-
rakiniz ve cihazin gévdesini yumusak
bir bezle kurulayiniz.

BaBylissPRO® ELIPSIS3100'le esi
gorilmemis performans, dizayn
ve ¢cok amachlik.
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LIETUVIY

Prie$ naudodami prietaisa
idémiai perskaitykite jo saugos
instrukcijas.

PLAUKUY TIESINIMO
ZNYPLES BAB3100EPE

Sios znyplés pagamintos i§ pazan-
giausiy medziagy ir aprapintos
naujausiomis technologijomis, dél
kuriy prietaisa naudoti yra nepa-
prastai lengva, o pasiekiami rezul-
tatai — patys geriausi. Tai - specia-
listams skirty prietaisy tobulumo
virsune.

EP TECHNOLOGY 5.0 technolo-

gija

Kaitinamosios plokstelés elektro-
litinio galvanizavimo buadu pa-
dengtos metalo daleliy sluoksniu

- 8is metodas primena naudoja-
ma papuosaly gamyboje, Todél
plokstelés tapo dar glotnesnés ir
Svelnesnés. Didesnis atsparumas
aukstai temperatarai buvo pasiek-

tas nenaudojant jokiy cheminiy
medziagy.

Siluma tolygiai pasiskirsto po visg
plokstelés pavirsiy.

« 3 kartus tvirtesnés ir atsparesnés
plokstelés

« 3 kartus glotnesnés plokstelés
«Didelis atsparumas cheminéms
medziagoms

- Tobulai istiesinti plaukai ir ilgai
isliekantis rezultatas

« Plaukai tausojami ir graziai atro-
do
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»FullWave
technologija
Znyplése jtaisytas dvigubas kera-
minis itin didelio tankio kaitinimo
elementas didesniam veiksmin-
gumui pasiekti, prietaisais jkaista
dar grei¢iau ir geriau perduoda
Siluma.

+FullWave Thermal Science” tech-
nologija leidZia prietaisu greit
ikaisti ir iSlaikyti pastovig tempe-
ratra.

Thermal Science”

Jony technologija

Paprastai plaukai yra teigiamo
kravio, kuris plaukus dZiovinant
dziovintuvu stipréja ir sukuria sta-
tinj elektros kravj, o Sis pasiausia
plauko Zvynelius ir plaukai ima
stumti vieni kitus. Plauky pavirsius
tampa Siurkstus, o patys plaukai -
blausus.

Tiesinimo Znypliy generuojami
neigiami jonai neutralizuoja tei-
giama kravj ir pasalina i plauky
statinj elektros kravj. Plaukai tam-
pa lankstas, ima zvilgéti, juos len-
gva Sukuoti.

Be to, jrodyta, kad jonai sustipri-
na plauky prieziros priemoniy
poveiki.

Pastebésite, kad veikdamas prie-
taisas lengvai Uzia. Tai — normalus
itin nasaus jony generatoriaus
veikimas.

Savybés:

« |kaista iki 230°C

« Plaukiojancios 24 mm x 110 mm
dydzio plokstelés

«EP TECHNOLOGY 5.0 technolo-
gija

TEMPERATURY LENTELE

Plauky tipas

pazeisti, dazyti ar ploni
normalis

stori

garbanoti

ypatingos tekstaros

Uzapvalinti krastai
tobuloms garbanoms ir
bangoms sukurti

Karsciui nelaidas
silikoniniai antgaliai

Karsciui
nelaidas
silikoniniai
antgaliai
Atsparus korozijai ir
deformavimuisi neradijantis
SUS304

markés plienas

Temperatira
150 °C
170°C
190°C
210°C
230°C

Skaitmenis temperatiros
nuo 150°C iki 230°C rodymo
ekranélis

Pramoninis besisukantis
2,70 milgio maitinimo
laidas

Laikymo zona ir
pagrindas

15jungimo ir temperatiros
reguliavimo mygtukas*

Jony technologija ,lonMultiplier” -
itin nasus jony generatorius

Dvigubas itin didelio tankio
kaitinimo elementas -
plaukiojancios plokstelés, kurias
gaminant naudojama

EP TECHNOLOGY 5.0 technologija

*Paspauskite ir atleiskite, jei norite jjungti - paspauskite ir
palaikykite 1 sekunde, jei norite iSjungti
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« Itin nasus jony generatorius

+ Dvigubas keraminis itin didelio
tankio kaitinimo elementas

+ Skaitmeninis temperatiros regu-
liavimas (150°C -170°C - 190°C -
210°C-230°C)
«LED temperataros indikatorius
- jjungimo/isjungimo mygtukas
+ Automatiskai iSsijungia po 20
minuciy

+ Uzapvalinti krastai tobuloms gar-
banoms sukurti

« Prietaiso uzrakinimo funkcija

- Karsciui nelaidds silikoniniai ant-
galiai

« Atsparus korozijai ir deformavi-
muisi nerddijantis SUS304 mar-
kés plienas

+ Laikymo zona ir pagrindas

- Silikoninis karsciui atsparus kili-
mélis ir pirstinés su nuo karscio
sauganciais pirstais

+ Pramoninis 2,70 m ilgio maitini-
mo laidas

Naudojimo instrukcijos

« Jjunkite prietaisg j elektros tinklg
ir jjunkite paspausdami jjungimo/
isjungimo mygtuka.

+ Skaitmeninio reguliavimo mygtu-
kais (+/-). pasirinkite norima tempe-
ratQra. Vadovaukités toliau pateikta
lentele.

Nebdatina liesti znypliy, kad jsitikin-
tumeéte, jog jos jkaito.

Znyplés gali labai jkaisti, ypa¢ jei
nustatéte didziausia temperatara.
Pries tiesinant plaukus, patariame
kaskart nustatyti jy tipa ir bakle ir
visuomet isSbandyti prietaisq iStie-
sinant vieng sruoga, kad jsitikintu-
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meéte, jog pasirinkti nustatymai tin-
ka jasy plaukams. Plokstelés labai
ikaista per keleta sekundziy, nelies-
kite jomis kiino daliy ir galvos odos.

Patariame znyples laikyti mazdaug
1 cmatstumu nuo galvos odos ir dé-
véti apsaugines pirstines. Taip pat
labai svarbu jkaitusj prietaisg déti
antkarsciui atsparaus kilimélio, kad
nesugadintuméte pavirsiy.

« Baige naudoti, iSjunkite prietaisa vél
paspausdami jjungimo/isjungimo
mygtuka. Kad prietaisas i$sijung-
ty, batina palaikyti mygtuka nu-
spaudus 1 sekunde.

« Prie$ padédami prietaisg j laikymo
vieta, palikite jj atvésti ant tam skir-
to kilimélio.

Plauky tiesinimas

«18dzZiovintus plaukus suskirstykite
vienodomis sruogomis ir kiekvie-
na sruoga issukuokite. Pridékite
znyples prie sruogos, kurig norite
tiesinti, pagrindo, stenkités nepri-
glausti jy prie galvos odos.

Suspauskite Znyplémis sruogg ir
$velniai braukite Zemyn iki sruogos
galiuko.

« Kartokite tiek, kiek reikia karty. Pries
Sukuodami, palaukite kol plaukai
atvés.

Naudingi patarimai

Jeinorite pasiausti trumpus plaukus,
istepkite juos plauky Zele ar papurks-
kite laku ir tiesindami plaukus, istem-
pkite sruogas aukstyn.

Kad garbanoti plaukai tapty lanks-
tesni ir paklusnesni ar grieztas kirpi-

mas - $velnesnis, tiesinkite tik plauky
galiukus, o prie $akny palikite plau-
kus banguotus, kad jie baty puresni
irisraiskingesni.

Plauky garbanojimas

Dél suapvalinty ploksteliy briauny
jas galite sukurti tobulas garbanas.
Garbanokite $varius ir i$dZiovintus
plaukus.

Jei norite 3velniy garbany, tam skir-
tu mygtuku uzfiksuokite suspaustas
znyples ir naudokite jas kaip plauky
garbanojimo prietaisa. Uzvyniokite
plauky sruoga ant prietaiso ir palai-
kykite ja kelias sekundes, kad gautu-
meéte lengva garbana.

Jai norite standziy garbany, sukiné-
kite prietaisg 180° laipsniu kampu
(aukstyn — Zemyn); pradékite netoli
$akny ar norimoje vietoje. Siek tiek
palaikykite tarp ploksteliy suspaustg
sruogq ir, braukdami zemyn, vis pa-
sukite prietaisa kol baigsis sruoga.
Kuo léciau brauksite, tuo standesnés
bus garbanos.

Kad sukurtuméte jvairiy tipy sruo-
gas, pakanka rinktis vis kitokj prie-
taiso pasukimo kampa.

Jeinorite subanguoti plaukus zigza-
gu, atverkite znyples ir uzvyniokite
plauky sruoga ant ploksteliy ar prie-
taiso korpuso astuonetais, palaiky-
kite keleta sekundziy ir iSvyniokite.
Norédami uzriesti plauky galiukus,
pasieke sruogos pabaiga, pasukite
znyples jvidy arjisore.

Prieziura

Plauky tiesinimo Znypléms ypatinga
priezidra nereikalinga. Znypliy nerei-
kia sutepti.
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Jei prireikty Znyples valyti, isjunki-
te prietaisg, leiskite jam atveésti ir
Svelnia luoste nuvalykite prietaiso
korpusa.

Iki Siol nematytas efektyvumas,

stilius ir jvairiapusiSkumas su
ELIPSIS3100 i3 BaBylissPRO®.
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ROMANA

Va rugam sa cititi cu atentie ins-
tructiunile de siguranta inainte
de a utiliza aparatul.

PLACA PENTRU
INDREPTAT PARUL
BAB3100EPE

Realizata din cele mai avansate
materiale. Proiectata cu cele mai
avansate functii, care redefinesc
usurinta in utilizare si excelenta
performantei. Acest produs este
realizarea supremd in domeniul
instrumentelor de coafat.

EP TECHNOLOGY 5.0

Un strat metalic micrometric, ob-
tinut prin acoperire galvanicd, un
proces tehnic similar cu cel folosit
la bijuterii, pentru evitarea frictiu-
nii pe par si un plus de netezire. Nu
contine agenti chimici, pentru o
mai buna rezistentd la temperaturi
inalte si pentru a furniza o distri-
butie uniforma a temperaturii pe
intreaga suprafatd a placilor.
Pentru placi:

« de 3 x mai rezistent si mai durabil
+de 3 x mai neted

+ Rezistent la substante chimice

« Rezultate de duratd, perfecte

« Par respectat si infrumusetat

FullWave Thermal Science

Placa pentru findreptat parul
combind un sistem de incalzire
dual-ceramic de inaltad densitate,
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care furnizeaza mai multa pute-
re, pentru incdlzire mai rapida si
transfer termic exceptional.
FullWave Thermal Science asigura
recuperarea instantanee a caldurii
si temperatura constanta.

Tehnologie cu ionizare

Pe cale naturala, parul este incar-
cat electric pozitiv. Aceastd sarcina
pozitiva creste in timpul uscarii si
genereaza electricitate statica ce
produce distantarea firelor de par
unele de celelalte. Astfel, suprafa-
ta parului devine neregulata, iar
parul are aspect tern.

lonii negativi generati de placa de
par neutralizeaza aceasta sarcina
pozitiva, eliminand astfel elec-
tricitatea statica. Cand cuticulele
parului sunt corect inchise, parul
este moale si stralucitor, usor de
coafat.

De asemenea, s-a dovedit ca teh-
nologia cu ionizare amplificd acti-
unea produselor pentru par.

De asmenea, veti observa ca uni-
tatea produce un sunet usor, aces-
ta este normal pentru un genera-
tor de ioni cu randament mare.

Caracteristici

+230°C

« Placi flotante de 24 mm X 110 mm
EP TECHNOLOGY 5.0

« Generator de ioni de inalta capa-
citate

« Sistem de incalzire dual-ceramic,
de inalta densitate

- Control digital al temperaturii
(150°C-170°C-190°C-210°C-230°C)

GHID PENTRU SETARILE TEMPERATURII

Tipul parului

par deteriorat, vopsit sau subtire
normal

gros

ondulat

etnic

Carcasa convexa
pentru onduleuri
si bucle superbe

Sistem de blocare

Extremitati
din silicon

Otel inoxidabil SUS304
rezistent la coroziune &
indoire

* Apasati si eliberati pentru pornire -

Setare
150°C
170°C
190°C
210°C
230°C

Afisaj cu LED pentru
temperatura intre 150°C

— 5i 230°C

Cablu de alimentare
pivotant de tip industrial,
culungimede 2,70 m

) Locas pentru
sprijinire a degetului
mare si stativ

Comutator pornit/oprit & reglarea
temperaturii +/-*

Tehnologie lonMultiplier / generator
deioni de capacitate mare

Sistem de incalzire dual ceramic cu
densitate inalta - placi flotante EP
TECHNOLOGY 5.0

Tineti apasat timp de o secunda pentru oprire
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« Nivelul temperaturii (+/-) cu afisaj
LED - Comutator pornit/oprit

«Oprire automata dupa 20 de
minute

- Carcasa convexa pentru crearea
de bucle perfecte

- Sistem de blocare

« Extremitati din silicon

+ Otel inoxidabil SUS304, rezistent
la coroziune si indoire

+ Locas pentru sprijinire a degetu-
lui mare si stativ

«Covoras antitermic din silicon
si element de protectie termica
pentru deget

- Cablu electric de tip industrial, cu
lungime de 2,70 m

Utilizare

«Conectati produsul la o priza
electrica si apasati butonul por-
nit/oprit pentru a porni produsul.
« Folositi butoanele control digi-
tale (+/-) pentru a selecta tem-
peratura doritd. Puteti folosi ca
referintd ghidul pentru setarile
temperaturii. Nu este necesar sa
atingeti placa pentru a evalua
daca este pregatita.

Aceasta placa pentru indreptat
parul se incalzeste foarte tare, in
special cand este setatd la maxi-
mum. Va recomandam sa stabiliti
intotdeauna tipul de par inainte
de indreptare si intotdeauna sa
testati pe o suvitd de par daca
setarea este adecvatd pentru
par. Placile se incdlzesc foarte
rapid si nu trebuie sd atinga pie-
lea sau scalpul. Va recomandam
sd tineti placa in orice moment la
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aproximativ 1 cm fata de scalp si
sa folositi elementul de protectie
pentru degete in timp ce folositi
aparatul, apoi sa il asezati pe
covorasul termic din silicon pen-
tru a proteja suprafetele pe care

il asezati.

«Dupd utilizare, glisati butonul
pornit/oprit pentru a opri apara-
tul si apoi deconectati aparatul
de la priza. Tineti apasat timp de
o secunda pentru a-l opri.

- Lasati aparatul sd se rdceascd
pe covorasul termic din silicon
inainte de a-l depozita.

Principii de baza ale indreptarii

parului

- Impértiti parul in sectiuni egale
si pieptanati fiecare sectiune.
Pozitionati placa cat mai sus pe
firul de par, de unde doriti sa
indreptati pdrul, avand grija sa
nu lasati placa sd atingd scalpul.
Inchideti placa cu parul intre cele
doud placi si trageti usor parul in
jos, cdtre capatul sectiunii de par
pe care o indreptati.

« Repetati procesul de cateva ori
daca este necesar. Lasati pdrul
sd se rdceasca inainte de a-l
pieptana.

Sfaturi pentru coafare cu ajutorul
placii

Pentru par scurt cu aspect tepos,
folositi gel sau spray si tineti
sectiunile in sus si la distanta fata
de cap in timp ce indreptati parul.
Pentru ca pérul ondulat sa devina
par neted si moale sau pentru
a crea un bob elegant, neted,

folositi placa doar la capete,
lasand parul ondulat la radacini,
pentru volum. Pentru acest tip
de efect, deplasati placa pentru
indreptat parul urmarind forma
coafurii dumneavoastra.

Ondulare

Pentru bucle lejere, inchideti si
blocati placa si folositi-o ca pe un
ondulator. Infasurati parul uscat
in jurul carcasei frontale si tineti-|
timp de cateva secunde pentru
a crea o bucld lejera, care curge
liber. Pentru bucle mai stranse,
rasuciti placa cu 180° de sus in jos
si incepeti aproape de radacina
sau de oriunde doriti sa inceapa
bucla.

Tineti usor parul intre placi si
rasuciti placa, pe madsurd ce
o deplasati pe suvita. Cu cat
rasucirea are loc mai lent, cu atat
bucla este mai stransa. Reglati un-
ghiul pentru a crea diverse tipuri
de bucle. Pentru coafuri in zig-
zag, deschideti placa, infasurati
parul in jurul placilor/carcasei sub
forma cifrei 8 si tineti timp de ca-
teva secunde, apoi eliberati. Pen-
tru onduleuri cu volum, rasuciti
placa pana la capatul suvitei de
par, spre interior sau spre exterior,
pentru a crea un onduleu spre
interior, spre exterior sau un plus
de volum.

Intretinerea realizat de utilizator
Practic,c, placa dumneavoastra
nu necesita intretinere. Nu este
necesara lubrifierea.

Daca este necesara curatarea,
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deconectati aparatul de la sursa
de alimentare electrica, lasati-| sa
se raceascd si stergeti exteriorul
aparatului cu o laveta moale.

Performanta, design si
versatilitate unice - ELIP-
SI1S3100 by BaBylissPRO®.
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LATVIETIS

Pirms ierices lietosanas, lidzu,
uzmanigi izlasiet drosibas
noradijumus.

MATU TAISNOTAJS
BAB3100EPE

Pateicoties konstrukcija izmanto-
tajiem modernajiem materialiem
un jaunakajam tehnologijam, kas
atvieglo lietosanu un |auj sasniegt
izcilu sniegumu, 31 ierice pieder
pie profesionalo darbariku augsta-
kas klases.

EP TECHNOLOGY 5.0

Tehnologijas mérkis ir elektrogal-

vanizacijas rezultata iegat metala
dalinu slani, $i procedara ir |oti
lidziga procesam, kas tiek lietots
bizutérija. Vél mazak berzes - uz-
labots plaksnu gludums. Netiek
izmantotas kimiskas vielas, uzla-
bota pretestiba augstam tempe-
rataram.

Vienmérigs siltums uz visas pla-
k3nu virsmas.

« 3 x cietakas un izturigakas

+ 3 x gludakas

+Augsta izturiba pret kimiskam
vielam

«ldeals un izturigs taisnosanas re-
zultats

« Saglabata un uzlabota frizira

FullWave Thermal Science

Matu taisnotaja iebavéts dubul-
tais augsta blivuma keramikas
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sildosais elements, kas nodrosina
papildu jaudu, vél atraku tempe-
ratdras sasniegsanu un izcilu siltu-
ma nodosanu.

FullWave Thermal Science (pilna
vilna termiska zinatne) nodrosina
talitéju rekuperaciju un nemaini-
gu temperaturu.

Jonu tehnologija

Dabiski matiem ir pozitivs ladins,
zavésanas laika sis pozitivais ladins
tiek vél pastiprinats un tiek ge-
neréta statiska elektriba, kas spiez
matu zvinam atdalities vienai no
otras. Lidz ar to mata virsma kldst
cieta un ta izskats klust matéts.
Matu taisnotaja generétie ne-
gativie joni neitralizé So pozitivo
ladinu un lidz ar to mazina matu
statisko elektribu. Mati klust elas-
tigi un spidigi, un tos klust vieglak
kemmeét.

Tapat ir pieradits, ka jonu tehno-
logija veicina matu kopsanas pro-
duktu iedarbibu.

JUs ievérosiet, ka ierice darbibas
laika izdala klusu skanu. Tas ir nor-
mals augstas kapacitates jonu ge-
neratora izdalits troksnis.

Ipasibas:

+230°C

« Peldosa tipa plaksnes 24 mm x
110 mm EP TECHNOLOGY 5.0

« Augstas kapacitates jonu
generators

« Dubults augsta blivuma kerami-
kas sildosais elements

- Digitala temperaturas parvaldiba
(150 °C - 170 °C - 190 °C - 210 °C

TEMPERATURAS PARVALDISANAS INSTRUKCIJAS

Matu tips

jutigi, krasoti vai smalki
normali

biezi

cirtaini

etniski

Izliekta forma lauj veidot
idealas cirtas un vilnotus
matus

Blokésanas sistéma

Siltuma
izolacijas uzgali
no silikona

Neraséjosais térauds
SUS304 kas iztur koroziju un
deformaciju

lestatijums
150 °C
170°C
190°C
210°C
230°C

Digitals temperataras
radijums no 150 °C lidz

— 230°C

Rapnieciskas kvalitates
2,70 m gars rotéjoss vads

turésanas paliglidzeklis

leslég$anas un temperataras

iestatisanas sledzis*

lonMultiplier jonu tehnologija -
augstas kapacitates jonu generators

Dubults augsta blivuma keramikas

sildosais elements - peldosa tipa
plaksnes EP TECHNOLOGY 5.0

* Nospiediet un atlaidiet, lai iesléegtu - nospiediet un sekundi

turiet, lai izslégtu
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-230°C)

+LED temperatdras limena indi-
kators — ieslégsanas/izslégsanas
sledzis

+ Automatiska izslégsanas péc 20
minatém

- Izliekta forma lauj veidot idealas
cirtas

« lerices blokésanas sistéma

« Siltuma izolacijas uzgali no sili-
kona

+ Neriséjosais térauds SUS304, kas
iztur koroziju un deformaciju

-Tkska atbalsts un turésanas
paliglidzeklis

« Izolacijas paklajins no silikona un
pirkstinu cimds aizsardzibai

- Rapnieciskas kvalitates 2,70 m
gars$ barosanas vads

Lietosana

- Pieslédziet ierici tiklam un nos-
piediet ieslégsanas/izslégsanas
pogu, laiieslégtu.

- Lietojiet digitalas iestatiSanas
pogas (+/-), lai atlasitu vélamo
temperatdru. Skatiet augstak
redzamo temperatdras tabulu.

Nav nepieciesams pieskarties
matu taisnotajam, lai parliecinatos
par temperatiras sasniegsanu.

Matu taisnotajs klast loti karsts,
jo 1pasi maksimalaja pozicija.
lesakam pirms taisnosanas
uzsaksanas veikt matu diagnoziun
iepriek$éju izméginajumu ar vienu
matu $kipsnu, lai parliecinatos,
ka izvélétais iestatijums ir ma-
tiem piemérots. Plaksnes dazas
sekundés klGst |oti karstas un
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nedrikst nonakt saskaré ar galvas
adu vai citu kermena adu, kad
ierice ir ieslégta.

lesakam uzturét apméram 1

cm attalumu no galvas adas un
lietosanas laika lietot pirkstinu

cimdus. Tapat ir svarigi novietot
ierici uz siltumizolacijas paklajina,
lai aizsargatu jasu mébelu virsmas.

« Péc lietosanas vélreiz nospiediet
ieslegsanas/izslégsanas pogu, lai
izslegtu ierici, un atvienojiet to
no tikla.

Lai izslegtu ierici, poga jatur

nospiesta apméram 1 sekundi.

« Pirms talakas ierices
uzglabasanas laujiet tai atd-
zist uz komplektacija ieklauta
siltumizolacijas paklajina.

Matu taisnosanas pamati

- eprieks sadaliet sausos matos
vienmérigas zonas un katru zonu
ar kemmi atsketiniet. Novieto-
jiet matu taisnotaju taisnojamas
Skipsnas sakuma, uzmanoties, lai
nepietuvinatu ierici parak tuvu
galvas adai.

Saslédziet ierices plaksnes uz
matu skipsnas un uzmanigi virziet
uz leju lidz matu Skipsnas galam.

- Atkartojiet tik daudz reizu, cik
nepieciesams. Pirms  frizaras
veidodanas laujiet matiem atd-
zist.

Padomi

Lai isiem matiem izveidotu
»smailes”, uzklajiet gelu vai laku
un taisnosanas laika paceliet matu

$kipsnas uz augsu.

Lai padaritu cirtainus matus
elastigakus un paklausigakus vai
lai padaritu isu matu griezumu
elastigaku, izmantojiet matu
taisnotaju tikai uz matu galiem,
un atstajiet matus vilnainus pie
sakném, lai tiem sniegtu apjomu
un tekstaru.

Cirtu veidosana

lerices  izliekta forma un
tehnologija lauj ari izveidot
idealas cirtas.

Cirtu veidosana javeic, kad mati ir
ieprieks izmazgati un izzaveéti.

Lai iegdtu elastigas cirtas,
blokéjiet ierici, izmantojot
blokésanas pogu, lai noturétu to
slegta pozicija, un tad to lietojiet
tapat ka lokskéres. Aptiniet matu
Skipsnu ap ierices aug$éjo dalu
un turiet dazas sekundes, lai izvei-
dotu elastigu cirtu.

Lai izveidotu izturigdkas un
ciesakas cirtas, pagrieziet ierici
par 180° (ar apaksu uz augsu) un
saciet darbu matu saknu tuvuma
vai izvélétaja cirtas sakuma vieta.
Viegli turiet matus starp plaksném
un grieziet ierici, vienlaicigi to
virzot gar matu Skipsnu (virziena
uzleju). Jo Iénak ierici parvietosiet,
jo ciedaka izveidosies cirta.

Lai veidotu dazada veida cir-
tas, vienkarsi mainiet ierices
orientacijas lenki.

LaiiegUtu zigzaga veida stilu, atve-
riet ierici, aptiniet matu 3kipsnu
ap plaksném vai ierices korpusu,
izveidojot astonnieku, dazas se-
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kundes turiet $ada pozicija un tad
atlaidiet.

Lai izceltu matu galus, pagrieziet
ierici uziekspusi vai uz arpusi bridi,
kad sasniegts matu $kipsnas gals.

Apkope

Matu taisnotajam nav
nepieciesama Tpasa apkope. Nav
nepiecieama ellosana.

Ja nepieciesama tirisana,
atslédziet ierici no tikla, laujiet tai
atdzist un noslaukiet ierices kor-
pusu ar mikstu dranu.

Unikals sniegums, dizains

un daudzpusiba - BaBy-
lissPRO® ELIPSIS3100.
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EESTLANE

Enne seadme mistahes kasuta-
mist lugege tihelepanelikult
labi ohutusjuhised.

SIRGENDUSTANGID
BAB3100EPE

Valmistatud koéige kaasaegsema-
test materjalidest ja varustatud
tipptasemel tehnoloogiaga, mis
tagab kasutusmugavuse ja silma-
paistva joudluse - see on profisea-
dmete tipptase.

EP TECHNOLOGY 5.0

Selle tehnoloogiaga, mis sarna-

neb juveliiride poolt kasutatava

korgtehnoloogilise  meetodiga,

moodustatakse elektrilise galvani-

seerimise teel metallosakeste kiht.

Tunduvalt vaiksem hoédrdumine,

téanu millele on plaadid veelgi 6r-

nema toimega. Suurepdrane vas-

tupidavus korgele temperatuurile

on saavutatud ilma keemilisi aine-

id kasutamata.

Soojus jaotub thtlaselt kogu plaa-

dipinna ulatuses.

+ 3 x kdvemad ja vastupidavamad

+ 3 x siledamad

+Hea vastupidavus keemilistele
ainetele

« Taiuslik ja kaua pusiv sirgendus

« Terved ja kaunid juuksed

FullWave Thermal Science

Sirgendustangidel on kahekordne
keraamiline kutteelement, mis ta-
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gab suurema tiheduse ja jéudluse,
veelgi kiirema kuumenemise ja
erakordselt hea soojusiilekande.
Taisperioodiga laineid késitleval
soojusteadusel pohinev tehnolo-
ogia tagab seadme kiire jahtumise
jatemperatuuri plsimise.

loontehnoloogia

Juuksed on oma olemuselt posi-
tiivselt laetud ja kuivatamine suu-
rendab nende positiivset laengut
veelgi, tekitades staatilist elektrit,
mis ajab juuksekarva katvad so-
omused laiali. Selle tagajarjel
muutub juuste pind karedaks ja
tuhmiks.

Sirgendustangide tddtamisel te-
kitatavad negatiivse laenguga
ioonid neutraliseerivad positiivse
laengu ja hoiavad é&ra staatilise
elektri tekke juustes. Juuksed
muutuvad pehmeks ja ldikivaks
ning neid on lihtne viimistleda.
Lisaks on téendatud, et ioonteh-
noloogia optimeerib juuksehool-
dusvahendite toimet.

Seadmega to6tamise ajal voite
margata kerget praginat: see on
taiesti normaalne heli, mida teki-
tab suure véimsusega ioonigene-
raator.

Omadused:

+230°C

«24mm x 110mm ujuvplaadid EP
TECHNOLOGY 5.0

«Suure vdimsusega
raator

«Suure tihedusega keraamiline
topeltkitteelement

ioonigene-

TEMPERATUURI SEADISTAMISE JUHISED

Juuste tiilip Reziim

tundlikud, vérvitud voi 6hukesed 150°C

keskmised 170°C

paksud 190°C

lokkis 210°C

afro 230°C
Digitaalne
temperatuurindidik 150 °C
kuni 230 °C

Kumer disain tdiuslike
lokkide ja lainete
tegemiseks

Toostusliku kvaliteediga
pooratav toitejuhe, 2,70 m

Lukustussuisteem

Tooluliti ja temperatuuri seadistus

Silikoonist
soojust
isoleerivad
otsakud
SUS304 roostevaba teras,

vastupidav korrosioonile ja
deformatsioonidele

lonMultiplier ioontehnoloogia -
suure vdimsusega ioonigeneraator

Suure tihedusega
topeltkiitteelement - ujuvplaadid
EP TECHNOLOGY 5.0

* Sisseliilitamiseks vajutage ja laske lahti - véljaliilitamiseks
hoidke all 1 sekund
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» Temperatuuri digitaalne regulee-
rimine (150 °C-170 °C-190 °C-210
°C-230°C)

- Temperatuuritaseme néidik (LED)

- Sisse- ja valjalllitamise nupp

+ Automaatne vaéljalilitus 20 mi-
nuti méddumisel, kui seadet ei
kasutata

+Kumer disain tdiuslike lokkide
tegemiseks

+ Lukustusststeem

« Silikoonist  soojust
otsakud

+SUS304 roostevaba teras, vastu-
pidav korrosioonile ja deformat-
sioonidele

+Poidla alus ja tugi

+ Silikoonist isoleeriv matt ja kin-
nas sdrmede kaitseks

+ Toostusliku  kvaliteediga toite-
juhe, 2,70 m

isoleerivad

Kasutamine

-Uhendage seade vooluvérku ja
vajutage alustamiseks sisse-ja
valjalulitamise nuppu.

+Valige digitaalsete juhtnuppude
(+/-) abil soovitud temperatuur
Vaadake laltoodud tempera-
tuuri seadistamise juhendit.

Selleks, et kontrollida, kas sirgen-
dustangid on kuumenenud, ei pea
neid puudutama.

Sirgendustangid lahevad vdga
kuumaks, eriti kui need on seatud
maksimaalsele  temperatuurile.
Enne sirgendamist soovitame teil
alati kontrollida juuste seisundit ja
katsetada Uhel vaiksel salgul, kas
valitud seadistus sobib juustele.
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Tangid muutuvad vdga kuumaks
juba méne sekundiga, mistottu ei
tohi lasta neil vastu nahka voi pea-
nahka puutuda.

Soovitame hoida sirgendustange
peanahast umbes 1 cm kaugusel
ja kasutada kaitsekinnast. Samuti
on oluline asetada seade isolee-
rivale matile, et kaitsta modbli
pinda.

- Pdrast kasutamist lilitage seade
sisse- ja valjalllitamise nupust
vélja ja Ghendage vooluvérgust
lahti. Seadme vilj
tuleb nupp iiheks sekundiks
alla vajutada.

«Enne seadme hoiule panekut
laske sellel kuumuskindlal matil
taielikult maha jahtuda.

liilit icaks

Sirgendamise juhised

- Koigepealt jaotage juuksed
vordse suurusega salkudesse ja
kammige iga salk kammiga lahti.
Asetage sirgendustangid sirgen-
datava salgu algusesse viltides
seejuures tangide suunamist
peanaha vahetusse ldhedusse.

Haarake juuksesalk seadme plaa-
tide vahele ja tdmmake sirgenda-
jat kuni salgu otsani alla.

« Korrake sama toimingut nii palju
kordi, kui vaja. Enne juuste sead-
mist soengusse laske juustel téie-
likult maha jahtuda.

Hea teada

Lihikestele juustele pustise voi
harali efekti andmiseks kandke
juuksele geeli voi juukselakki ja

tdmmake salke sirgendamise ajal
ulespoole.

Pehmemate lainete tegemiseks
vdi bob-soengu Uhtlustamiseks
kasutage sirgendustange lksnes
juuste otstel ja jatke juuksed
juureosas laineliseks, mis annab
soengule vollitimi ja pusivust.

Lokkide tegemine

Téanu sirgendustangide spetsiaal-
sele kumerale disainile ja teh-
noloogiale saate sellega teha ka
taiuslikke lokke.

Tehke lokke eelnevalt pestud ja
kuivatatud juustesse.

Lainete tegemiseks lukustage
seade vastava nupuga, nii et see
jaab suletuks, ja kasutage seda
nagu lokirulli. Keerake juuksesalk
seadme Ulaosa timber ja hoidke
seal paar sekundit, et tekiks peh-
me looklev lokk.

Tugevamate, vetruvamate lokkide
saamiseks poorake seadet 180
°(ilemine pool allapoole) ja ase-
tage see juuksejuurte lahedale voi
kohale, kust lokk peaks algama.
Hoidke juukseid kergelt plaatide
vahel ja pdorake seadet, libistades
seda samal ajal modda juukse-
salku. Mida aeglasemalt te tange
libistate, seda tugevam lokk tuleb.
Seadme nurga muutmisega saab
lihtsalt teha erinevat tiitipi lokke.
Siksakilise stiili jaoks avage tangid,
mahkige juuksesalk tmber plaa-
tide voi seadme korpuse 8-kujuli-
selt. Hoidke paar sekundit ja laske
siis juuksed vabaks.

Juuste otste valja- voi sissepoole
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koolutamiseks keerake tangid
soovitud suunas, kui olete juukse-
salgu otsani joudnud.

Hooldus

Seade ei vaja erilist hooldust.
Seade ei vaja maddrimist.

Kui seadet on vaja puhastada, tih-
endage seade vooluvérgust lahti,
laske sellel maha jahtuda ja piih-
kige seadme korpust niiske lapiga.

BaBylissPRO® sirgendustangid
ELIPSIS3100 on konkurentsi-
tult voimsad, suurepérase
disainiga ja mitmekiilgsed.

2025/7/28 15:21



HRVATSKI

Prije svake uporabe proizvoda
pazljivo procitajte sigurnosne
upute.

UREDAJ ZA RAVNANJE
KOSE
BAB3100EPE

Izraden od sofisticiranih materija-
la, vrhunskih tehnoloskih znacaj-
ki i izvrsnih performansi, ovaj je
uredaj najnovije dostignuce opre-
me profesionalnih frizera.

EP TEHNOLOGIJA 5.0

Ovom tehnologijom nastaje sloj
metalnih cestica koje se dobivaju

elektrogalvanizacijom, vrlo teh-
nickim postupkom, sli¢cnim onom
koji se koristi za nakit. Jo$ slabije

trenje na plo¢ama omogucuje

vecu mekocu. Bez kemijskih agen-

sa za vecu otpornost na visoke

temperature.

Ujednacena temperatura po cije-

loj povrsini ploca.

« trostruko ¢vrice i otpornije;

- trostruko glade;

- visoka otpornost na kemikalije;

-savrseno ravnanje i dugotrajan
rezultat;

« kosa je lijepai ocuvana.

FullWave Thermal Science

Uredaj ima dva keramicka grijaca
elementa visoke gustoce za vecu
snagu, jo$ brze postizanje Zeljene
temperature i izniman prijenos
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energije.
Termodinamika koja za trenutac-
nu obnovu temperature i stalnu
temperaturu  koristi  punovalni
ispravljac.

lonska tehnologija

Kosa je prirodno pozitivno nabije-
na i taj se naboj pojacava tijekom
sudenja te stvara staticki elektri-
citet koji vlasi tjera da se odvajaju
jedna od druge. Povriina kose
postaje gruba i kosa izgleda bezi-
votno.

Negativni ioni koje stvara uredaj
za ravnanje neutralizirat ¢e pozi-
tivni naboj i tako eliminirati sta-
ticki elektricitet vlasi. Kosa postaje
mekana, sjajna i jednostavno se

oblikuje.
Takoder je dokazano da ionska
tehnologija potice djelovanje

proizvoda za njegu kose.
Primijetit cete da uredaj tijekom
rada lagano pucketa. To je norma-
lan zvuk ionskog generatora viso-
kog kapaciteta.

Znacajke:
+230°G;

- pomicne (plutajuce) ploce 24 mm
x 110 mm EP TEHNOLOGLIJA 5.0
-ionski generator visokog kapa-

citeta;

- dva grijaca keramicka elementa
visoke gustoce;

- digitalno reguliranje tempera-
ture  (150°C-170°C-190°C-210°C-
230°C);

«LED indikatori razine tempera-
ture - prekida¢ za ukljucivanje/

VODIC ZA PODESAVANJE TEMPERATURE

Tip kose Postavka
osjetljiva, obojenaili tanka 150°C
normalna 170°C
gusta 190°C
prirodno kovrc¢ava 210°C
etnicka 230°C

Digitalni prikaz

temperature od 150 °C do
Konveksnog oblika za — 230°C
izradu savrsenih kovrca i

valova

Industrijski kabel za
napajanje duljine 2,70 m

Sustav blokiranja

palacipomoc kod
odrzavanja;
Prekidac za rad i podesavanje
temperature*

Toplinski
izolirani vrhovi
izradeni od
silikona
Nehrdajuci celik SUS304
otporan na koroziju i
deformacije

lonska tehnologija lonMultiplier -
ionski generator visokog kapaciteta

Dvostruki grijaci element visoke
gustoce - plutajuce ploce EP
TECHNOLOGY 5.0

* Pritisnite i pustite za ukljucivanje - Pritisnite i zadrzite jednu
sekundu za iskljucivanje
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iskljucivanje;

- automatsko zaustavljanje nakon
20 minute.

+konveksnog oblika za
savrsenih kovrca;

+ sustav za blokiranje uredaja;

- toplinski izolirani vrhovi izradeni
od silikona;

+ nehrdajudi celik SUS304, otporan
na koroziju i deformacije;

+slobodan gumb za palaci pomo¢
kod odrzavanja;

+silikonska termo podloga i
rukavica s prstima za zastitu od
vrudine;

«industrijski kabel za napajanje
duljine 2,70 m;

izradu

Uporaba

« uredaj prikljucite na napajanje i
pritisnite gumb (za ukljucivanje/
isklju¢ivanje) kako biste ga
ukljucili;

+ digitalnim tipkama za
podesavanje (+/-) odaberite
Zeljenu temperaturu. Proucite
vodi¢ za podesavanje tempera-
ture u nastavku.

Uredaj za ravnanje kose nije po-
trebno dirati kako biste provjerili
temperaturu.

Uredaj za ravnanje kose pos-
taje jako vru¢, narocito ako je
podesen na maksimalnu tempe-
raturu. Preporucujemo vam da
prije pocetka ravnanja kosu uvijek
proanalizirate i ravnanje najprije
isprobate na jednom pramenu,
kako biste bili sigurni da odabrane
postavke odgovaraju kosi. Ploce

BAB3100EPE IB-17_070E.indd 88-89

88

postaju jako vruc¢e u samo nekoli-
ko sekundi i kad je uredaj uklju¢en
on ne smiju dod¢i u doticaj s kozom
niti vlasistem.

Preporucujemo da uvijek
odrzavate razmak od oko 1 cm od
vlasista i da nosite rukavice s prs-
tima. Takoder je vazno da uredaj
odlazete na termo podlogu kako
biste zastitili povrsine.

- nakon koristenja uredaja
ponovno pritisnite gumb (za
ukljucivanje/iskljucivanje) kako
biste ga iskljucili i otpojili s napa-
janja. Za gasenje uredaja tipku
treba drzati pritisnutom jednu
(1) sekundu.

- prije spremanja uredaja, ostavite
ga da se ohladi na podlozi otpor-
noj na toplinu namijenjenoj u tu
svrhu;

Osnove ravnanja kose

«suhu kosu najprije podijelite u
pravilne sekcije i svaku sekciju
rascedljajte cesljem; uredaj za ra-
vnanje kose postavite na pocetak
pramena koji treba izravnati,
pazedi pritom da nije preblizu
vlasistu.

Ploce sklopite na pramen i lagano

povlacite prema dolje do vrha pra-

mena.

- ponovite onoliko puta koliko
bude potrebno; prije oblikovanja
frizure ostavite kosu da se ohladi.

Nekoliko trikova
Za postizanje ,3iljaka” na kratkoj
kosi koristite gel ili lak i tijekom

ravnanja pramenove podizite
prema gore.

Za omek3avanje i ukrocivanje
kovrcave kose ili za oblikovanje
bob frizure, uredaj koristite samo
na vrhovima, a pri korijenu kosu
ostavite valovitom kako bi dobila
na volumenu i teksturi.

Oblikovanje kovrca

Konveksni dizajn i tehnologija
uredaja omogucuju oblikovanje
savrienih kovr¢a.

Kovr¢e oblikujte na prethodno
opranoj i suhoj kosi.

Za mekane kovrée aparat blo-
kirajte gumbom za blokiranje,
ostavite ga sklopljenim i koristite
na isti nacin kao i figaro. Pramen
kose omotajte oko gornjeg dijela
uredaja i zadrzite nekoliko sekundi
kako bi se oblikovala meka, lijepo
padajuca kovrca.

Za oblikovanje podrzanih, ¢vrstih
kovr¢a uredaj okrecite za 180 °
(gore-dolje), a zapocnite pri kori-
jenu ili na dijelu na kojem zelite
oblikovati pocetak kovrce. Kosu
lagano drzite izmedu ploca, a
uredaj okrecite i klizite po prame-
nu prema dolje. Sto je klizanje po
pramenu polaganije to ¢e kovréa
biti ¢vrsca.

Za oblikovanje razli¢itih vrsta
kovr¢i dovoljno je samo mijenjati
kut usmjeravanja uredaja.

Za postizanje ,cik-cak” izgleda,
pramen omotajte oko ploca ili
tijela uredaja u obliku osmice,
zadrzite u tom polozaju nekoliko
sekundi i otpustite.

89

Kako biste ukrotili ,nestasne”
vrhove, pri vrhu pramena uredaj
okrecite prema unutra ili van.

Odrzavanje

Uredaj za ravnanje kose ne zahti-
jeva nikakvo posebno odrzavanje.
Nije potrebno nikakvo podmazi-
vanje.

Ako je uredaj potrebno ocistiti,
otpojite ga s napajanja, ostavite
da se ohladi i ku¢iste obrisite me-
kanom krpom.

BbJITAPCKU

BaBylissPRO® ELIPSIS3100 poliva-
lentan je uredaj ¢ije su performan-
seidizajn neusporedivi s ostalima.
Monsa, npoueteTe BHUMaTENHO
VNHCTPYKUMUTE 32 6e30nacHoCT,
npeau Aa usnonssarte ypeaa.

MPECA 3A KOCA
BAB3100EPE

W3rpageH ot aBaHrapgHu
MaTepwuanu, obopyasaHu C
Hali-CbBpeMeHHM dyHKUMK,
KOUTO npepedpuHUpaAT nekoTtaTa
Ha U3MNon3BaHe W  OTAUYHUTE
nocTMXKeHnA, TO3M  ypep e
BbpPXOBHaTa  KyIMUHaUuMA  Ha
nNpodecnoHanHNTe NHCTPYMEHTH.

EP TEXHOJIOIA 5.0

ToBa BK/flOYUBa MOJlyyaBaHe Ha
Cno  MeTanHU YacTuum  upes
eNeKTpo-ranBaHun3auns, W3uAno
TeXHWYECKN npouec, nofobeH Ha
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TO3U1, M3nonseaH npu 6I/I>KyTaTa.
Owe no-manko TpneHe 3a ouwe
no-ronsama rmaakocT Ha nioyuTe.
He cbabpKa XMMUYecKu areHTu

33 [OMbJHWTENHO  MOBULEHA
yCTONYMBOCT Ha BICOKM
Temneparypu.

PaBHOMepHO pa3snpepeneHne Ha

TOMAIMHATa MO LAnaTa NoBbPXHOCT

Ha nnounTe.

+3  nbn
ycTonunsm

+ 3 NbTU NO-rNagKkn

- Bucoka ycTonunBoCT Ha
XVMUKanm

«MepdekTHO  wm3rnaxpaHe u
AbAroTpanHocT

« WapAawm n cybnummnpalym kocata

no-TBbpAn w”  no-

FullWave Thermal Science

lMpecaTa 3a Koca BK/OYBa [BOEH
KepammueH HarpeBsaTeneH
€fleMeHT C BUCOKa MABTHOCT 3a
noBeye MOLYHOCT, olie No-6bp3o

3arpABaHe 1 U3KJouMTENeH
TOnMIONpeHoC.

MbaHOBbBNIHOBA TepMUYHa
TeXHWKa 3a He3abaBHO
Bb3CTaHOBABAHE W MOCTOAHHA
Temneparypa.

MoHHa TexHonorna

Tb KaTo KocaTa no npwupoga
e 3apefieHa NONOXNTENHO,
TO3W MNONOXWUTENEeH 3apaj ce
noacunBa  AOMBJAHUTENHO MO

BPEME Ha CyLEeHETO W reHepupa
CTaTU4YHO €/1eKTPNYeCTBO,
KOeTo Mpeamu3BMKBa KOCMEHUTE
06BVBKM Aa ce oTAaneyasart egHa
ot apyra. Mpu ToBa NOBbPXHOCTTA
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Ha Kocata cTaBa rpy6a wu
BBHLHUAT i1 BUA HE e Bo6bp.
OTpuuatenHute NoHM,

reHepvpaHum OT npecata 3a
KOCa, Lle HeyTpanusmpart To3u
nonoXuTeneH 3apaa W nNo Tosn
HauVH LWe npemaxHaT cTaTUu4YHOTO
eneKTpUYecTBO OT KocaTa. Kocata
e enacTnyHa v bnecTauwa, necHa 3a
paspecBaHe.

JlokazaHO e Cblo, Ye WNOoHHaTa
TexHonoruna KaTanusupa
[leiCTBMeTO Ha MpoAyKTuTe 3a
Koca.

lWe 3abenexuTte, uYe ypeabT
n3aaBa ieko npatjeHe no Bpeme
Ha pa6oTa. ToBa e HOpPManHUAT
WYM Ha WNOHHWA reHepaTop C
ronAM Kanauurer.

Xapakrepucrukm:

+230°C

« Mnasawy nnoun 24 mmx 110 mm
EP TEXHONOTUA 5.0

«VloHeH rewepatop C ronam

Kanauyurert

- [IBOeH KepamunyeH HarpeBaTeneH
efemMeHT C BUCOKa NIBbTHOCT

- Unodpos KOHTpOn Ha
TemnepaTypaTta (150°C-170°C-
190°C-210°C-230°C)

«LED wuvHAaukaToOp 3a HUBOTO
Ha TemnepaTypaTta -
npeBKJloYBaTen 3a BKNloYBaHe/
n3KloyBaHe

« ABTOMaTUYHO U3K/lOYBaHe cnep
20 MUHYTKN

« M3nbkHana ¢opma 3a cb3pasaHe
Ha neppeKTHN KbapuLn

-Cuctema 3a 3ak/flouBaHe Ha
ypeaa

PBKOBOACTBO 3A PEFYJINPAHE HA TEMMEPATYPATA

PerynupaHe 3a Tuna koca Postavka
YyBCTBMTENHA 60AAMCaHA UNY TBHKA 150°C
HOpManHa 170°C
nabTHa 190°C
Kbapasa 210°C
eTHUYecKa 230°C

[urvuTaneH TemnepatypeH

auncnneit ot 150°C go 230°C
M3nbkHana popma 3a
Cb3faBaHe Ha nepdeKTHH
KbAPWLY U BBIIHW

WnaycTpraneH ycyksaly
kaben 2,70 m

CncTema 3a 3aknouBaHe

Onopa 3a naneyn
nopabpxalla ckoba

MpeBkniouBaTten 3a pabota n

HacTpoliKa Ha TemnepaTtypaTa*

CunukoHosmn S
lonMultiplier ioHHa TexHonoOrNA

TOMIOM30M1ALVOHHN .
o - NOHEH reHepaTop C rofiam
HaKpanHuym
Kanaymrter
SUS304 Hepbxaaema [lBoeH HarpeBartesneH efnemeHT

C BUCOKa NABTHOCT - EP

CTOMaHa ycTonuvBa Ha
TECHNOLOGY 5.0 nnaBatia niiova

Kopo3us n gedopmauns

* HaTucHeTe n oTnycHeTe, 3a Aa BKAOYUTE - HaTucHeTe n 3apapbikTe
3a e/jHa CeKyHAa, 3a fla U3KNounTe
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+ CUNMKOHOBMTOMNION30ALIMOHHN
HaKpanHuum

+SUS304 Hepbkfaema CTOMaHa,
ycTouMBa Ha  Kopo3ua 1
nedopmauua

+ Onopa 3a naney 1 noaabpKaLya
cKoba

+ CunnkoHoBa N30nauMoHHa
nocTesnka v 3almUTHa pbKaBuua
3a npbcTute

- 3axpaHBaly Kaben C
VNHAYCTPUaNHO KayecTtso 2,70 m

WsnonssaHe
+ CBbpxKETE ypepa KbM
enekTpuyeckata MpeXka n

HaTucHeTe GyToHa (BKNiouBaHe/

U3K/I0YBaHe), 33 ia BKlounTe.
+i3non3sgaite yndposuTe 6y TOHN
3a HacTpoliKa (+/-), 3a aa nsbepete
XKenaHata Temnepatypa. BuxTe
pPBKOBOACTBOTO 3a TemmnepaTypa
no-rope.

He e Heobxogumo Aa Aokocsate
npeciTe 3a Koca, 3a fa cre
CUrypHU, uYe TemnepaTtypara e
3ajafeHa.

Mpecute 3a Koca ce HarpsaBsaT
ocobeHO  CMNHO, Korato  ca
B MakCMMasHO  MONOXKeHMe.
MNpenopbuBame Bun BMHaru
fa  AvarHoctTuuyupate  Kocata
npeau usnpaeaHe W BUHArM pAa
npoBexaate npeBapuTeNHo TecT
BbPXY Kuuyp, 3a Aa nposepute
fanu  unsbpaHaTa HacTporka e
noaxoAALla 3a kocarta. [nounte ce
HarpsABaT 3a CeKYHAMN 1 He TpAbBa
[la BN3aT B KOHTAKT C KoxaTa unn
cKanna.
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MpenopbuBame Bu pa cnassate
pascToAHue oT okono 1 cm ot
cKanna u fa Hocute npeanasHu
pbKaBMLM 33 MPbBCTUTE, Korato
rm wumsnon3pate. CblWo Taka e
BaXHO [Ja nocTaBATe ypefda
BBPXY TOMMOMN30MaUMOHHaTa
My TMOANOXKa, 3a Aa 3awuTnte
Balmte noBbPXHOCTW.

«Cney  ynotpeba  HaTuCHeTe
OoTHOBO 6yTOoHa (BK/OUBaHe/
n3K/loYBaHe), 3a pAa  cripete
ypeaa M Aa ro umsknouute ot
KOHTaKTa.

Heo6xoaumo e pa 3apgbpxute
6yToHa HaTuUCHaT 3a 1 ceKyHAa,
3a fja 3KaunTe ypeaa.

-Cnep ToBa ro ocTtaBeTe fa ce
oxflaA¥ Ha TonjoycTonuyMBaTta
NoANoxXKa, NpeaBuaeHa 3a Tasu
uen, npeau aa ro npubeperte.

OCHOBY Ha U3NpPaBAHETO

- Pasgenerte npeaBapuTenHo
noAcyweHara Koca Ha Kudypu
M paspecBaiiTe BCEKU Kuuyp.
MocTaBeTe npecarta 3a Koca B
HayanoTo Ha Kuuypa, KOMTO
TpsAGBa Aa ce M3npasw, KaTo ce
BHMMaBa Aa He ce npubnamxkasa
npekaneHo 61130 Ao ckanna.

3atBopeTe nnounTe Ha ypepa
BbBPXY KUUypa W BHMWMATENHO ro
nNnb3HeTe Hafony [0 Herosus
Kpan.

-MoBTOpeTe  TONMKOBa  MbTW,
KONKOTO e HeobxofMMmo.
OcTaBeTe KocaTa fAa ce Oxnagu
npeaun fa opopmute.

CbBetun

3a pga nocturHete ,BbpxoBe”
Ha KbcaTa Koca, HaHeceTe ren
WNN nak 3a Koca W NoBAurHete

KNnyypuTe Harope, pAokato ru
n3npasArte.

3a pa paspenute n ykpotute
KbApaBaTta Koca nnn Aa
omeKoTuTte KbapunuuTe,

“3nonsgaiTe npecute camo Mo
Kpauwara M ocTaBeTe Kocara
Bb/IHOO6Pa3Ha B KOPEHUTE, 3a Aa
" npuaaaeTe 06em 1 NAbTHOCT.

Hanpagete kbapunuu
M3nbKHanuAT pAusaliH, a Cblo
N TeXHONOrMATa Ha TO3M ypep
no3BosiABaT peann3npaHeTo Ha
nepdekTHN Kbapuun.

Ja ce wu3BbpwBa  BbHPXY
npeaBapuTenHo n3mnTa "
NoACYLIeHa Koca.

3a rbBKaBM Kbapuum

3ak/iloyeTe ypeja ¢ nomolyta Ha
npeaBuaeHVA 3a Tasm Len 6yToH,
3a fa ro 3aAbpXunTe B 3aTBOPEHO
NoNoXeHe 1 Aa ro n3nonssate no
CbLMA HAYMH KaTo Malia. YBunte
Kuyypa Koca OKOSIo ropHaTta
YacT Ha ypefia M ro 3afpbKre
TaMm 3a HAKOJIKO CeKyHAu, 3a Aa
cb3pajieTe MeKka W OTnycHaTa
KbapuvLa.

3a Aa nocTurHete no-TpaiHu, no-
CTerHaTu KbApuuy, 3aBbpTeTe
ypepa Ha 180° (oTrope Hagony) u
3anoyHete 651130 A0 KopeHuTe
UM Tam, KbAeTo wuckate fAa
3arnoyHe KbApeHeTo. Jeko
3aApbXKTe KocaTa Mexay nnounte
1 3aBbpTeTe ypepfa, AoKaTo ro
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nnb3rate Hagony Mo  Kuvypa.
Konkoto no-6aBHO ce nnb3ra
TOW, TONIKOBa NO-M/bTHa LWe 6bae
Kbapuvuata.

Mpocto Tpabsa Aa npomeHuTte
brbfla Ha OpVeHTauMA Ha ypeaa,
3a fAa cb3fjajete  pasvyHK
BUIOBE KbAPULIN.

3a 3ur-3ar cTun oTBOpeTe ypena,
yBUIATE KMuypa Koca OKOMO
nnounTe UAN TANOTO Ha ypeaa,
KaTo HanpaeuTe 8, 3agpbxTe
B TOBa MOJNIOXKEHWNE 3a HAKONKO
cekyHAu 1 ocBobopeTe.

3a pa odopmuTe Kpauvwata Ha
KocaTa,  3aBbpTeTe  npecata
HaBbTpe WM HaBbH, [OKaTo
CTWUrHeTe 0 Kpad Ha Kn4ypa.
MopppbxKa

Mpecata 3a Koca He W3NCKBa

cneyvanHa noaAapbkka. He ce
M31CKBa CMa3BaHe.
AKO Ce HaloXu MouncTBaHe,

n3Knw4veTe ypena OT KOHTaKTa,
ocTaBeTe ro pfa ce oxnagn wn
VI36'prLIeTe TANOTO Ha ypeda C
MeKa Kbpna.

BesnpeuepeHTHa
Npou3BOAUTENHOCT, AN3aiH
n rbBkaBocT ¢ ELIPSIS3100 ot
BaBylissPRO®.
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YKPAIHCbKA

Mepepn novyatkom ekcnnyartauii
NPUCTPOIO YBaXKHO MpouuTainTe
npaBuna TexHikm 6esnekwm.

wuynui ana
BUPIBHIOBAHHA
BONOCCA

BAB3100EPE
BurotoBneHnn i3 Hamkpaimx
maTepianis i OCHalLeHnI
HalcyyacHiWmmm dyHKUiAMN
ONA  MPOCTOTM  BUKOPUCTAHHA
N HamBuUWOI NPOAYKTUBHOCTI,

uen npucTpin € [OCKOHaNNM
NPodeciiHIM iIHCTPYMEHTOM.

TEXHONOTIA EP TECH-
NOLOGY 5.0

Lsa  TexHonoris
CTBOPEHHI  Wwapy  MeTaneBux
YaCTVHOK LUNAXOM
eneKTporanbBaHisauii —
BUCOKOTEXHONOTiYHOTO
npouecy, noaibHoro Ao TOro,
WO  BMKOPUCTOBYETbCA  ANA
BUIOTOBJIEHHA 1oBeNipHMX
BUpoGiB. Llle meHwe Tepta ana
we 6inblwoi rnagkocTi MAacTuH.
BiacyTHICTb  XiMiYHMX peyoBUH
ona uwe 6inblwoi CTIKOCTI Ao
BUCOKMX TemnepaTtyp.
PiBHOMipHMIT po3nogin Tenna no
BCill NOBEPXHi NNaCTUH.
« YTpuui TBEpAiLWi Ta MiLHiLui.
« YTpuui rnagkiLui.
« Bucoka cTirikictb o fii XimiuHnx
peyoByH.
«lpeanbHo posrnagxeHe Bonoccs

nonsrae y
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Ha TPUBanum vyac.
-MiknysaHHA npo Bonocca Ta
NOKpaLLeHHA 0ro CTaHy.

FullWave Thermal Science

LWy ona BMPIBHIOBAHHA
BOJIOCCA OCHALLEHO MOABIMHUM
KepamiuyHnm HarpiBanbHUM
e/leMeHTOM BUWCOKOI  LWiNbHOCTI
ana GinbLofi MOTYXHOCTI,
WBUALLIOro HarpiBaHHA n
BUHATKOBOI Tennonepeaaui.
MNoBHOXBMbOBaA TENNOBa eHepria
3abe3neuye MUTTEBE BiAHOBNIEHHA
1 NOCTINHICTb TemnepaTypu.

loHHa TexHonoriA

Ockinbkn BOMOCCA 3a  CBOEK
npvpoaoto 3apAgxKeHe
NO3UTUBHO, Mif Yac CYWiHHA Lewn
NO3NTUBHUI 3apaf lWe OGinblue
NOCUNIOETLCA Ta CTBOPIOE
CTaTUYHY eNeKTPUKY, AKa niginmae
nycouku  BonoccA.  [oBepxHA
BOJIOCCA CTa€E LWOPCTKOMW, i BOHO
TbMAHIE.

HeraTvBHi  iOHW,  cTBOplOBaHI
WMNUAMN  ANA  BUPIBHIOBaHHA
BOJIOCCA, HEeNTpanisyTb  Lewn
NO3UTUBHUIA  3apAA i, Takum
YMHOM, 3HiMaloTb i3 BONOCCA BCIO
CTaTW4HY enekTpuKy. Bonocca
CTa€ M'AKUM | HaNOBHEHe CANBOM,
Noro NpocTile yknaaatu.

Jlo Toro X, foBefeHo, WO iOHHa
TEXHOJOrisi NOCUSTIOE Aito 3acobiB
[NA BONOCCA.

Bu nomitnTe, Wo nig yac po6otn
npuctpin  6yae  cTBOploBaTW
notpickyeaHHa. Le  3Bu4HUR
WymM reHepatopa iOHIB BWCOKOI
NOTYXHOCTI.

HCTPYKLIIi 3 BUBOPY TEMMEPATYPU

Tun Bonocca HanawryBaHHA
YyTtnmse, papboBaHe abo TOHKe 150 °C
HopmanbHe 170°C
lycte 190°C
Kyuepsse 210°C
ETHiuHe 230°C

Lndposuin iHgukaTop

TemnepaTtypu Bia 150 °C go
Bunykna popma ana — 230°C
CTBOPEHHA ijeanbHmx
JIOKOHIB | XBUNb

MoBopoTHUin kKabenb
XUBNEHHA NPOMUCIIOBOTO
Knacy fIoBXu1HoIo 2,70 M.

Cncrema 610KyBaHHA

Ynop ana senunkoro
nanbuA Ta TOoMMaY

BumuKau i KHonKa BUGopy
Temnepatypu*
TennoizonauinHi
CUNIKOHOBI
HaKOHEeUYHUKMN

loHHa TexHonoria lonMultiplier
— reHepaTop ioHiB BUCOKOT
NOTY>KHOCTI

MopagiiHMI HarpiBanbHMI
efleMeHT BUCOKOI LWiIbHOCTi —
nnacTuHu 3 epeKkTom nnasaHHA EP
TECHNOLOGY 5.0.

HepikaBitoua ctanb SUS304,
CTillKa fo Kopo3ii Ta
nedopmauii.

* 1106 yBIMKHYTU, HATUCHITb i BignycTiTb. LL|06 BUMKHYTH,
HaTUCHITb i yTpumyiiTe.
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XapaKrepuctnkmn

+230°C.

« MnactHn 3 edekTOoM
nnasaHHA 24 mm X 110 mm.

TEXHOMOTNIA EP TECHNOLOGY
5.0

- [eHepaTop ioHiB BUCOKOI
MOTYXHOCTI.
« MopBinHun KepamiyHui

HarpiBanbHUIN eneMeHT BUCOKOI
WiNbHOCTI.

- LUndppose ynpasniHHA
Temnepatypoto (150 °C, 170 °C,
190 °C, 210 °C, 230 °C).

- CiTnopiogHa iHAMKaLia piBHA
Temnepatypu — nepemukay
YBIMKHEHHA 1 BUMKHEHHA.

+ ABTOMaTUYHE BVMKHEHHA Yepe3
20 XBUANHN.

+Bunykna ¢opma AanAa cTBOpeHHA
ifeanbHMX TOKOHIB.

+ Cuctema 6110KyBaHHA NPUCTPOIO.

- TennoizonAuinHi CUNIKOHOBI
HaKOHEUYHUKW.
«Hepxagitoua ctanb  SUS304,

CTiKa io Kopos3ii Ta gedopmalii.
+Ynop AnA BenMKoOro nanbua Ta
TpMUMauy.

« CunikoHoBUIN isonAyinHun
KUNMMOK | 3axMcHa pyKaBuyKa
ONA nanbuis.

+ Kabenb KVUBNEHHA
NPOMWCIOBOrO KNacy AOBXMHOI0
2,70 m.

BukopucraHHa
« o6 3anyctutin npucTpin,
nig'egHanTe noro Ao mepexi n
HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHA/
BUMKHEHHSA.

- Bukopucrosyiite
LundpoBOro  ynpabniHHA

KHOMKM
(+-)
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ONA BCTAHOBJNIEHHA HeobXigHoT
TemnepaTypw. [InB. iHCTPYKLUii 3
BMGOPY Temnepatypw, HaBeAeHi
BuLLe.

Hemae HeobXigHOCTI TopKaTucA

wunuis onsa BMPIBHIOBAHHA
Bofocca, Wob  nepekoHatucA
B DOCArHEHHI 6axkaHoi
Temnepatypu.

LWy ona BMPIBHIOBAHHA

BOJIOCCA CTalOTb Ay»>Ke rapaunmm,
0co6nMBO B pasi BCTaHOBJIEHHA
MaKcMManbHoT TemnepaTypu.

Mepepn BMPIBHIOBAaHHAM
peKoMeHAYETbCA NpoaHanisysaTn
CTaH  BOJMOCCA i CnoyvaTky
060B'A3KOBO nposecTn
TeCT Ha OfHOMYy mnacmi, Wo6
nepekoHaTncs, Wo BuUbpaHui
pexum nigxoautb came  AnNA
Baworo  BonoccA.  MnacTuHn

[lOCAraloTb BUCOKOI TemnepaTypu
BXe 3a KiflbKa CeKyHi, TOMy He
AonyckanTe iXHbOro KOHTaKTy 3i
LWKipoto Ha Tini abo ronosi.

Mig yac BUKOPWCTaHHA

pekoMeHAy€ETbCA TpUMaTU

NpUCTpin Ha BigcTaHi NpnbAN3HO

1 cm Bif WKipy ronosu n HagAraTn

PyKaBWYKY ANA 3aXWCTy NanbliB.

BaxnnBo Knactu npucTpin Ha

TeNoi30NAUIHUIA KUTMMOK, o6

He NOLWKOAUTUN NOBEPXHI.

«[licnA  BMKOPWUCTaHHA  3HOBY
HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHA/
BUMKHEHHA, W06  BUMKHYTU
npucTpin, i Big'efgHanTe Noro Bia

Mepexi.

[ANnA BUMKHEHHA NpPUCTPOIO
HeO6XiAHO TPUMaTN KHOMKY

HaTUCHYTOIO npoTArom 1
ceKyHAN.
- 3anuwre npucTpin Ha

TennoisonauinHomy KUNMKY
0N OXONOMXKEHHA i TiNbKK nicna
LUbOro CXOBaWTe Oro B Micue ansa
36epiraHHs.

OCHOBHI npuHUMAM

BUPIBHIOBaHHA BONOCCA

«Po3pinite cyxe Bonocca Ha
OfHAKOBi ceKuii ” po3uewitb
KOXHY 3 HUX. PosTtawywTe wunui
ANA BUPIBHIOBAHHA BONOCCA Ha
noyaTky nacma, ane He HaAaTo
61113bKO A0 WKIpW ronosu.

CTUCHITb  MNAacTUHW  MPUCTPOIO
Ha nacmi BonoccA N aKypaTHO
nposefitTb NPUCTPI  YHU3 [0
KiH4YMKa nacma.

+MoBTOPITb HeoObXifHY KinbKicTb

pasis. [lepw HiX npuctynatn

no CTBOPEHHA 3auicku,
fouekaiiteca, MOKM  BONOCCA
OXOJIOHE.

Mopapn

o6 cTBOpUTM «roCTpi» NPALKN
Ha KOPOTKOMY BOJIOCCi, HaHeCiTb
refb abo nak gns Bonocca i nig
yac BUPIBHIOBAHHA nigHiManTe
nacmo Bropy.

o6 po3npAmMUTM i yKnactu
KyuepsABe Bonocca abo cTBOpUTH

rnagke Kape, BUKOPUCTOBYWTE
wmnui onAa BUPIBHIOBAHHA
BOMOCCA  TiNbKM  Ha  KiHUAX,
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3aNMLLIAYN BONTOCCA XBUMACTUM
6ins KOpiHHA, W06 HapaTK 3auicyi
06'em i TeKCTYpY.

CTBOPEHHSA JIOKOHIB

3aBaAKku BUNyKNin popmi koprycy
N BUKOPWCTOBYBaHI TexHonorii
3a [JONOMOrol0 LibOro NpPUCTPOIO

MOXHa  CTBOplOBaTW  igeanbHi
JIOKOHW.
LWo6 cTBOPWUTM TaKy 3auicKy,

BOJIOCCA HEOOXiAHO MmonepefHbo
BUMUTY I BUCYLUNTH.

[nAa cTBOpPeHHA MAKMX NOKOHIB
3adikcynte npucTpin 3a
[OMOMOrOI0 CrelianbHOI KHOMKMK,
o6 BiH 3anMlaBCcA B 3aKpUTOMY

NONOXeHHi, | BUKOPUCTOBYNTE
Noro AK MNNOWKY [ANA BOJOCCA.
ObepHiTb nacmo BONIoCCA
HaBKONO BEPXHbOI  YacTUHW

nNpUCTpoIo Ta yTpUMyiTe 1NOro B
TaKoOMy MONOXKEHHI KinbKa ceKyHA,
W06 CTBOPUTY M'AKINIA NOKOH.
Wo6 cTBOPUTM  WinbHiWi 1
NPY>Hili  NOKOHW, MOBEPHITb
npucTpin Ha 180° (3Bepxy BHW3)
i noumHainite 6inA KopiHHA abo
B Oa)kaHin nouaTKoBi TouUi
NIOKOHA. 3nerka npuTpumyiTte
nacmo BOSIOCCA MiX NAacTUHaMM
NPOKPYTiTb NPUCTPIA, NPOBOAAYN
foro y3foBX MNacma AOHWK3Y.
Yum nosinbHiwe 6yae pyxatuca
NpUCTPIN, TUM LWinbHiWYM 6yae
JIOKOH.

3MiHIONTE KYT Haxuny npuctpoto
ANA  CTBOPEHHA Pi3HUX TuUNis
JIOKOHIB.

[inA CTBOPEHHA NamaHnX NIOKOHIB
PO3KpMINTE NPUCTPI, 06epHITb
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nacmMo BONOCCA HAaBKOMO NNacTuH
abo kopnycy y Burnagi undpwu
8, 3aTpumanteca B  Takomy
MOMOXEHHI Ha KinbKa CeKyHp i
BiANYCTiTb.

o6 3aBUTU KiHYMKK BoONOCCH,
nosepranTe WMNUi BCepeanHy
abo Ha30BHi, MOKM He JocArHeTte
KiHLA nacma.

Dornap

3a WMnuAMU ANA BUPIBHIOBAHHA
BONIOCCA He noTpibeH ocobnusuin
pornAaa. Ix He Tpeba Hiuum
3mallyBaTu.

Y pasi HeoOXiAHOCTi OuYNMLEHHA
Bif'€efHaNTe NPUCTPIN Bifg Mepexi,
flanTe oMy OXONOHYTU N NPOTPITb
KOpnyc M'AKOIO TKAHUHOIO.

BesnpeueneHTHa epeKTNBHICTD,
HEeNnoBTOPHWIA AU3alH i
yHiBepcanbHicTb ELIPSIS3100 Big
BaBylissPRO°®.
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Molimo da pre upotrebe aparata
pazljivo procitate bezbednosna
uputstva.

PEGLA ZA RAVNANJE
BAB3100EPE

Izradena od najnaprednijih mate-
rijala. Dizajnirana sa najsavreme-
nijim funkcijama koje redefinisu
lako¢u koris¢enja i izvrsnost
performansi. Ovo je vrhunsko
dostignuce u alatima za obli-
kovanje.

EP TECHNOLOGY 5.0
Mikrometri¢ni metalni premaz
dobijen galvanizacijom, veoma
tehnicki proces slican onome
koji se radi u nakitu koji izbegava
trenje o kosu za jos vecu glatkocu,
ne sadrzi hemijske agense za bolju
otpornost na visoku toplotu i
obezbeduje ravnomernu distribu-
ciju toplote kroz ploce.

Za ploce:

« 3 x tvrde i dugotrajnije

« 3 x glatkije

+ Otpornost na hemikalije

« Trajni i savrieni rezultati

« Kosa sacuvana i sublimirana

Sistem  FullWave Thermal
Science

Ispravljac¢ objedinjuje
dvokeramicki sistem zagrevanja
visoke gustoce koji daje vise
jacine, za cak i brze zagrevanje i

izuzetan prenos toplote.

FullWave Thermal Science
obezbeduje trenutni povrat to-
plote i konstantnu temperaturu.

Jonska tehnologija

Kosa je po prirodi pozitivho nae-
lektrisana, ovaj pozitivni naboj
se dodatno jac¢a tokom susenja
i generiSe staticki elektricitet
koji ¢ini da se ljuspice udaljavaju
jedna od druge. Povriina kose
tako postaje gruba i kosa izgleda
bezivotno.

Negativni joni generisani pe-
glom za ravnanje neutraliSu ovo
pozitivno naelektrisanje i tako
eliminidu staticki elektricitet. Sa
plo¢icama folikula dlaka koje su
zatvorene kako treba, kosa je
meka i sjajna i laka za stilizovati.
Takode je dokazano da jonska
tehnologija  katalizuje dejstvo
proizvoda za kosu.

Takode cete primetiti da jedinica
lagano prsti, ovaj zvuk je norma-
lan za generator jona visokog
izlaza.

929
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VODIC ZA POSTAVLJANJE TEMPERATURE

Tip kose Postavka
ostecena, obojenaiilifina 150°C
normalna 170°C
debela 190 °C
kovrdzava 210°C
etno 230°C

LED displej temperature

Konveksno kuciste za
150°C do 230°C

vrhunske talase i krivine

2,70 m obrtni kabl

Sistem zakljucavanja industrijske snage

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
i +/- podesavanje temperature*

Silikonski

vrhovi Tehnologija lonMultiplier/generator

jona velikog kapaciteta

Dvostruki keramicki sistem grejanja
HiDensity - Plutajuce ploce EP
TECHNOLOGY 5.0

SUS304 nerdajuci celik
otporan na koroziju i
deformaciju

* Pritisnite i otpustite da biste ukljucili - Pritisnite i drzite sekundu
da biste iskljucili
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Svojstva

+230°C

+ Plutajuce ploce 24 mm x 110 mm
EP TECHNOLOGY 5.0

+Jonski generator visokog kapa-
citeta

+ Dvostruki keramicki sistem gre-
janja visoke gustine

+Digitalna kontrola temperature
(150°C - 170°C - 190°C - 210°C -
230°C)

+Nivo temperature (+/-) sa LED
prikazom - prekidac za paljenje/
gasenje

+ Automatsko iskljuc¢ivanje nakon
20 minuta

+Konveksno kuciste za stvaranje
savrienih lokni

« Sistem zakljucavanja

« Silikonski vrhovi

+SUS304 nerdajudi celik, otporan
na koroziju i deformaciju

- Oslonac za palaci stalak

«Silikonska toplotna podloga i
toplotni titnik za prste

+Kabl za napajanje industrijske
jacine 2,70 m

Upotreba

+ Ukljucite jedinicu u elektri¢nu
uti¢nicu i pritisnite dugme za pal-
jenje/gasenje da biste je upalili.

« Koristite dugmad za digitalnu
kontrolu (+/-) da biste odabrali
Zeljenu temperaturu. Kao refe-
rencu mozete da koristite vodic¢
za postavljanje temperature. Nije
neophodno dodirivati peglu da
biste procenili spremnost.

Ova pegla za kosu postaje veoma
vrela, posebno kada se postavi na
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maksimum. Mi preporucujemo
da uvek ustanovite tip kose pre
ispravljanja i da je uvek testirate
na pramenu kose i tako proverite
koja je postavka odgovarajuca za
kosu. Plo¢e se zagrevaju veoma
brzo i one ne bi smele dodirivati
kozu niti skalp. Preporu¢ujemo da
peglu drzite oko 1 cm od vlasista
sve vreme i da koristite toplotne
stitnike za prste dok koristite
uredaj i da ga polozite na silikons-
ku toplotnu prostirku kako biste
zastitili svoje povrsine.

« Posle upotrebe pritisnite dugme
za paljenje/gasenje da biste
ugasili jedinicu i onda jedinicu
iskljucite iz struje. Pritisnite i
drzite sekundu da biste iskljucili.

« Ostavite jedinicu da se ohladi na
silikonskoj grejnoj podlozi pre
skladistenja.

Osnove ispravljanja

«Osusite kosu ravnomerno i
rascedljajte svaki deo. Postavite
peglu onoliko koliko Zelite da
kosa bude ispravljena, pazeci da
pegla ne dodirne vlasiste. Zatvo-
rite peglu sa kosom izmedu dve
ploce i lagano povucite peglu
nadole do kraja dela kose koji
ravnate.

« Ponovite ovaj postupak nekoliko
puta, ako je potrebno. Pustite da
se kosa ohladi pre ¢esljanja.

Saveti za stilizovanje pomocu
ispravljaca

Za kratke, Siljaste izglede, koristite
gel ili sprej i drzite delove gore i
dalje od glave dok se ispravljate.
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Da biste ugladili i ukrotili
kovrdzavu kosu ili napravili ele-
gantan, glatki bob, koristite peglu
samo na vrhovima, ostavljajuci
kosu talasastu pri korenu za podi-
zanje i telo. Za ovu vrstu efekta,
drzite peglu da se krec¢e dok pra-
tite oblik frizure.

Kovrée

Za labavije talase, zatvorite i
zakljucajte peglu i koristite je kao
Stapi¢. Omotajte suvu kosu oko
prednjeg kucista i drzite nekoliko
sekundi da biste stvorili labaviji
talas koji slobodno tece. Za ¢vrice
kovrce, okrenite peglu za 180° (od
vrha nadole) i po¢nite blizu korena
ili gde god Zelite da kovr¢a pocne.
Lagano drzite kosu izmedu ploca
i okrenite peglu dok je pomerate
niz pramen. Sto je skretanje spo-
rije, to je uvijanje ¢vrice. Podesite
ugao da biste kreirali razlicite
vrste kovrdzZa. Za cik-cak stilove,
otvorite peglu, omotajte kosu
oko ploc¢a/kucista na slici 8, drzite
nekoliko sekundi i otpustite. Za
preokret i savijanje talasa, okre-
nite peglu dok dodete do kraja
pramenova kose - ka unutra ili ka
spolja — da biste napravili preo-
kret, savijanje ili vise tela.

Odrzavanje od strane korisnika
Vasa pegla je prakticno bez
odrzavanja. Nije potrebno pod-
mazivati.

Ako dode do potrebe za ¢is¢enjem,
iskljucite jedinicu iz izvora struje,
ostavite je da se ohladi i prebrisite
vanjske povrsine mekom krpicom.
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Performanse bez presedana, di-
zajn i svestranost - ELIPSIS3100
od BaBylissPRO®.

103

2025/7/28 15:21



BaByliss SARL

@ Zl du Val de Calvigny @

59141 lwuy
France

FAC 2025/07

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
Ses accessoires
et ses batteries
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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